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Ágrip	  (útdráttur)	  

Rannsóknarspurning	  verkefnis	  er:	  Hver	  er	  reynsla	  mæðra	  af	  filippínskum	  uppruna	  af	  
aðlögun	   barna	   sinna	   í	   leikskólum	   á	   höfuðborgarsvæðinu?	   Markmiðið	   með	  

rannsókninni	   er	   að	   fá	   innsýn	   í	   þann	   veruleika	   sem	   mætir	   mæðrum	   barna	   af	  

filippínskum	  uppruna	  við	  aðlögun	  í	  leikskólum	  á	  höfuðborgsvæðinu.	  Hvernig	  er	  líðan	  

barnanna	  og	  mæðrana	  í	  aðlöguninni	  og	  hver	  er	  reynsla	  þeirra	  af	  leikskólanum?	  Hver	  

er	   reynsla	   mæðra	   barnanna	   af	   foreldrasamstarfinu	   og	   líðan	   barna	   þeirra	   í	  

leikskólanum?	  Hvað	  má	  gera	  betur	  og	  hvað	  þarf	  að	  bæta?	  	  

	   Gerð	   var	   tilviksrannsókn	   sem	   byggir	   á	   hálfopnum	   viðtölum	   við	   sex	   mæður	  
barna	  af	  filippínskum	  uppruna,	  um	  reynslu	  þeirra	  af	  eigin	  upplifun	  og	  upplifun	  barna	  

sinna	   af	   aðlögun	   í	   íslenskum	   leikskólum.	   Auk	   þess	   var	   farið	   í	   þrjár	  

vettvangsheimsóknir	  í	  leikskóla	  barnanna?.	  	  

	   Niðurstöður	  gáfu	  vísbendingar	  um	  að	  margt	  hafi	   áunnist	   í	   að	  mæta	  þörfum	  

þessa	   hóps	   barna	   og	  mæðra	   þeirra	   í	   aðlögun	   í	   leikskólum	   á	   höfuðborgarsvæðinu.	  

Ýmislegt	   sé	   þó	   enn	   óunnið	   til	   að	   uppfylla	   markmið	   frá	   yfirlýsingu	  
Félagsmálaráðuneytisins	   frá	   2007	   um	   aðlögun	   barna	   af	   erlendum	   uppruna.	   Ekki	  

reyndist	  munur	  á	  aðlögun	  fyrir	  börn	  af	  erlendum	  uppruna	   í	   leikskólum	  sem	  starfa	   í	  

anda	   hugmyndafræði	   „Reggio	   Emilia“	   og	   hinna	   sem	   voru	   í	   „leikskóla	   án	  

aðgreiningar“.	   Um	   helmingur	   þátttakenda	   bentu	   á	   atriði,	   eins	   og	   reynsluleysi	   og	  

þekkingarleysi	   starfsfólks,	   sem	   foreldrarnir	   upplifðu	   stundum	   sem	   fordóma	   og	  

virðingarleysi.	   Mæður	   töldu	   að	   fræðslu	   og	   upplýsingagjöf,	   bæði	   til	   starfsfólks	   og	  

foreldra,	   væri	   ábótavant.	   Einnig	   getur	   þekkingarleysi	   og	   tungumálaerfiðleikar	  

foreldra	   haft	   áhrif	   á	   aðlögunina	   og	   gott	   foreldrasamstarf.	   Til	   þess	   að	   hægt	   sé	   að	  

koma	  með	  raunhæfar	  tillögur	  um	  úrbætur	  þyrfti	  hugsanlega	  að	  gera	  úttekt	  á	  stöðu	  

þessara	   mála	   eins	   og	   hún	   er	   í	   dag	   og	   styðjast	   meira	   við	   hugmyndir	   gagnrýninnar	  

fjölmenningarhyggju,	   en	   hún	   leggur	   meðal	   annars	   áherslu	   á	   að	   breytingar	   í	  
leikskólastarfi	  þurfi	  að	  eiga	  rætur	  að	  rekja	  til	  breytinga	  í	  samfélaginu.	  	  
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Abstract	  

The experiences of mothers of Filipino origin of the intergration of their 
children in Icelandic preschools 

 

The	   research	   question	   of	   the	   project	   is:	   What	   is	   the	   experiences	   of	   mothers	   of	  

Filipino	  origin	  of	  the	  integration	  of	  their	  children	  in	  kindergartens	  in	  the	  capital	  city	  
of	  Iceland?	  The	  objective	  of	  the	  research	  is	  to	  gain	  insight	  into	  the	  reality	  that	  meets	  

mothers	   of	   children	   of	   Filipino	   origin	   regarding	   the	   children’s	   adaptation	   in	  

kindergartens	  in	  the	  capital	  city	  of	  Iceland.	  How	  is	  the	  well-‐being	  of	  the	  children	  and	  
mothers	  during	  the	  adaptation?	  What	  is	  their	  experience	  regarding	  the	  kindergarten	  

and	   parent	   involvement,	   and	   the	   well-‐being	   of	   the	   children	   in	   the	   kindergarten?	  
What	  can	  be	  improved?	  	  

	   The	   research	   is	   a	   case	   study	   based	   on	   semi-‐structured	   interviews	   with	   six	  

mothers	   of	   Filipino	   origin,	   on	   their	   own	   experience	   and	   the	   experience	   of	   their	  
children	   during	   their	   adaptation	   into	   the	   Icelandic	   kindergartens.	   In	   addition	   the	  

researcher	   also	   did	   fieldwork,	   visiting	   three	   kindergartens	   in	   the	   capital	   city	   of	  

Iceland.	  	  

	   The	  findings	  of	  the	  research	  give	  some	  evidence	  that	  many	  things	  have	  been	  
accomplished	  to	  meet	  the	  need	  of	  this	  group	  of	  children	  and	  their	  mothers	  in	  their	  

adaptation	  to	  the	  kindergartens	  in	  Iceland.	  But	  also	  that	  a	  lot	  of	  work	  is	  unfinished	  to	  

fulfill	  the	  objectives	  of	  the	  statement	  of	  Social	  Affairs	  from	  2007	  on	  the	  adaptation	  
of	   foreign	   children.	   There	   was	   no	   differences	   between	   the	   ideology	   of	   "Reggio	  

Emilia"	   and	   "School	   of	   inclusive"	   regarding	   the	   adaptation	   of	   foreign	   children	   into	  

kindergarten.	  About	  half	  of	  the	  participants	  point	  out	  some	  issues,	  such	  as	  the	  staff’s	  
inexperience	   and	   lack	   of	   knowledge,	   the	   parents	   also	   sometimes	   experienced	  

prejudice	  and	  disrespect.	  Mothers	  felt	  that	  education	  and	  information	  for	  both	  staff	  

and	  mothers	  was	  lacking.	  Also	  the	  ignorance	  and	  language	  difficulties	  of	  the	  mothers	  	  
can	  have	  an	  influence	  on	  the	  adjustment	  and	  on	  good	  parent	  involvement.	  In	  order	  

to	   be	   able	   to	   come	   up	   with	   concrete	   proposals	   for	   improvements,	   one	   would	  

potentially	   have	   to	   take	   stock	   of	   today’s	   state	   of	   affairs,	   and	   rely	   more	   on	   the	  
concept	  of	  critical	  multiculturalism	  with	  its	  emphasis	  on	  changes	  in	  the	  kindegartens	  

need	  to	  derive	  from	  changes	  in	  society.	  
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1	   Inngangur	  

Samkvæmt	   skýrslu	   frá	   Hagstofu	   Íslands	   (2012)	   hefur	   fjöldi	   barna	   af	   erlendum	  

uppruna	  í	  leikskólum	  á	  Íslandi	  aukist	  jafnt	  og	  þétt	  á	  síðustu	  árum,	  en	  er	  skýrslan	  var	  

skrifuð	   voru	  þau	   1.815	   eða	   9,6%	   leikskólabarna	   á	   Íslandi.	   Flest	   voru	   í	   leikskólum	  á	  

höfuðborgarsvæðinu,	   eða	   tæplega	   69%,	   og	   126	   börn	   töluðu	   tungumál	   af	  

filippínskum	  uppruna,	  en	  á	  Filippseyjum	  eru	  töluð	  72	  tungumál.	  	  

Með	   þessu	   aukna	   flæði	   fólks	   á	   milli	   landa	   á	   síðustu	   áratugum	   hefur	   orðið	   til	  

fjölbreyttara	  samfélag	  á	  Íslandi.	  Árið	  2015	  var	  sá	  fjöldi	  fólks,	  sem	  telst	  til	  innflytjenda,	  

um	   8.4%	   af	   heildarfólksfjölda	   landsins	   (Hagstofa	   Íslands,	   2015).	   Samkvæmt	   tölum	  

Hagstofunnar	   frá	   2013	   voru	   innflytjendur	   frá	   Filippseyjum	   með	   íslenskan	  
ríkisborgararétt	   þá	   4.03%	   af	   öllum	   innflytjendum	   á	   Íslandi,	   en	   allir	   þátttakendur	   í	  

rannsókn	   höfundar	   eru	   með	   íslenskan	   ríkisborgararétt.	   Þetta	   þýðir	   einnig	   aukinn	  
fjölda	   barna	   af	   erlendum	   uppruna	   í	   leik-‐	   og	   grunnskólum,	   sem	   hlýtur	   að	   krefjast	  
nýrrar	  nálgunar	  í	  kennsluháttum	  og	  foreldrasamstarfi.	  Skólakerfið	  hefur	  því	  þurft	  að	  

mæta	  þessum	  breytingum	  á	  ýmsan	  hátt	  og	  aðlaga	  sig	  breyttum	  aðstæðum.	  	  
Gildandi	   lög	   og	   reglugerðir	   fara	   fram	   á	   að	   tryggja	   eigi	   tvítyngdum/fjöltyngdum	  

börnum	  sama	  rétt	   til	  náms	  og	  öðrum	  börnum.	  Árið	  2007	  gaf	  Félagsmálaráðuneytið	  

út	  yfirlýsingu	  um	  aðlögun	  útlendinga	  á	  Íslandi	  (Félagsmálaráðuneytið,	  2007).	  Í	  þessari	  
ritgerð	   ákvað	   höfundur	   meðal	   annars	   að	   skoða	   hvernig	   tekist	   hefur	   að	   framfylgja	  

þeirri	   yfirlýsingu	   hvað	   varðar	   aðlögun	   barna	   af	   erlendum	   uppruna	   í	   leikskólum	   á	  

höfuðborgarsvæðinu.	  Höfundur	  ákvað	  að	  afmarka	  verkefnið	  við	  að	  skoða	  mæður	  og	  
börn	  af	  filippínskum	  uppruna,	  þar	  sem	  að	  lítið	  er	  vitað	  um	  reynslu	  þessa	  barnahóps	  

og	  mæðra	  þeirra	  af	  aðlögun	  í	  leikskólum	  á	  Íslandi.	  Markmiðið	  er	  að	  fá	  innsýn	  í	  þann	  

veruleika	   sem	   mætir	   þessum	   hópi.	   Hvernig	   er	   til	   dæmis	   líðan	   barnanna	   og	  
mæðranna	   í	  aðlöguninni	  og	  hver	  er	  reynsla	  þeirra	  af	   leikskólanum?	  Hver	  er	  reynsla	  

mæðra	  barnanna	  af	   foreldrasamstarfinu	  og	   líðan	  barna	  sinna	   í	   leikskólanum?	  Hvað	  

má	  gera	  betur	  og	  hvað	  mætti	  bæta?	  	  	  
Rannsóknarspurning	  verkefnis	  er:	  Hver	  er	  reynsla	  mæðra	  af	  filippínskum	  uppruna	  

af	   aðlögun	  barna	   sinna	   í	   leikskólum	  á	  höfuðborgarsvæðinu?.	   Dæmi	  um	   spurningar	  

sem	  rannsakandi	   leitar	  svara	  við	  og	  tengjast	   rannsóknarspurningu	  er:	  Finnst	  þér	  að	  
menningarmismunur	  sé	  að	  hafa	  áhrif	  á	  aðlögun	  barns	  þíns	  í	   leikskólanum?	  Ef	  já,	  þá	  
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hvernig?	   Segðu	  mér	   hvernig	   aðlögnarferlið	   var	   hjá	   barninu	   þínu?	   Hvað	   fannst	   þér	  
ganga	  vel	  /	  hvað	  gekk	  ekki	  eins	  vel?	  

Gerð	   var	   eigindleg	   tilviksrannsókn	   (e.	   case	   study)	   sem	   byggir	   á	   hálf-‐opnum	  

einstaklingsviðtölum	  við	  sex	  mæður	  	  af	  erlendum	  uppruna	  hvers	  börn	  hafa	  gengið	  í	  
gegnum	   aðlögunarferli	   í	   leikskólum	   á	   höfuðborgarsvæðinu.	   Einnig	   var	   gerð	  

vettvangsathugun,	   þar	   sem	   að	   þær	   deildir	   sem	   börnin	   voru	   á	   voru	   skoðaðar	   og	  

athugað	  hvað	  væri	  í	  boði	  fyrir	  börnin.	  
Kveikjan	  að	  vali	  höfundar	  á	  viðfangsefninu	  spratt	  úr	  eigin	  reynslu	  af	  því	  að	  hafa	  

unnið	  á	  tveimur	  mismunandi	  leikskólum	  sem	  deildarstjóri,	  þar	  sem	  annar	  leikskólinn	  

styðst	  við	  hugmyndafræði	  í	  anda	  Reggio	  Emilia,	  en	  hinn	  er	  skilgreindur	  sem	  „leikskóli	  

án	   aðgreiningar“	   og	   styðst	   meðal	   annars	   við	   PBS	   hugmyndafræði	   (e.	   positive	  

behaviour	   support),	   sjá	   nánar	   í	   fræðilega	   kaflanum.	   Reynsla	   rannsakanda	   sem	  

deildarstjóra	   á	   tveimur	   leikskólum	   var	   að	   lítill	   sem	   enginn	   munur	   væri	   á	   þessum	  
leikskólum	   þegar	   kom	   að	   aðlögun	   barna	   sem	   voru	   af	   erlendum	   uppruna,	   en	   að	  

starfsfólk	   væri	  mjög	  misvel	   undir	   það	   búið	   að	   vinna	  með	   foreldrum	  og	   börnum	  af	  
erlendum	  uppruna.	  	  

Markmið	   rannsakanda	   var	   því	   að	   reyna	   að	   varpa	   ljósi	   á	   hvernig	   mæður	   af	  
filippínskum	   uppruna	   skynja	   aðlögun	   barna	   sinna	   að	   leikskólum	   á	  
höfuðborgarsvæðinu.	   Niðurstöður	   verkefnisins	   mætti	   vonandi	   nýta	   og	   hafa	   til	  

hliðsjónar	  við	  að	  bæta	  verklag	  í	  aðlögun	  barna	  af	  filippínskum	  uppruna.	  Verkefnið	  er	  
byggt	  upp	  á	  inngangi	  þar	  sem	  fram	  kemur	  markmið,	  tilgangur,	  rannsóknarspurningar	  
og	  væntingar	   til	   verkefnisins.	  Þá	   fræðilegum	  kafla	  þar	   sem	   fjallað	  er	  um	  hugtök	  og	  

skilgreiningar	   sem	   tengjast	   fjölmenningarfræði,	   menningu	   og	   foreldrasamstarfi.	  

Einnig	  verður	  farið	  yfir	   lög	  og	  reglugerðir	  sem	  tengjast	  viðfangsefninu	  og	   leitast	  við	  
að	   varpa	   ljósi	   á	   hvernig	   til	   hefur	   tekist	   að	   framfylgja	   yfirlýsingu	  

Félagsmálaráðuneytisins	   frá	   2007	   um	   aðlögun	   útlendinga	   á	   Íslandi.	   Rannsókn	   og	  

aðferðarfræði	   verður	   einnig	   lýst	   og	   farið	   yfir	   siðfræðileg	   atriði.	   Síðan	   kemur	  
niðurstöðukafli,	  umræður,	  lokakafli	  og	  heimildaskrá	  í	  lokin.	  En	  fyrst	  byrjar	  höfundur	  á	  

að	  skoða	  stöðu	  þekkingar	  í	  fjölmenningarfræðum	  og	  hvernig	  sú	  þekking	  er	  að	  nýtast	  í	  

aðlögun	  filippínskra	  barna	  í	  leikskólum.	  	  
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2	   Fræðilegur	  bakgrunnur	  

Í	   fræðilega	   kaflanum	   verður	   fjallað	   um	   þann	   fræðilega	   grunn	   sem	   rannsóknin	   er	  

byggð	   á.	   Hér	   verða	   hugtök,	   skilgreiningar	   og	   sjónarhorn,	   sem	   liggja	   henni	   til	  

grundvallar,	   ítarlega	   skoðuð.	   Byrjað	   verður	   á	   að	   fjalla	   um	   skilgreiningar	   á	  

innflytjendum	   og	   hugtökum	   sem	   tengjast	   þeim,	   menningarkenningar,	   hugtök,	  

skilgreiningar	  á	   leikskólum	  og	  menningu	  og	   fjölmenningarfræði.	  Síðan	  er	   fjallað	  um	  

fjölmenningarkenningar	   og	   hugtök,	   fjölmenningarleg	   samfélög	   og	   gagnrýna	  

fjölmenningarhyggju	  (e.	  critical	  multiculturalism),	  og	  loks	  menntun	  og	  kennslu.	  Farið	  
verður	   yfir	   lög	   og	   reglugerðir	   og	   námskrár	   sem	   tengjast	   einnig	   Barnasáttmála	  

Sameinuðu	   þjóðanna,	   sem	   Ísland	   skuldbatt	   sig	   til	   að	   framfylgja	   árið	   1992.	   Farið	  

verður	   yfir	   fjölmenningarlega	   leikskóla	   á	   Íslandi,	   hugmyndafræði	   Reggio	   Emilia	   og	  

PBS	   (e.	   positive	   behaviour	   support)	   og	   aðlögun	   í	   leikskólum.	   Einnig	   verður	   skoðað	  
foreldrasamstarf	  og	  samskipti	  milli	  kennara	  og	  erlendra	  foreldra	  og	  komið	  inn	  á	  þætti	  

sem	  snerta	  fagmennsku	  kennara.	  

	  

2.1	   	  Skilgreiningar	  á	  innflytendum	  og	  hugtökum	  sem	  tengjast	  þeim	  

Íslendingar	  eru	  lítil	  þjóð	  sem	  var	  lengst	  af	  einsleit	  og	  hafði	  aðeins	  eitt	  aðaltungumál	  

en	  er	  í	  dag	  búa	  hér	  einstaklingar	  af	  öðrum	  þjóðernum	  með	  önnur	  móðurmál.	  Þjóðin	  
er	  því	  ekki	  eins	  einsleit	  og	  ætla	  mætti,	  nú	  þegar	  einstaklingar	  af	  erlendum	  uppruna	  

hafa	  bæst	  við	  og	  nútímasamfélagið	  er	  orðið	  mun	  margbreytilegra.	  Innflytjendahópar	  
frá	  Asíu	  eru	  ekki	  sérstaklega	  stórir	  en	  hafa	  þó	  sett	  sinn	  svip	  á	  samfélagið	  og	  auðgað	  
það.	  	  

	   Innflytjendur	   frá	   Filippseyjum	   með	   íslenskt	   ríkisfang	   voru	   4.03%	   af	   öllum	  

innflytjendum	   á	   Íslandi,	   samkvæmt	   skýrslu	   Hagstofu	   Íslands	   frá	   árinu	   2013.	   Allir	  

þátttakendur	   í	   rannsókninni	   eru	   íslenskir	   ríkisborgarar.	   Eðlilega	   hafa	   komið	   upp	  
vandamál	  sem	  tengjast	  því	  þegar	  ólíkir	  menningarheimar	  mætast.	  Menningarleg	  og	  

trúarleg	   gildi,	   auk	   fjarskyldra	   tungumála,	   hafa	   þar	   einnig	  mikil	   áhrif.	   Umræðan	  um	  

einstaklinga	   af	   erlendum	  uppruna	   hefur	   einnig	   tekið	  miklum	   breytingum	   á	   síðustu	  

áratugum.	   Það	   hefur	   líka	   orðið	   þróun	   í	   fjölda	   hugtaka	   um	   innflytjendur	   og	   notkun	  

þeirra.	   Í	   þessum	   kafla	   mun	   rannsakandi	   leitast	   við	   að	   skilgreina	   innflytjendur	   og	  
hugtök	  sem	  tengjast	  þeim.	  Hluti	  þeirrar	  þróunar	  er	  að	  nýjar	  skilgreiningar	  hafa	  orðið	  
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til	   sem	   eldri	   hugtök	   náðu	   ekki	   utan	   um.	   Sum	   þessara	   gömlu	   hugtaka	   hafa	   fengið	  
neikvæða	   merkingu,	   sum	   hafa	   horfið	   úr	   almennri	   umræðu	   en	   ný	   hugtök	   komið	   í	  

staðin.	   Dæmi	   um	   hugtök	   sem	   heyrast	   sjaldnar	   og	   hafa	   hlotið	   frekar	   neikvæða	  

merkingu	   í	   umræðunni	   um	   einstaklinga	   af	   erlendum	   uppruna	   eru	   hugtök	   eins	   og	  
útlendingur	   (e.	   foreigner),	   nýbúi	   (e.	   new	   migrant)	   og	   innflytjandi	   (e.	   immigrant)	  

(Rannveig	  Þórisdóttir,	  Sigurlaug	  Hrund	  Svavarsdóttir	  og	  Jón	  Gunnar	  Bernburg,	  1997).	  

	   Í	  dag	  er	  oftast	   talað	  um	   innflytjendur	   sem	   fólk	  af	  erlendum	  uppruna.	  Þegar	  

talað	  er	  um	   innflytjanda	  er	  átt	   við	  einstakling	   fæddan	  erlendis,	  eða	   sem	  á	   foreldra	  
sem	  eru	  báðir	  fæddir	  erlendis	  eða	  hafa	  haft	  erlent	  ríkisfang.	  Innflytjendur	  hafa	  annað	  

mál	  að	  móðurmáli	  en	   íslensku.	  Þegar	  talað	  er	  um	  barn	  af	  erlendum	  uppruna	  er	  átt	  

við	   barn	  með	  erlenda	   foreldra	   sem	  hafa	   ýmist	   flust	   til	   annars	   lands	   eða	   fæðst	   þar	  
(Félagsmálaráðuneytið,	   2007;	   Suárez-‐Orozco	   og	   Suárez-‐Orozco,	   2002).	   Hagstofan	  

skilgreinir	  aðra	  kynslóð	  innflytjenda	  sérstaklega	  sem	  einstaklingar	  sem	  eru	  fæddir	  á	  
Íslandi	  og	  eiga	  foreldra	  sem	  báðir	  eru	  innflytjendur(Hagstofa	  Íslands,	  2011).	  	  

Öll	   börnin	   sem	   koma	   við	   sögu	   í	   þessari	   rannsókn	   eru	   annarrar	   kynslóðar	  

innflytjendur	  og	  fædd	  á	  Íslandi.	  Samkvæmt	  skilgreiningum	  Ara	  Klængs	  Jónssonar	  frá	  

2012	   þá	   nær	   hugtakið	   „annarrar	   kynslóðar	   innflytjandi“	   meðal	   annars	   yfir	   börn	  
innflytjenda	  sem	  fæðast	  á	  Íslandi	  og	  eru	  á	  aldrinum	  0-‐4	  ára,	  en	  rétt	  tæplega	  tíunda	  
hvert	  barn	  á	  Íslandi	  er	  á	  þeim	  aldri.	   Í	  þessari	  rannsókn	  notar	  höfundur	  hugtakið	  „af	  

erlendum	  uppruna“	  yfir	  innflytjendur.	  	  

Samkvæmt	   yfirlýstri	   stefnu	   frá	   Félagsmálaráðuneytinu	   frá	   2007	   um	   aðlögun	  

innflytjenda	  segir:	  	  

	  

Innflytjandi	  (e.	  immigrant)	  er	  útlendingur	  sem	  sest	  hefur	  að	  til	  langframa	  í	  

landinu	   en	   er	   fæddur	   erlendis	   eða	   báðir	   foreldrar	   einstaklings	   séu	   fæddir	  

erlendis	   eða	   hafi	   einhvern	   tíma	   haft	   erlent	   ríkisfang.	   Innflytjendur	   eiga	   það	  

sameiginlegt	  að	  hafa	  annað	  mál	  en	  íslensku	  að	  móðurmáli,	  en	  með	  móðurmáli	  

er	  átt	  við	  það	  tungumál	  er	  barn	  lærir	  fyrst	  (Félagsmálaráðuneytið,	  2007).	  	  

	  

Hugtakið	  „nýbúi“	  átti	  að	  koma	  í	  stað	  orðsins	  „innflytjandi“	  og	  ná	  yfir	  útlendinga	  

sem	   höfðu	   sest	   að	   til	   langframa.	   Þetta	   var	   nýyrði	   án	   opinberrar	   skilgreiningar	   á	  

hugtakinu.	  Þróunin	  hefur	  orðið	  að	  hugtakið	  hefur	  bæði	  fengið	  of	  rúma	  og	  of	  þrönga	  

merkingu.	  Of	   rúma	   í	  þeim	  skilningi	  að	  það	  hefur	  verið	  notað	  yfir	   „einstaklinga	  sem	  

öðlast	   hafa	   íslenskan	   ríkisborgararétt	   eða	   hafa	   jafnvel	   alltaf	   haft	   íslenskan	  
ríkisborgararétt	   (dæmi:	   nýbúabarn)“	   (Menntamálaráðuneytið,	   1995,	   bls.	   23).	   En	  
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einnig	  hefur	  hugtakið	  haft	  of	  þrönga	  merkingu	  því	  margir	   telja	  það	  aðeins	  eiga	  við	  
um	   fólk	   frá	   fjarlægum	   menningarsvæðum,	   til	   dæmis	   fólk	   af	   asískum	   uppruna.	  

Hugtakið	   hefur	   ekki	   náð	   að	   festa	   sig	   í	   sessi	   í	   íslensku	   tali	   (Menntamálaráðuneytið,	  

1995,	   bls.	   23).	   Skilgreiningin	   á	   útlendingi	   er,	   samkvæmt	   lögum	   um	   atvinnuréttindi	  
útlendinga	  nr.	  97/2002	  og	  lögum	  um	  útlendinga	  nr.	  96/2002,	  „einstaklingur	  sem	  ekki	  

hefur	   íslenskan	   ríkisborgararétt“.	   Samkvæmt	   skilgreiningu	   Íslenskrar	   orðabókar	   á	  
hugtakið	  útlendingur	  við	  um	  „mann	  úr	  eða	  í	  öðru	  landi“	  (Íslensk	  orðabók,	  2002,	  bls.	  
1675).	  Í	  næsta	  kafla	  mun	  vera	  fjallað	  um	  menningarkenningar	  og	  tengd	  hugtök.	  	  

2.2	   Menningarkenningar	  og	  hugtök	  
Í	   ljósi	   viðfangsefnis	   verkefnisins,	   sem	   snýst	   meðal	   annars	   um	   hvort	  
menningarmismunur	  hafi	  áhrif	  á	  aðlögun	  barna	  sem	  eru	  af	  filippínskum	  uppruna,	  er	  

gagnlegt	  að	  skoða	  hugtökin	  og	  gildi	  þeirra	  í	  fræðunum.	  Menning	  inniheldur	  ákveðin	  
gildi	   og	   reglur,	   og	   gott	   innsæi	   og	   skilningur	   á	   eigin	  menningu	   auðveldar	   okkur	   að	  

setja	  okkur	  í	  spor	  annarra	  og	  skilja	  menningu	  þeirra.	  Slíkur	  almennur	  skilningur	  getur	  

verið	  grundvöllur	  þess	  að	  búa	   í	   sátt	  og	  samlyndi	  við	  aðra	  hópa	   í	   fjölmenningarlegu	  

samfélagi.	  	  

2.2.1	   Skilgreining	  á	  menningu	  

Hugtakið	  menning	   (e.	  culture)	  er	  oft	   skilgreint	  á	  mismunandi	  hátt.	  Fræðimenn	  eins	  

og	   Erickson	   (2010)	   telja	   að	   vísbendingar	   séu	   um	   að	   fólk	   byrji	   að	   læra	   og	  meðtaka	  
menningu	  strax	   í	  móðurkviði	  og	  að	  við	  getum	  bæði	   lært	  og	  aflært	  menningarþætti.	  

Menning	   sé	   þannig	   hluti	   af	   sögu	   okkar	   og	   reynslu.	   Við	   upplifum	   þó	  menningu	   og	  

atburði	  ólíkt	   í	   lífi	   okkar,	  þrátt	   fyrir	   að	   tilheyra	   sömu	  menningu,	  og	  getum	  auk	  þess	  
haft	  mismunandi	  viðhorf	  til	  menningar	  okkar.	  

Menningin	  er	  þannig	  í	  okkur	  og	  allt	  í	  kringum	  okkur.	  Erickson	  telur	  að	  menning	  sé	  
bæði	  sýnileg	  og	  ósýnileg	  og	  jafnframt	  samtvinnuð	  í	  ferli	  og	  innhaldi	  menntunar.	  Þar	  

fyrir	  utan	  þá	  bæði	  mótar	  menning	  og	  mótast	  af	  þeim	  lærdómi	  og	  kennslu	  sem	  fólk	  

upplifir	   í	   hinu	   daglega	   lífi,	   á	   þeim	   menntunarstigum	   og	   í	   þeim	   atvinnu-‐	   og	  
samfélagsaðstæðum	  sem	  fólk	  gengur	  í	  gegnum	  á	  lífsævinni.	  Sumir	  menningarþættir	  

breytast	  á	  einstaklings-‐	  eða	  hópgrundvelli	  en	  aðrir	  eru	  óbreyttir	   í	  gegnum	  kynslóðir	  

og	  það	  er	   viðfangsefni	   kennara	  að	   taka	   tillit	   til	   þessara	  hluta	   í	   kennslu	  og	   við	   gerð	  
námskráa.	  Þá	  taka	  kennarar	  bæði	  meðvitað	  og	  ómeðvitað	  tillit	  til	  menningarþátta	  við	  

þróun	  kennsluhátta	  (Erickson,	  2010,	  bls.	  35-‐37).	  

Mannfræðingurinn	   Geertz	   (1973)	   skilgreinir	   menningu	   sem	   „nokkurs	   konar	  
umgjörð	  merkingarsköpunar	   í	   lífi	   fólks“.	  Williams	  (2000)	   telur	  að	  hugtakið	  menning	  
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sé	  notað	  á	  tvo	  vegu,	  í	  fyrsta	  lagi	  til	  að	  lýsa	  því	  sem	  fólk	  upplifir	  í	  lífi	  sínu	  og	  í	  öðru	  lagi	  
til	  að	  lýsa	  þekkingaröflun	  og	  sköpun.	  Það	  sé	  menningarsamfélögum	  eðlilegt	  að	  tjá	  sig	  

á	  mismunandi	   hátt	   í	   gegnum	   stofnanir,	   listir	   og	  menntun.	   Samfélagið	   er	   í	   stöðugri	  

þróun	  og	  endurnýjast	   í	  gegnum	  meðlimi	  sína,	  þar	  sem	  að	  nýir	  einstaklingar	  bætast	  
við	  og	  aðrir	  hverfa	  á	  braut.	  Williams	  (2000)	  segir	  að	  undirstaða	  þeirrar	  þróunar	  sé	  í	  

gegnum	   reynslu,	   samskipti,	   uppgötvanir	   og	   sameiginleg	   gildi.	   Hluti	   af	   þróun	  

samfélagsins	  er	  að	  hugur	  og	  hugsanir	  fólks	  smá	  breytast,	  frá	  því	  að	  snúast	  um	  hæga	  
gagnasöfnun	  á	  löngum	  tíma	  og	  skilningi	  á	  mismunandi	  formum,	  tilgangi	  og	  gildum,	  í	  

það	  að	  snúast	  meira	  um	  að	  hafa	  frumkvæði	  að	  því	  að	  kanna	  umhverfið	  og	  að	  þroska	  

samskipti	  við	  aðra.	  Reynsluna	  og	  nýjar	  uppgötvanir	  þarf	   síðan	  að	  nýta	   til	  að	  byggja	  

upp	  og	  þróa	  ný	  viðmið	  og	  gildi	  fyrir	  samfélagið,	  sem	  verður	  mikilvægur	  þáttur	  í	  þróun	  

menningarinnar	  (Williams,	  2000,	  bls.	  34-‐35).	  

Nieto	  (2010)	  hefur	  aðra	  sýn	  á	  menningu	  og	  skilgreinir	  hana	  þannig	  að	  menning	  
sé	  breið	  og	  nái	  til	  margra	  hópa,	  jafnframt	  að	  menningin	  nái	  yfir	  þau	  síbreytilegu	  gildi,	  

hefðir	  og	  félags-‐	  og	  stjórnmálafræðilegu	  sambönd	  sem	  fólk	  skapar	  og	  viðheldur.	  Til	  
að	   geta	   viðhaldið	   eða	   skapað	  menningu	   þarf	   að	   vera	   til	   staðar	   hópur	   fólks	   sem	   á	  

sameiginlega	   trú,	   sögu,	   búsetusvæði	   eða	   stétt.	   Það	   þarf	   þó	   að	   gæta	   þess	   að	  
menningin	  viðhaldi	  ekki	  bara	  kyrrstöðuástandi	  heldur	  þarf	  hún	  að	  vera	  sveigjanleg	  (e.	  
dynamic)	   og	   breytileg	   og	   mótast	   þannig	   af	   athöfnum	   fólks	   og	   samlögun	   (e.	  

assimilation)	  þess	  að	  umheiminum.	  Við	  sem	  þátttakendur	  í	  samfélaginu	  getum	  þar	  af	  
leiðandi	  tilheyrt	  mismunandi	  menningarhópum.	  	  

Rannsóknir	  Le	  Vine	  (2003)	  skoða	  muninn	  á	  uppeldisaðferðum	  þvert	  á	  menningu	  

og	   sýna	   að	   þetta	   eru	   aðferðir	   sem	   geta	   aðlagast	   og	   eru	   rökréttar,	   innan	   þeirra	  

menningar,	   og	   gera	   börnum	  kleift	   að	  þroskast	   á	   árangursríkan	  hátt.	   Rannsóknir	   Le	  
Vine	  hafa	  meðal	  annars	  sýnt	  fram	  á	  áhrif	  menningargilda	  á	  uppeldi	  barna	  og	  þar	  er	  

einnig	  litið	  til	  samspilsins	  milli	  líffræðilegra,	  menningarlegra	  og	  umhverfislegra	  áhrifa	  

á	   þroska	   barna	   (Montgomery,	   2009,	   bls.	   29-‐30).	   Í	   næsta	   kafla	   verður	   fjallað	   um	  
fjölmenningarkenningar	  og	  hugtök.	  

	  

2.3	  	   Fjölmenningarkenningar	  og	  hugtök	  
Í	   menningarhugtakinu	   eiga	   hugtökin	   fjölmenning	   (e.	   multiculture)	   eða	  
fjölmenningarhyggja	   (e.	   multiculturalism)	   sér	   sterkar	   sögulegar	   rætur.	   Unnur	   Dís	  

Skaptadóttir	   og	   Kristín	   Loftsdóttir	   (2009)	   segja	   að	   leitast	   beri	   við	   að	   rýna	   í	   aukna	  

fjölbreytni	   í	   menningu	   innan	   samfélaga.	   Ljóst	   er	   að	   til	   þess	   að	   skilja	   menningu	  
annarra	  þjóða	  þarf	  fólk	  að	  skilja	  eigin	  menningu	  og	  þau	  öfl	  sem	  liggja	  að	  baki	  þegar	  

fjölmenning	   verður	   til.	   Það	   verður	   að	   skilja	   samspil	   meirihlutamenningar	  
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heimamenningarinnar	  og	  minnihluta	  menningu	  fólks	  af	  erlendum	  uppruna.	  Menning	  
sprettur	   meðal	   annars	   upp	   úr	   því	   sem	   fólk	   upplifir	   í	   lífi	   sínu	   og	   nýtist	   til	   að	   lýsa	  

þekkingaröflun	  og	  sköpun.	  Grunnurinn	  að	  því	  að	  fjölmenning	  þrífist	  er	  að	  menningin	  

sé	  í	  stöðugri	  þróun,	  sé	  breytileg	  (e.	  dynamic)	  og	  taki	  inn	  áhrif	  bæði	  frá	  umhverfinu	  og	  
öðrum	  menningum.	  Menningin	  þarf	   jafnframt	  að	  gefa	  af	   sér	   til	   annarra	  menninga,	  

þannig	  móti	  menningin	  og	  manneskjan	  hvor	  aðra	  (Unnur	  Dís	  Skaptadóttir	  og	  Kristín	  

Loftsdóttir,	  2009).	  	  

2.3.1	  	   Fjölmenningarleg	  samfélög	  

Fjölmenningarhugtakið	   var	   fyrst	   notað	   árið	   1941	   í	   Bretlandi	   til	   að	   hamla	   á	   móti	  

yfirburðum	  vestrænnar	  menningar	  í	  kjölfar	  bylgju	  farandverkamanna	  sem	  fylkdust	  til	  

Bretlands.	   Höfuðinntak	   hugtaksins	   var	   jafnréttishugsjón	   og	   virðing	   fyrir	   öllu	   fólki,	  
óháð	  uppruna	  (Þórdís	  Þórðardóttir,	  2007).	  	  

Fjölmenning	   (e.	   multiculture)	   er	   hugtak	   sem	   felur	   í	   sér	   að	   innan	   tiltekins	  

samfélags	   lifi	   einstaklingar	   af	   ólíkri	  menningu	   sem	  getur	   ráðist	   af	  menningarlegum	  
bakgrunni	   viðkomandi	   (Guðrún	   Pétursdóttir,	   2003,	   bls.	   11).	   Þegar	   talað	   er	   um	  
fjölmenningarsamfélög	  (e.	  multicultural	  society)	  er	  yfirleitt	  átt	  við	  samfélög	  þar	  sem	  

fólk	  með	  ólíkan	  menningarlegan	  bakgrunn,	  þjóðerni	  og	   trú	  býr	  á	   sama	   landssvæði.	  
Það	  fólk	  ber	  þá	  virðingu	  fyrir	  ólíkum	  lífsháttum	  hvers	  annars	  og	  hefur	  opin	  samskipti	  
sín	  á	  milli	   (Guðrún	  Pétursdóttir,	  2003,	  bls.	  158).	   Í	  grein	  um	  fjölmenningarfræði	  eftir	  

Hönnu	   Ragnarsdóttur	   (2007)	   kemur	   fram	   að	   margir	   fræðimenn	   taki	   undir	   að	  
fjölmenningar-‐	  og	  fjölbreytileikasamfélög	  séu	  komin	  til	  að	  vera.	  Því	  beri	  að	  líta	  á	  þau	  

sem	  tækifæri	  til	  að	  auðga	  og	  þroska	  núverandi	  menningu.	  Það	  hefur	  líka	  orðið	  þróun	  

í	  fjölda	  hugtaka	  og	  notkun	  þeirra.	  Hluti	  þeirrar	  þróunar	  er	  að	  nýjar	  skilgreiningar	  hafa	  
orðið	  til	  sem	  eldri	  hugtök	  náðu	  ekki	  utan	  um.	  Fjölmenningarfræði	  er	  fræðasvið	  sem	  

varð	   til	   á	   níunda	   áratugnum	   hérlendis	   en	  mun	   fyrr	   erlendis	   (Hanna	   Ragnarsdóttir,	  

2007).	  

2.3.2	   Gagnrýnin	  fjölmenningarhyggja	  

Hugmyndafræðin	   um	   gagnrýna	   fjölmenningarhyggju	   byggir	   á	   gagnrýnum	  

félagsvísindum	  og	  gengur	  meðal	  annars	  út	  á	  að	  gera	  einstaklinga	  og	  hópa	  meðvitaðri	  

um	   þær	   mótsagnir,	   óréttlæti	   og	   skekkjur	   sem	   fólk	   hefur	   í	   hugmyndakerfum	   og	  

félagslegum	   athöfnum	   sínum,	  með	   því	   að	   tengja	   saman	   kenningu	   og	   framkvæmd.	  

Áhersla	  er	  einnig	  lögð	  á	  að	  fólk	  sé	  ekki	  hrætt	  við	  að	  gera	  breytingar	  þar	  sem	  það	  á	  við	  
(Börkur	  Hansen	  og	  Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2010).	  

Í	   skilgreiningu	   á	   gagnrýninni	   fjölmenningarhyggju,	   sem	   tengist	   gagnrýninni	  

uppeldisfræði,	  er	  því	   slegið	   fram	  að	  áherslur	   í	   skólastarfi	  og	  menntun	   séu	  miðaðar	  
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við	   pólitískar,	   sögulegar	   og	   félagslegar	   aðstæður	   og	   geti	   því	   aldrei	   verið	   hlutlausar	  
(Freire,	   1998,	   2005;	   Giroux,	   2009).	   Í	   huga	   Freire	   eru	   stjórnmál,	   völd	   og	   menntun	  

órjúfanleg	   heild.	   Hann	   heldur	   því	   fram	   að	   sambandið	   á	   milli	   menntunar	   og	  

stjórnmála	  sé	  ekki	  eingöngu	  hægt	  að	  kenningagera	  (e.	  theorize)	  í	  samhengi	  valda	  og	  
menntunnar.	  Freire	  (1921-‐1997)	  hefur	  einnig	  reynt	  að	  varpa	  ljósi	  á	  tengsl	  menntunar	  

og	   borgaramenntun	   (e.	   citizenship	   training).	   Hann	   hefur	   lagt	   sérstaka	   áherslu	   á	  

sögulega	   (e.	   normative)	   og	   verufræðilegar	   (e.	   ontological)	   stöðluð	   norm	   séu	  
undirstöður	   lýðræðislegrar	   menntunnar,	   borgaralegra	   réttinda	   og	   ábyrgðar.	  

Verufræðilegar	   kenningar	   fjalla	   um	   hvað	   sé	   á	   endanum	   til.	   Að	   mati	   Freire	   ættu	  

rökræður	   um	   menntun	   og	   lýðræði	   í	   grunninn	   að	   fara	   fram	   í	   ljósi	   draumsýnar	   (e.	  

utopia).	  	  

Hin	   hefðbundna	   gagnrýna	   kennsla	   er	   meðal	   annars	   innblásin	   af	  

gagnrýniskenningu	   Freire,	   sem	   hefur	   til	   dæmis	   gagnrýnt	   pólitísk	   áhrif	   á	   dygðir	   (e.	  
virtues)	  og	  skoðanir	  fólks.	  Gagnrýnir	  kenningasmiðir	  hallast	  að	  pólitískum	  skilningi	  á	  

þeim	   valkosti	   að	   styðjast	   bæði	   við	   venjur	   og	   að	   gagnrýna	   upplýsta	   dómgreind	  
varðandi	   stefnumörkun	   (Torres,	   1998).	   Í	   umfjöllun	   Freire	   (1998)	   um	   gagnrýna	  

fjölmenningarhyggju	  og	  gagnrýna	   fjölmenningarlega	  menntun,	   lagði	  hann	  áherslu	  á	  
að	   fólk	   væri	   í	   hinu	   sögulega	   ferli	   bæði	   þátttakendur	   (e.	   subject)	   og	   viðföng	   (e.	  
object).	   Hann	   hvatti	   til	   gagnrýninnar	   ígrundunar	   og	   lagði	   einnig	   ríka	   áherslu	   á	   að	  

fólkið	  sjálft	   tæki	   líka	  þátt	   í	  umbreytingum	   í	  menntun	   (Hanna	  Ragnarsdóttir	   ,	  2007).	  
Samkvæmt	   Giroux	   (2010)	   þá	   vildi	   Freire	   fara	   lýðræðislegu	   leiðina	   að	   sjálfeflandi	  
menntun.	  Hann	  lagðist	  gegn	  því	  að	  líta	  á	  kennslu-‐	  og	  uppeldisfræði	  sem	  aðferð	  við	  að	  

þröngva	  námi	   upp	   á	   nemendur	   en	   vildi	   frekar	   að	  nám	  væri	   pólitísk	   og	   siðferðisleg	  

framkvæmd.	   Slík	   nálgun	   geti	   fært	   nemendum	   þekkingu	   og	   færni	   í	   að	   víkka	   út	  
sjóndeildarhringinn	  með	  gagnrýnu	  móti	  í	  samfélagslegu	  samhengi	  (Giroux,	  2010).	  

	  
2.3.4	  	   Fjölmenningarleg	  menntun	  

Út	   frá	   hugmyndafræði	   gagnrýninnar	   fjölmenningarhyggju	   er	  meðal	   annars	   sprottin	  
hugmyndafræði	   fjölmenningarlegrar	   menntunar	   (e.	   multicultural	   education),	   sem	  

inniheldur	  meðal	  annars	  kenningar	  um	  að	   jöfnuður	  (e.	  parity)	  og	  félagslegt	  réttlæti	  

(e.	   social	   justice)	   þurfi	   að	   vera	   á	   öllum	   stigum	   skólakerfisins.	   Út	   frá	   þeim	   grunni	  
skapast	   forsendur	   til	   að	   meta	   og	   benda	   á	   leiðir	   til	   umbóta,	   ef	   þörf	   er	   á	   (Börkur	  

Hansen	  og	  Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2010,	  bls.	  26).	  	  

Nieto	  (2010)	  talar	  um,	  í	  hugmyndafræði	  fjölmenningarlegrar	  menntunar,	  að	  innri	  

breytingar	  og	  umbreyting	  einstaklingsins	  eigi	  að	  hefjast	  hjá	  kennurunum	  sjálfum	  og	  

smita	  út	  frá	  sér	  til	  annarra,	  eins	  og	  nemenda,	  sem	  geti	  síðan	  orðið	  grundvöllur	  að	  því	  
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að	  hreyfa	  við	  og	  breyta	  ráðandi	  reglum	  innan	  þess	  skóla	  sem	  þeir	  starfa.	  Samkvæmt	  
Parekh	   (2000)	   þarf	   fjölmenningarleg	   menntun	   að	   þróa	   eða	   þroska	   forvitni,	  

sjálfsgagnrýni	  og	  getu	   til	   að	  mynda	   sér	   sjálfstæða	   skoðun	  með	  því	   að	  meta	   rök	  og	  

staðreyndir,	   virðingu	   fyrir	   öðrum,	   skilning	   á	   hugsunarhætti	   og	   lifnaðarháttum	  
annarra,	  og	  viljann	  til	  að	   losa	  sig	  við	  alla	  kynþáttafordóma	  (e.	  racism).	  Mikilvægt	  er	  

að	   stuðla	   að	   virðingu	   fyrir	   mismunandi	   menningum	   og	   skýra	   meðvitund	   fólks	   um	  

einstaklinginn,	  með	  því	  að	  búa	  til	  viðunandi	  aðstæður	  til	  gagnkvæms	  skilnings	  fólks	  á	  
menningum	   hvers	   annars	   og	   með	   það	   að	   markmiði	   að	   skapa	   farveg	   fyrir	  

fjölmenningarlega	  menningu	  (Kaya	  og	  Aydin,	  2014).	  	  

Fræðimenn	   tala	   um	   að	   fjölmenningarlegt	   sjónarhorn	   í	   menntun	   hafi	   þróast	   á	  

ýmsa	   vegu	   og	   að	   stofnanir,	   eins	   og	   skólar,	   þurfi	   að	   laga	   starfshætti	   sína	   að	   þeim	  

veruleika.	  Í	  fjölmenningarlegri	  menntun	  er	  hugmyndin	  sú	  að	  allir	  nemendur	  fái	  sömu	  

tækifæri	   til	   að	   þroskast	   í	   skólum,	   óháð	   kyni,	   stétt,	   menningu	   og	   uppruna.	   Víða	  
viðgengst	   ákveðin	   mismunun	   í	   dag	   sem	   hefur	   neikvæð	   áhrif	   á	   nemendur.	   Þannig	  

endurspegla	   hugtök,	   reynsla	   og	   atburðir	   í	   menntastefnum	   í	   dag	   meirihluta	  
menningar,	  á	  meðan	  reynsla,	  menning	  og	  saga	  minnihlutahópa	  eru	  sniðgengin.	  Slíkt	  

getur	   virkað	   sem	   hindrun	   á	   fræðslu	   um	   sjónarhorn,	   þekkingu	   og	   viðmið	  
minnihlutahópanna	  (Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2007).	  

Bann	   við	   mismunun	   kemur	   fram	   í	   endurskoðun	   á	   mannréttindakafla	  

stjórnarskrár	  Íslands	  frá	  árinu	  1995.	  Þar	  segir	  meðal	  annars	  að	  það	  að	  mismuna	  sé	  að	  
fara	  í	  manngreinarálit,	  eða	  að	  koma	  ekki	  eins	  fram	  við	  fólk	  sem	  eru	  í	  sömu	  stöðu,	  og	  
að	   meðhöndla	   öll	   tilvik	   eins,	   þegar	   þau	   eru	   í	   raun	   ólík,	   og	   að	   slík	   framkoma	   án	  

málefnalegra	   ástæðna	   brjóti	   jafnræðisreglu	   stjórnarskrárinnar	   (Björg	   Thorarensen,	  

e.d.).	  Þetta	  er	  einnig	  í	  takt	  við	  hugmyndir	  Banks	  (2010)	  þar	  sem	  að	  hann	  talar	  um	  að	  
innan	   hugmyndafræði	   fjölmenningarlegrar	   menntunar	   eigi	   að	   rúmast	   að	   allir	  

nemendur,	  óháð	  þjóðerni,	  menningu,	  kyni,	   félagslegri	  stöðu	  eða	  kynþætti,	  hafi	   jafn	  

mikinn	   rétt	   til	   almennrar	   menntunnar	   í	   skólum.	   Þrír	   grunnþættir	   verða	   að	   vera	   í	  
hugmyndafræði	   fjölmenningarlegrar	   menntunnar	   samkvæmt	   Banks,	   þ.e.	   hugmynd	  

um	   hugtök,	   einhver	   stefna	   um	   endurbætur	   í	   menntamálum	   og	   loks	   framkvæmd	  

þeirrar	  stefnu	  (Banks,	  2010,	  bls.3).	  
	  

2.3.5	   	   Skilgreining	  á	  fjölmenningarlegri	  menntun	  

Ýmsar	   skilgreiningar	   á	   fjölmenningarlegri	   menntun	   hafa	   verið	   settar	   fram	   á	  

undanförnum	   árum.	   Allar	   hafa	   þær	   þó	   þær	   sameiginlegu	   áherslur	   að	   eiga	   að	   vera	  

svar	  við	  vaxandi	  fjölbreytileika	  í	  íslensku	  samfélagi	  og	  aðstæðum	  fólks	  af	  mismunandi	  

uppruna.	  	  
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Í	   stórum	   dráttum	   er	   markmið	   fjölmenningarlegrar	   menntunnar	   að	   undirbúa	  
nemendur	   að	   takast	   á	   við	   æ	   fjölbreytilegri	   tilveru	   (Gaff,	   1992;	   Morey	   og	   Kitano,	  

1997).	  Markmiðið	   er	   einnig	   að	   auka	   getu	   nemenda	   til	   að	   hafa	   samskipti	   við	   aðra,	  

með	  því	   að	   ýta	   undir	   þátttöku	  þeirra	   í	   náminu,	   og	   að	   allir	   nemendur	  beri	   virðingu	  
fyrir	  og	  meti	  reynslu	  hvers	  annars	  (Gay,	  2000).	  Til	  þess	  að	  mæta	  fjölmenningarlegra	  

samfélagi	   á	   Íslandi,	   og	   þeim	   kröfum	   sem	   slíkt	   gerir,	   þarf	   fjölmenningarlegri	  

kennsluhætti	   í	   skólastofnunum	   landsins	   (Hafdís	   Guðjónsdóttir	   og	   Jóhanna	  
Karlsdóttir,	   2009).	   Markmiðin	   með	   fjölmenningarlegum	   kennsluháttum	   í	  

grunnskólum	   og	   leikskólum	   eru	   á	   svipuðum	   nótum	   en	   markmið	   starfsins	   í	  

leikskólanum	   þarf	   að	   endurspegla	   fjölmenningarlegt	   samfélag	   á	   þann	   hátt	   að	  

fjölmenningarlegir	  kennsluhættir	  verði	  eins	  og	  rauður	  þráður	  í	  leikskólastarfinu	  öllu,	  

sömuleiðis	  í	  námskrá	  leikskólans	  og	  aðferðum	  kennara.	  Styðjast	  þarf	  við	  fjölbreyttan	  

efnivið,	   svo	   sem	   bækur	   og	   leikföng,	   og	   við	   gott	   jákvætt	   foreldrasamstarf	   (Anna	  
Þorbjörg	  Ingólfsdóttir	  og	  Elsa	  Sigríður	  Jónsdóttir,	  2004).	  Rannsóknir	  sem	  gerðar	  hafa	  

verið	   sýna	   fram	   á	   mikilvægi	   fjölbreytilegs	   barnaefnis	   í	   námi	   barna	   í	   leikskólum.	  
Niðurstöður	   rannsóknar	   sem	   Þórdís	   Þórðardóttir	   (2007)	   gerði,	   þar	   sem	   tekin	   voru	  

viðtöl	  við	  átta	   leikskólakennara,	  staðfestu	  þetta	  og	  einnig	  að	  ef	  börnin	  öðluðust	  þá	  
tilfinningu	  að	  þau	  tilheyrðu	  ákveðnum	  hópi,	  þá	  geti	  það	  orðið	  uppspretta	  allskonar	  
leikja	   hjá	   þeim.	   Einnig	   kemur	   fram	   að	   ýmis	   konar	   barnaefni	   og	   barnabækur	   megi	  

einnig	   nota	   við	   kennslu	   ýmissa	   siðalögmála.	   Í	   íslenskum	   leikskólum	  er	  mjög	  oft	   ýtt	  
undir	   þekkingu	   á	   þjóðmenningunni	   með	   áherslu	   á	   barnabókmenntir,	   sögur	   og	  
ævintýri.	   Til	   dæmis	   þá	   gegna	   íslensku	   þjóðsögurnar	   ákveðnu	   hlutverki	   í	   menntun	  

ungra	  barna	  og	  eru	  hluti	  af	  menningararfi	   íslensku	  þjóðarinnar	   (Þórdís	  Þórðardóttir	  

og	  Guðný	  Guðbjörnsdóttir,	  2008).	  

2.3.6	  	   Fjölmenningarleg	  kennsla	  	  

Það	  er	  afar	  mikilvægt	  að	  menning	  og	  bakgrunnur	  allra	  barna	  sé	  gerður	  sýnilegur	  og	  

eftirsóknarverður	   í	   skólum.	  Guðrún	   Pétursdóttir	   (1999,	   bls.	   33-‐34)	   fjallar	   um	  það	   í	  

bók	  sinni	  Fjölmenningarleg	  kennsla	  að	  ný	  menning	  verði	  til	  í	  samspili	  manneskjunnar	  
og	  menningar.	  	  

Mikilvægt	   er	   að	   kennsla	   um	   aðra	   menningarheima	   hefjist	   strax	   í	   byrjun	  

skólagöngu	  og	  að	  börnin	  læri	  um	  hefðir	  og	  venjur	  annarra	  og	  að	  þær	  beri	  að	  virða	  .	  Í	  
bók	  Guðrúnar	  er	  meðal	  annars	  fjallað	  um	  að	  félagsmótun	  barna	  gerist	  að	  miklu	  leyti	  

á	  skólaárunum	  og	  skólinn	  beri	  því	  mikla	  ábyrgð	  á	  að	  sú	  mótun	  verði	  jákvæð,	  víðsýni	  

sé	   efld	   og	   barist	   sé	   gegn	   fordómum	   og	   ranghugmyndum	   gagnvart	   öðrum	  
menningum.	  	  
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Einnig	  er	  mikilvægt	   að	   vinna	  markvisst	   gegn	   ríkjandi	  þjóðhverfum	  hugmyndum	  
sem	  upphefja	  eigin	  menningu	  í	  skólastarfinu	  og	  í	  skólabókum	  (Guðrún	  Pétursdóttir,	  

1999).	  Skilgreining	  Guðrúnar	  Pétursdóttir	  (2003,	  bls.	  11)	  á	  fjölmenningarlegri	  kennslu	  

(e.	  multicultural	  pedagogy)	  er	  að	  hún	  sé	  miðlun	  á	  þekkingu	  til	   fólks	  af	  mismunandi	  
þjóðerni,	  með	  ólíkan	  menningarlegan	  uppruna	  og	  trú,	  með	  margvíslega	  hæfileika	  og	  

ólíka	   getu	   á	   fjölbreytilegum	   sviðum.	   Í	   íslenskum	   skólastofnunum	   virðist	   hafa	   verið	  

ríkjandi	  sú	  hugsanavilla	  að	  ef	  engin	  erlend	  börn	  eru	  í	  skólanum	  þá	  sé	  ekki	  ástæða	  til	  
að	  huga	  að	  fjölbreytileika	  nemendahópsins	  (Börkur	  Hansen	  og	  Hanna	  Ragnarsdóttir,	  

2010).	  Fjölmenningarleg	  kennsla	  er	  ekki	  sérstök	  kennslugrein,	  heldur	  þurfa	  að	  koma	  

til	  ný	  kennslumarkmið	  og	  nýjar	  kennsluaðferðir	  ásamt	  áherslubreytingum	   í	  kennslu	  

allra	  námsgreina.	  Fjölmenningarleg	  kennsla	  er	  þannig	  ekki	  bundin	  við	  einstaka	  skóla	  

með	   fjölbreytta	   samsetningu	   nemenda,	   heldur	   er	   æskilegt	   að	   skólar	   almennt	   taki	  

upp	   þessar	   áherslubreytingar.	   „Markmið	   fjölmenningarlegrar	   kennslu	   er	   einnig	   að	  
kenna	  nemendum	  að	  bera	  virðingu	  fyrir	  fjölbreytileika	  heimsins	  og	  að	  nýta	  hann	  til	  

góðs“	  (Guðrún	  Pétursdóttir,	  2003,	  bls.	  36-‐37).	  	  
Leikskólabörn	  mæta	  með	  ólíka	  þekkingu	  í	   leikskólann,	  sprottin	  úr	  eigin	  uppeldi,	  

og	   er	   hún	   ýmist	   vanmetin	   eða	   viðurkennd.	   Þekking	   sem	   er	   viðurkennd	   ýtir	   undir	  
jákvæða	  stöðu	  þeirra	  barna	  á	  meðan	  þekking	  barna	  sem	  nýtur	  ekki	  virðingar	  gæti	  ýtt	  
þeim	   börnum	   út	   á	   félagslega	   jaðarinn.	   Hér	   er	   það	   táknrænt	   auðmagn	   sem	   ræður	  

ríkjum	   en	   það	   getur	   verið	   félagslegt,	   menningarlegt	   og	   fjárhagslegt	   (Þórdís	  
Þórðardóttir,	   2012,	   bls.	   31-‐32).	   Í	   rannsókn	   Þórdísar	   Þórðardóttur	   og	   Guðnýjar	  
Guðbjörnsdóttur	  var	  fylgst	  með	   í	   tveimur	   leikskólum	  þegar	  þjóðsagan	  um	  Gýpu	  var	  

til	   umræðu.	   Það	   kom	   fram	   í	   niðurstöðum	   að	   börn	   af	   íslenskum	   uppruna	   tjáðu	   sig	  

almennt	  mun	  meira	  um	  söguna	  en	  börn	  sem	  voru	  af	  erlendum	  uppruna.	  Hins	  vegar,	  
ef	  börnin	   sem	  voru	  af	  erlendum	  uppruna	  voru	  ein	   í	  umræðuhópi,	  þá	   tjáðu	  þau	   sig	  

mun	  meira	  en	  ef	  þau	  voru	   í	  hópi	  með	   íslenskum	  börnum,	  þótt	  þau	  töluðu	  ekki	  um	  

íslenskar	  þjóðsögur.	  Þetta	  gat	  bent	  til	  þess	  að	  þau	  byggju	  yfir	  annarri	  þekkingu	  sem	  
við	  önnur	  skilyrði	  mætti	  breyta	  í	  menningarauð	  og	  jafnframt	  veita	  þeim	  þannig	  hærri	  

félagslega	  stöðu	  innan	  hópsins	  (Þórdís	  Þórðardóttir	  og	  Guðný	  Guðbjörnsdóttir,	  2008,	  

bls.	  93).	  	  
Til	  þess	  að	  börn	  geti	  tekið	  þátt	  í	  umræðum	  í	  leikskólanum	  er	  mikilvægt	  að	  börnin	  

búi	  yfir	  menningarlæsi	  og	  að	  kennarar	  skapi	  umhverfi	  þar	  sem	  börnunum	  líður	  nógu	  

vel	   til	   að	   þora	   að	   tjá	   sig.	   Í	   greininni	   „Menningarlæsi	   ungra	   barna“	   eftir	   Þórdísi	  
Þórðardóttur	   (2007),	   sem	   fjallar	   um	   fjölmenningu	   í	   leikskólum,	   eru	   færð	   rök	   fyrir	  

þessu	  og	   einnig	   að	   sú	  þekking,	   sem	  börn	   koma	  með	   inn	   í	   skólana	   að	  heiman,	   geti	  

nýst	  þeim	  til	  að	  skapa	  sér	  sess	  í	  hópnum.	  Hluti	  af	  því	  að	  bæta	  menningarlæsi	  barna	  í	  
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leikskólum	   er	   að	   bjóða	   upp	   á	   og	   kenna	   fjölbreyttar	   bókmenntir.	   Bjóði	  
leikskólakennarar	  upp	  á	  fjölbreyttar	  bókmenntir	  frá	  mismunandi	   löndum,	  og	  börnin	  

eru	  vel	   lesin	   í	  þeim,	  eru	  meiri	   líkur	  á	  að	  ekki	  verði	   til	  misrétti	   innan	  hópsins.	  Einnig	  

hefur	  Silva	  (2005)	  bent	  á	  að	  menningarneysla	  leikskólabarna	  skipti	  verulegu	  máli	  og	  
að	  þau	  laðist	  frekar	  að	  því	  menningarefni	  sem	  þau	  hafa	  aðgang	  að.	  Silva	  telur	  einnig	  

að	  aukið	  aðgengi	  barna	  að	  fagurbókmenntum	  ýti	  undir	  þekkingu	  þeirra	  og	  þekkingu	  á	  

sígildum	  barnabókum,	  eins	  og	  Fjölskyldan	  mín,	  Líkaminn	  minn	  og	  Pétur	  og	  úlfurinn.	  
Slíkar	   bækur	   séu	  mun	   gagnlegri	   börnum	   sem	   undirbúningur	   undir	   frekara	   nám	   en	  

annað	  alþjóðlegt	  fjöldaframleitt	  afþreyingarefni.	  

Í	   grein	  eftir	  Hönnu	  Ragnarsdóttur	  um	   íslenska	   skóla	  og	  erlend	  börn,	   sem	  heitir	  

Skólaþróun	   í	   fjölmenningarlegu	   samfélagi	   koma	   fram	   áhugaverðar	   hugmyndir	   sem	  

byggja	   á	   rannsóknum	   um	   hvaða	   þættir	   séu	   mikilvægir	   fyrir	   þróun	   skóla	   án	  

aðgreiningar	   og	   fjölmenningu	   innan	   skólakerfisins.	   Þar	   er	   meðal	   annars	   bent	   á	  
nauðsyn	  góðs	  samstarfs	  og	  samvinnu	  heimilis	  og	  skóla	  og	  að	  sterk	  tengsl	  þar	  á	  milli	  

séu	  mikilvægur	  þáttur	   í	  þróun	  skólastarfs	   í	   fjölmenningarsamfélagi.	  Traust	  sé	  einnig	  
lykilþáttur	   í	   góðri	   samvinnu	   á	   milli	   fyrstu	   kennara	   barnanna,	   svo	   og	   samvinna	  

leikskólastjóra,	   deildarstjóra	   og	   annars	   starfsfólks	   í	   leikskólum.	   Niðurstöður	   þeirra	  
rannsókna,	  sem	  vísað	  er	  til	   í	  þessari	  grein,	  benda	  til	  að	  ríkjandi	  hugmyndir	  kennara,	  
nemenda	   og	   annars	   starfsfólks	   í	   skólanum,	   þurfi	   að	   vera	   í	   þessum	   anda	   og	   að	  

skólastarfið	  beri	  þess	  skýr	  merki	  ef	  lögð	  er	  áhersla	  á	  að	  öllum	  börnum	  líði	  vel	  og	  að	  
þau	  njóti	  velgengni	  (Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2004,	  bls.	  145-‐146).	  

	  

2.3.7	  	   Samantekt	  

Í	   þessum	   kafla	   var	   fyrst	   farið	   yfir	   skilgreiningar	   á	   innflytjendum	  og	   hugtök	   sem	  

tengjast	   þeim.	   Síðan	   var	   farið	   yfir	  menningarkenningar	   og	   hugtök	  og	   skilgreiningar	  

sem	   tengjast	   þeim.	   Því	   næst	   var	   fjallað	   um	   menningarauð	   og	   mikilvægi	   hans	   í	  

myndun	   menningar.	   Einnig	   var	   farið	   yfir	   fjölmenningarkenningar	   og	   hugtök	   og	  

skilgreiningar	  á	  þeim,	  auk	  skilgreiningar	  á	  fjölmenningarlegum	  samfélögum.	  

Í	   því	   samhengi	   var	   sérstaklega	  minnst	   á	   að	   til	   þess	   að	   skilja	  menningu	  annarra	  

þjóða	   þarf	   fólk	   að	   skilja	   eigin	   menningu	   og	   þau	   öfl	   sem	   liggja	   að	   baki	   þegar	  

fjölmenning	   verður	   til,	   og	   einnig	   að	   skilja	   samspil	   meirihlutamenningar	  

heimamenningarinnar	  og	  minnihlutamenningu	   fólks	  af	  erlendum	  uppruna.	  Loks	  var	  

farið	   yfir	   hugmyndafræðina	   um	   gagnrýna	   fjölmenningarhyggju	   og	   gagnrýna	  

fjölmenningarlega	   menntun	   og	   undirstrikuð	   sú	   áhersla	   að	   nám	   sé	   siðferðileg	   og	  
pólitísk	  framkvæmd	  sem	  þurfi	  að	  eiga	  rætur	  í	  samfélaginu	  sjálfu	  en	  ekki	  eingöngu	  að	  

frumkvæði	   leikskólastarfsfólks.	   Talað	   var	   um	   að	   mikilvægt	   sé	   að	   horfa	   til	  
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hugmyndafræði	  fjölmenningarlegrar	  menntunar	  á	  öllum	  skólastigum,	  með	  jöfnuð	  og	  
réttlæti	  að	  leiðarljósi,	  til	  að	  skapa	  forsendur	  til	  að	  meta	  og	  benda	  á	  leiðir	  til	  umbóta	  

ef	  þörf	  er	  á.	  Einnig	  þarf	  að	  vera	  pláss	  fyrir	  vitsmunalega	  forvitni,	  sjálfsgagnrýni,	  getu	  

til	  að	  mynda	  sér	  sjálfstæða	  skoðun	  með	  því	  að	  meta	  rök	  og	  staðreyndir,	  virðingu	  fyrir	  
öðrum,	  skilning	  á	  hugsunarhætti	  og	  lifnaðarháttum	  annarra,	  og	  viljann	  til	  að	  losa	  sig	  

við	  alla	  kynþáttafordóma.	  Bent	  er	  á	  mikilvægi	  menningarlæsis	  og	  að	  boðið	  sé	  upp	  á	  

fjölbreyttar	   bókmenntir	   frá	   mismunandi	   löndum.	   Einnig	   er	   bent	   á	   mikilvægi	   góðs	  
samstarfs	  og	  samvinnu	  heimilis	  og	  skóla	  og	  að	  sterk	  tengsl	  þar	  á	  milli	  séu	  mikilvægur	  

þáttur	   í	   þróun	   skólastarfs	   í	   fjölmenningarsamfélagi.	   Áhersla	   er	   á	   að	   í	   skólastarfinu	  

beri	   ríkjandi	   hugmyndir	   kennara,	   nemenda	   og	   annars	   starfsfólks	   í	   skólanum	   þess	  

merki	  að	  lögð	  sé	  áhersla	  á	  að	  öllum	  börnum	  líði	  vel	  og	  að	  þau	  njóti	  velgengni.	  

	  

2.4	  	   	  Leikskólastarf	  á	  Íslandi	  	  
Í	   upphafi	   leikskólastarfs	   á	   Íslandi,	   í	   kringum	   1924,	   var	   hlutverk	   leikskólans	   annars	  
vegar	  að	  vera	  dagheimili	  sem	  veitti	  ungum	  börnum	  athvarf,	  á	  meðan	  foreldrar	  sinntu	  

fyrirvinnu	  eða	  námi,	  og	  hins	  vegar	  að	  draga	  úr	  mismunun	  fátækra	  barna	  þannig	  að	  
þau	  fengju	  sömu	  tækifæri	  og	  önnur	  börn	  sem	  annars	  gáfust	  ekki	  á	  heimilum	  þeirra	  
(Jón	  Torfi	  Jónasson,	  2006).	  

	  	   Leitast	  var	  við	  að	  gera	  dvöl	  barnanna	  á	  leikskólunum	  sem	  uppbyggilegasta	  en	  
lítil	   umræða	   fór	   fram	   um	   starfið	   innan	   þeirra.	   Með	   tilkomu	   fagfólks,	   og	   þeirrar	  
hugmyndafræði	   sem	  því	   fylgdi,	   var	  meira	   farið	   að	   fjalla	   um	  uppeldistarfið	   sem	   fór	  
fram	   í	   leikskólanum	   en	   sumar	   hugmyndirnar	   sem	   voru	   ræddar	   voru	   umdeildar.	  

Ekkert	   eiginlegt	   leikskólakennaranám	   var	   til	   staðar	   á	   þessum	   tíma,	   fyrir	   utan	  

uppeldisskóla	   Sumargjafar,	   en	   starfsfólk	   kom	  úr	   ýmsum	  áttum	   (Jón	  Torfi	   Jónasson,	  
2006).	   Í	   byrjun	   var	   heldur	   ekki	   til	   nein	   opinber	   stefna	   né	   reglur	   um	   hvers	   konar	  

uppeldi	  ætti	  að	  fara	  fram	  á	  þessum	  stofnunum	  hins	  opinbera.	  Árið	  1985	  var	  byrjað	  

að	  styðjast	  við	  uppeldisáætlanir	  fyrir	  dagvistarheimili	  en	  það	  var	  ekki	  fyrr	  en	  1991	  að	  

sett	  voru	  lög	  um	  leikskóla.	  Fyrsta	  Aðalnámskrá	  leikskóla	  var	  síðan	  gefin	  út	  1999.	  Í	  dag	  

er	  stuðst	  við	  Aðalnámskrá	  leikskóla	  frá	  2011,	  þar	  sem	  áhersla	  er	   lögð	  á	  fjölbreytni	   í	  

starfsháttum	   og	   markmiðum,	   innan	   ramma	   Aðalnámskrárinnar,	   og	   skal	  

leikskólastarfið	   fara	   fram	   í	   einni	   samstæðri	   stofnum	   (Jón	  Torfi	   Jónasson,	   2006,	  bls.	  
59).	  Leikskólar	  hafa	  þó	  svigrúm	  og	  sveigjanleika	  til	  að	  marka	  sér	  sínar	  eigin	  leiðir	  að	  

markmiðum	  Aðalnámskrárinnar	  (Jón	  Torfi	  Jónasson,	  2006,	  bls.	  59).	  Hér	  á	  eftir	  verður	  

fjallað	  um	  Barnasáttmála	  Sameinuðu	  þjóðanna	  og	  Aðalnámskrá	  leikskóla,	  og	  þau	  lög,	  

reglur	  og	  skyldur	   sem	   leikskólar	  á	   Íslandi	  eru	  bundnir	  af,	   í	  þeim	  tilgangi	  að	  átta	   sig	  
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betur	   á	   því	   hvaða	   réttindi	   nemendur	   af	   erlendum	   uppruna	   hafa	   í	   íslenskum	  
leikskólum.	  

	  

2.4.1	   Aðalnámskrá	  leikskóla	  og	  Barnasáttmáli	  Sameinuðu	  þjóðanna	  

Samfélagið	   hefur	   tekið	   miklum	   breytingum	   undanfarin	   ár	   og	   er	   orðið	   mun	  
fjölmenningarlegra	  og	  hafa	  leikskólar	  þurft	  að	  taka	  mið	  af	  því,	  meðal	  annars	  með	  því	  

að	   fylgja	   stefnu	   um	   fjölmenningarlega	   nálgun.	   Misjafnt	   er	   að	   hve	   miklu	   leyti	   það	  

hefur	   tekist	   í	   leikskólum	   landsins.	   Stefna	   Menntasviðs	   Reykjavíkurborgar	   um	  
fjölmenningu	  leggur	  áherslu	  á	  að	  líta	  skal	  á	  hvern	  og	  einn	  sem	  einstakling	  til	  þess	  að	  

forðast	  staðalmyndir	  (Reykjavíkurborg,	  e.d.).	  Þar	  er	  einnig	  talað	  um	  kennsluráðgjafa	  

sem	   starfi	   hjá	   borginni	   og	   sem	   hefur	   það	   að	   marki	   að	   fræða	   starfsfólk	   og	   veita	  
stuðning	  við	  skipulagða	  móttöku	  og	  störf	  með	  erlend	  börn.	   Í	  Aðalnámskrá	   leikskóla	  

(Menntamálaráðuneytið,	  2011)	  er	  fjallað	  um	  mikilvægi	  samstarfs	  heimila	  og	  skóla	  en	  

ekki	  er	  fjallað	  sérstaklega	  um	  fjölskyldur	  af	  erlendum	  uppruna.	  

	   Árið	   1992	   skuldbatt	   Ísland	   sig	   til	   að	   virða	   og	   uppfylla	   ákvæði	   samnings	  
Sameinuðu	   þjóðanna	   (Barnasáttmálann)	   sem	   samþykktur	   var	   2.	   nóvember	   1989.	  

Með	  því	  að	  skuldbinda	  sig	  Barnasáttmálanum	  viðurkenna	  aðildarríkin	  meðal	  annars	  
réttindi	  barna	  til	  menntunar.	  	  Í	  sáttmálanum	  koma	  fram	  ákvæði	  sem	  endurspeglast	  í	  
Aðalnámskrá	   2011	   en	   þar	   er	   fjallað	   um	   að	   einn	   af	   grunnþáttum	   menntunar	   sé	  

jafnrétti.	   Í	  aðalnámskránni	  kemur	  fram	  að	  skilgreining	  og	  kennsla	  á	   jafnrétti	  eigi	  að	  
fara	  fram	  í	  öllum	  skólum,	  án	  tillits	  til	  þjóðernis,	  trúarbragða	  og	  tungumáls	  (Mennta-‐	  
og	  menningarmálaráðuneytið,	  2011,	  bls.	  19).	  Í	  námskránni	  kemur	  einnig	  fram	  að	  efla	  

beri	  jafnréttismenntun	  barna	  með	  það	  að	  markmiði	  að	  öll	  börn	  hafi	  tækifæri	  til	  þess	  
að	   þroskast	   á	   eigin	   forsendum.	   Þau	   þurfa	   einnig	   að	   hafa	   möguleika	   á	   að	   rækta	  
hæfileika	   sína	   og	   lifa	   ábyrgu	   lífi	   í	   frjálsu	   samfélagi	   í	   anda	   skilnings,	   friðar,	  

umburðarlyndis,	  víðsýnis	  og	  jafnréttis	  (Aðalnámskrá	  leikskóla,	  2011).	  
	  

2.4.2	   Lög	  og	  reglugerðir	  

Forsenda	  alls	  leikskólastarfs	  er	  að	  starfið	  sé	  byggt	  á	  laga	  og	  regluumhverfi	  sem	  á	  við	  
um	   þann	   málaflokk.	   Um	   starfsumhverfi	   leikskóla	   á	   Íslandi	   gilda	   ákveðin	   lög	   og	  

reglugerðir	  og	  tilgangur	  þeirra	  er	  að	  börn	  njóti	  ákveðinna	  réttinda	  hvað	  varðar	  vernd	  

og	   umönnun.	   Þar	   ber	   fyrst	   að	   nefna	   Lög	   um	   leikskóla	   nr.	   90/2008	   þar	   sem	   segir	  
meðal	   annars:	   að	   [þ]ar	   sem	   leikskólinn	   sé	   fyrsta	   skólastigið	   fyrir	   börn	   undir	  

skólaskyldualdri,	   þá	   verði	   leikskólinn	   að	   frumkvæði	   leikskólastjóra	   að	   aðstoða	  

erlenda	  foreldra	  í	  að	  öðlast	  allar	  þær	  upplýsingar	  sem	  nauðsynlegar	  þyki	  til	  að	  eðlileg	  
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samskipti	  geti	  átt	  sér	  stað	  milli	  heimilis	  og	  skóla,	  með	  velferð	  barnanna	  að	  markmiði	  
(Lög	  um	  leikskóla	  nr.	  90/2008).	  	  

	   Í	   lögunum	  er	  þó	  enginn	  sér	  kafli	  sem	  snýr	  að	  börnum	  af	  erlendum	  uppruna.	  

Einnig	   er	   stuðst	   við	   barnaverndarlög	   nr.	   80/2002,	   1.	   gr.	   sem	   endurspegla	   líka	  
Barnasáttmála	  Sameinuðu	  þjóðanna.	  Þar	  kemur	  meðal	  annars	  fram	  að	  börn	  eigi	  rétt	  

á	   og	   skuli	   njóta	   ákveðinna	   réttinda	   hvað	   varðar	   vernd	   og	   umönnun.	   Þessi	   réttindi	  

þeirra	  miðast	  við	  aldur	  og	  þroska	  þeirra.	  Hver	  sá	  sem	  axlar	  þær	  skyldur	  að	  ala	  upp	  og	  

annast	  börn	  skuli	  miða	  allt	  út	  frá	  því	  sem	  hentar	  barninu	  og	  þörfum	  þess	  sem	  best.	  
Sýna	   skal	   börnum	   virðingu	   og	   umhyggju,	   ásamt	   því	   að	   vanda	   til	   þegar	   kemur	   að	  

uppeldisaðstæðum,	   og	   hafa	   velfarnað	   barnanna	   að	   leiðarljósi	   (Barnaverndarlög	   nr.	  

80/2002).	  
	  

2.5	   	  Fagmennska	  
Fagmaður	  er	   talinn	   vera	   sá	   sem	  er	  hæfur	   til	   að	  bregðast	   við	   flóknum	  aðstæðum	  á	  
faglegan	  hátt,	  þannig	  að	  viðbrögð	  hans	  byggi	  á	  þeim	  fræði-‐	  og	  þekkingarlega	  grunni	  

sem	  hann	  hefur	  aflað	  sér	  með	  menntun	  sinni	  og	  reynslu,	  sem	  nýtist	  honum	  jafnframt	  
til	   að	   fylgja	   eftir	   þeim	   ákvörðunum	   sem	   teknar	   hafa	   verið	   (Trausti	   Þorsteinsson,	  
2003).	  

Árið	   2014	   störfuðu	   6.019	   manns	   í	   leikskólum	   á	   Íslandi.	   Það	   starfsfólk	   hefur	  
mismikla	   menntun	   og	   ábyrgð	   en	   einungis	   33.3%	   þess	   voru	   menntaðir	  

leikskólakennarar,	   sem	   var	   fækkun	   um	   6.3%	   frá	   því	   árinu	   áður	   (Hagstofa	   Íslands,	  
2015).	   Þetta	   þýðir	   að	   tæp	   67%	   starfsfólks	   er	   annað	   hvort	  með	   aðra	  menntun	   eða	  

ófaglært.	  Talið	  er	  að	  það	  auðgi	  menningarflóruna	  í	  leikskólunum	  að	  starfsfólk	  sé	  með	  

ólíkan	  bakgrunn	  og	  viðhorf.	  Gæði	   leikskólastarfsins	  byggir	   að	  mestu	   leyti	   á	   faglegri	  

menntun	  leikskólakennara	  og	  starf	  og	  hlutverk	  þeirra	  nær	  meðal	  annars	  yfir	  uppeldi,	  

ráðgjöf,	  þróunarstarf,	  stjórnun	  og	  umönnun.	  „Fagmennska	  kennara	  snýr	  að	  mörgum	  
þáttum	  eins	  og	  t.d.	  siðferði,	  þekkingu	  og	  viðhorfum	  ásamt	  því	  að	  leiðbeina	  og	  tileinka	  

sér	   skólabrag	   sem	   einkennist	   af	   hvatningu	   og	   réttlæti“	   (Mennta-‐	   og	  

menningarmálaráðuneytið,	   2011,	   bls.	   7).	   Faglegur	  metnaður	   þarf	   einnig	   að	  miðast	  
við	   það	  markmið	   að	   leikskólastarfið	   byggi	   á	   lýðræði	   og	   jafnrétti	   ásamt	   jákvæðum	  

samskiptum,	  með	  velferð	  barnanna	  í	  huga.	  Leikskólakennarar	  eiga	  að	  vera	  fyrirmynd	  

annars	   starfsfólks	   sem	   og	   barnanna.	   Þeim	   ber	   einnig	   að	   styðja	   við	   faglegt	   starf	  

leikskólans	   og	   námsumhverfið	   ásamt	   því	   að	   fylgjast	   vel	   með	   andlegum	   og	  
líkamlegum	   þroska	   barnanna.	   Leikskólakennarar,	   ásamt	   deildarstjóra,	   eiga	   að	   vera	  

tengiliðir	  á	  milli	  leikskólans	  og	  fjölskyldu	  barnanna	  og	  leggja	  sig	  fram	  um	  að	  koma	  til	  



	  

	   23	  

móts	  við	  ólíkar	  þarfir	  þeirra	   (Félag	   leikskólakennara,	  e.d.).	   Samkvæmt	  aðalnámskrá	  
er	  mikilvægt	  að	  starfsfólk	  skóla	  ígrundi	  og	  endurskoði	  starf	  sitt	  reglulega.	  Einnig	  þarf	  

starfsfólk	   að	   sýna	  metnað	   til	   að	   læra	   og	   eflast	   í	   starfi	   með	   því	   að	   afla	   sér	   nýrrar	  

þekkingar	  og	  leita	  nýrra	  leiða	  (Mennta-‐	  og	  menningarmálaráðuneytið,	  2011).	  
	  

2.6	   Fjölmenningarlegir	  leikskólar	  á	  Íslandi	  
Í	  fjölmenningarlegum	  samfélögum	  er	  leikskólasamfélagið	  sett	  saman	  úr	  mismunandi	  
menningu	  margra	  ólíkra	  aðila.	  Þessir	  aðilar	  hafa	  því	  oft	  ólíkan	  bakgrunn,	  reynslu	  og	  

þekkingu.	   Banks	   (2010)	   lýsir	   skólasamfélaginu	   þannig	   að	   menning	   þess	   hvíli	   á	  

meirihlutamenningu	   þjóðfélagsins	   (e.	   national	   macroculture)	   en	   að	   fjölbreytt	  
minnihlutamenning	  (e.	  microculture)	  hafi	  einnig	  áhrif	  á	  skólasamfélagið.	  	  

Til	   þess	   að	  nemendur	   geti	   orðið	  öflugir	   þátttakendur	   í	  meirihlutamenningunni,	  

eigin	  menningu,	  sem	  og	  innan	  og	  milli	  annarra	  menninga,	  þurfa	  skólar	  að	  hafa	  það	  að	  
markmiði	   að	   skapa	   hjá	   nemendum	   þá	   þekkingu,	   færni	   og	   viðhorf	   sem	   eru	  
nauðsynleg.	   Á	   Íslandi	   hefur	   staðan	   í	   leikskólum	   verið	   þannig,	   þegar	   kemur	   að	  

móttöku	  barna	  af	  erlendum	  uppruna,	  að	  tekið	  er	  á	  móti	  þeim	  líkt	  og	  tekið	  er	  á	  móti	  
íslenskum	   börnum.	   Samhliða	   almennri	   málörvun	   hefur	   íslenskukennsla	   farið	   fram	  
ýmist	  með	  íslenskum	  börnum	  eða	  í	  sérstakri	  íslenskukennslu,	  eða	  í	  gegnum	  leik	  með	  

öðrum	  börnum	  á	  leikskólastigi	  (Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2002).	  	  
Hanna	   Ragnarsdóttir	   (2002)	   talar	   einnig	   um	   að	   mikilvægt	   sé	   að	   stefna	   og	  

hugmyndafræði	   skólanna	   taki	   mið	   af	   fjölbreytileikanum	   í	   barnahópnum,	   óháð	  

þjóðerni	   barna.	   Til	   þess	   að	   kennsla	   endurspegli	   fjölmenningu	   skólans	   þarf	   hún	   að	  

stefna	   að	   því	   að	   dýpka	   skilning	   nemenda	   á	   málefnum	   sem	   tengjast	   mismunandi	  
kynþætti,	  þjóðerni,	  trú,	  tungumálum	  og	  menningu.	  Það	  er	  einnig	  mikilvægt	  að	  þessir	  

áhersluþættir	   séu	   í	   skólanámskrám,	   kennsluefninu	   og	   skólaumhverfinu	   (Banks	   og	  

Banks,	  2005).	  Traust	  er	   lykilþáttur	  að	  góðri	  samvinnu	  á	  milli	  kennara	  barnanna,	  svo	  
og	   samvinna	   leikskólastjóra,	  deildarstjóra	  og	  annars	   starfsfólks	   í	   leikskólum	   (Hanna	  

Ragnarsdóttir,	   2004).	   Bent	   hefur	   verið	   á	   nauðsyn	   góðs	   samstarfs	   og	   samvinnu	  

heimilis	   og	   skóla	   og	   að	   sterk	   tengsl	   þar	   á	   milli	   séu	   mikilvægur	   þáttur	   í	   þróun	  
skólastarfs	  í	  fjölmenningarsamfélagi.	  	  

Kirsten	  Lauritsen	  (2009)	  skoðaði	  tvo	  norska	  leikskóla,	  annars	  vegar	  ríkisrekinn	  og	  

hinsvegar	   einkarekinn.	   Tilgangur	   rannsóknarinnar	   var	   að	   kanna	   faglega	   nálgun	  
tveggja	   starfsmannahópa	   frá	   sitt	  hvorum	   leikskólanum	  út	   frá	   félagslegu	   réttlæti	   (e.	  

social	   justice)	  og	  valdeflingu	   (e.	  empowerment)	   fyrir	   fjölbreytilegan	  nemendahóp.	   Í	  

niðurstöðum	  rannsóknarinnar	  kemur	   fram	  að	   í	  báðum	   leikskólunum	  sem	  tóku	  þátt	  
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virtust	   viðhorf	   starfsmanna	   gagnvart	   menningarlegum	   fjölbreytileika	   vera	   að	  
breytast.	   Þótt	   það	   virtist	   vera	   greinileg	   tilhneiging	   til	   að	   greina	   á	   milli	   okkar	  

(Norðmanna)	  og	  hinna	  (útlendinga)	  og	  þó	  að	  áhersla	  væri	   lögð	  á	  mismuninn	  á	  milli	  

þessara	  hópa,	  þá	  flæktust	  málin	  þegar	  starfsfólkið	  var	  spurt	  út	   í	  samvinnu	  við	  börn	  
og	   foreldra	   minnihlutahópa	   innflytjenda.	   Viðhorf	   virtust	   þó	   hafa	   þróast	   á	   frekar	  

jákvæðan	   hátt	   gagnvart	   menningarlegum	   fjölbreytileika,	   tilhneigingin	   til	   að	   skipta	  

nemendahópum	  upp	   eftir	   tungumáli	   og	  menningu	   virtist	   einnig	   fara	  minnkandi	   og	  
jafnvægi	   vera	   að	   skapast.	   Svör	   og	   hegðun	   þátttakenda	   virtust	   þó	   benda	   til	   að	  

breytinguna	  mætti	  að	  einhverju	  leyti	  skýra	  með	  því	  að	  sá	  fjölbreytileiki	  sem	  snéri	  að	  

menningarlegum	   fjölbreytileika	   væri	   hluti	   af	   stærri	   mynd	   sem	   næði	   einnig	   til	  

breytinga	   í	   samfélaginu.	   Í	   næstu	   köflum	   ætlar	   rannsakandi	   að	   kynna	   þá	  

hugmyndafræði	   sem	   liggur	   að	   baki	   þeim	   leikskólakerfum	   sem	   stuðst	   er	   við	   í	   þeim	  

leikskólum	  þar	  sem	  rannsóknin	  fór	  fram.	  	  
	  

2.6.1	  	   Hugmyndafræði	  Reggio	  Emilía	  

Starf	  leikskóla	  byggir	  oftast	  á	  ákveðinni	  hugmyndafræði	  sem	  getur	  verið	  mismunandi	  

eftir	   leikskólum.	   Fyrstu	   tveir	   leikskólarnir	   sem	   skoðaðir	   voru	   í	   þessari	   rannsókn	  

studdust	   við	   þá	   hugmyndafræði	   sem	   er	   algengust	   á	   Íslandi,	   eða	   Reggio	   Emilía.	  
Hugmyndafræði	   Reggio	   Emilía	   á	   upptök	   sín	   í	   litlum	   bæ	   í	   Norður-‐Ítalíu,	   í	   héraðinu	  

Emilia	   Romagna.	   Leikskólakerfið	   dregur	   nafn	   sitt	   af	   þessu	   héraði	   og	   hefur	   vakið	  

athygli	  um	  allan	  heim	  (Kristín	  Hildur	  Ólafsdóttir,	  2005).	  	  

	   Höfundur	  Reggio	  Emilía	  hugmyndafræðinnar	  er	  talin	  vera	  Loris	  Malaguzzi	  sem	  

sótti	   hugmyndir	   sínar	   meðal	   annars	   til	   hugmynda	   Montessori	   um	   uppeldislega	  

skráningu,	   og	   til	   kenninga	   Deweys,	   Piagets	   og	   Vygotskys,	   sem	   lögðu	   áherslu	   á	  
mikilvægi	   leiðbeinandi	   náms,	   þannig	   að	   kennarar,	   börn	   og	   foreldrar	   séu	   virkir	  

þátttakendur	   í	   námsferlinu.	   Samkvæmt	   hugmyndafræðinni	   er	   talið	   mikilvægt	   að	  

barnið	  nýti	  tjáningu	  og	  sköpun	  í	  námi	  sínu,	  daglegu	  lífi	  og	  umhverfi.	  Barnið	  er	  einnig	  

hvatt	  til	  að	  nýta	  sér	  allar	  hugsanlegar	  tjáningarleiðir	  sem	  það	  getur	  ráðið	  við	  (Kristín	  

Hildur	  Ólafsdóttir,	  2005,	  8-‐9).	  Í	  hugmyndafræði	  Malaguzzi	  er	  lögð	  áhersla	  á	  skapandi	  

starf,	  eins	  og	  myndlist	  og	  þjálfun	  sjónskynjunar.	  Áhersla	  er	  lögð	  á	  frelsi	  barnsins	  til	  að	  

vinna	  á	  þann	  hátt	   sem	  því	  hentar	  best,	   við	   sjálfstæð	  verkefni	  og	  uppgötvunarnám.	  

Hlutverk	  kennarans	  er	  þá	  ekki	  síður	  að	  hlusta	  og	  fylgjast	  með	  og	  að	  veita	  börnunum	  

þann	  stuðning	  sem	  þau	  þurfa	  til	  að	  þau	  geti	  sjálf	  leyst	  verkefnin,	  meðal	  annars	  með	  

því	   að	   beina	   athyglinni	   frekar	   að	   verki	   barnsins	   en	   að	   venjum	   þess,	   afköstum	   eða	  

þekkingu	  (Jón	  Torfi	  Jónasson,	  2006,	  bls.	  62).	  



	  

	   25	  

	  

2.6.2	  	   PBS	  (e.	  positive	  behaviour	  support)	  hugmyndafræðin	  

Í	   þriðja	   leikskólanum	   var	   unnið	   eftir	   PBS	   (e.	   positive	   behaviour	   support)	  

hugmyndafræðinni.	   PBS	   	   er	   hugsuð	   sem	   heildstæð	   uppbyggingarstefna	   sem	   í	  
grunninn	   snýst	   um	   að	   hvetja,	   með	   kerfisbundnum	   hætti,	   börn	   og	   unglinga	   til	  

jákvæðrar	   hegðunar,	   í	   stað	   þess	   að	   einblína	   á	   neikvæða	   hegðun	   og	   refsingar.	  

Markmið	  PBS	  er	  að	  auka	  félagsfærni	  og	  námsárangur	  nemenda	  með	  því	  að	  skilgreina	  

og	  styðja	  við	  æskilega	  hegðun.	  Viðmið	  um	  hegðun	  og	  nám	  í	  skólastarfi	  þurfa	  að	  vera	  

öllum	  ljós	  og	  mikilvægt	  er	  að	  allt	  starfsfólkið,	  sem	  vinnur	  út	  frá	  PBS,	  sé	  samstíga	  í	  að	  

móta	  og	  viðhalda	  æskilegri	  hegðun	  og	  koma	  í	  veg	  fyrir	  óæskilega	  hegðun.	  Stuðst	  er	  

við	   PBS	   í	   nokkrum	   leikskólum	   á	   höfuðborgarsvæðinu	   og	   er	   leikskólastarfsfólk	  

almennt	   ánægt	   með	   aðferðina	   og	   finnst	   hún	   virka	   þegar	   takast	   þarf	   á	   við	  

hegðunarvandamál	  nemenda	  (Þjónustumiðstöð	  Breiðholts,	  2008).	  

Það	  þarf	  einnig	  að	  aðlaga	  PBS	  að	  menningu	  og	  styrkleikum	  hvers	  skóla	   fyrir	  sig	  

(Ross,	  2009).	  Hugmyndafræði	  og	  kenningalegur	  grunnur	  PBS	  byggist	  á	  hugmyndum	  

atferlisstefnunnar	  sem	  á	  rætur	  sínar	  að	  rekja	  til	  Oregon	  háskólans	   í	  Bandaríkjunum	  

(Aldís	  Guðmundsdóttir	  og	  Jörgen	  Pind,	  2003;	  Skinner,	  1974).	  Stuðst	  er	  við	  PBS	  kerfið	  í	  
nokkrum	  leik-‐	  og	  grunnskólum	  á	  Íslandi.	  Um	  er	  að	  ræða	  kerfi	  sem	  byggir	  á	  ítarlegum	  

rannsóknum	   í	   menntamálum,	   heilbrigðismálum,	   sálfræði	   og	   afbrotafræði	   á	  
agamálum	  í	  skólum	  (Sprague	  og	  Golly,	  2008).	  Rannsóknir	  á	  notkun	  PBS	  erlendis	  hafa	  
sýnt	  minni	  andfélagslega	  hegðun,	  færri	  afbrot	  og	  minni	  neyslu	  áfengis	  og	  tóbaks	  þar	  

sem	  það	  á	  við	  (Sprague	  og	  Golly,	  2008).	  
	  

2.6.3	   Aðlögun	  í	  leikskólum	  

Hvernig	  til	   tekst	  með	  aðlögun	  barna	  og	  foreldra	  þeirra	   í	   leikskólum	  getur	  haft	  mikil	  

áhrif	  á	  hvernig	  til	   tekst	  með	  dvöl	  barnanna	   í	   leikskólanum	  almennt.	  Leikskóladvölin	  

er	   það	   veganesti	   sem	   börnin	   taka	  með	   sér	   upp	   í	   grunnskólana	   sem	   þýðir	   að	   hún	  

getur	  haft	  keðjuverkandi	  áhrif	  á	  framtíð	  og	  velferð	  barnsins.	  	  

Hugtakið	  aðlögun	  (e.	  acculturation)	  er	  oft	  notað	  til	  að	  lýsa	  því	  sem	  gerist	  þegar	  

tveir	  eða	  fleiri	  ólíkir	  menningarheimar	  mætast.	  Í	  umræðum	  um	  aðlögun	  innflytjenda	  
að	  nýju	  samfélagi	  er	  oft	  vísað	   í	  skilgreiningar	  Berry	  (2007,	  bls.	  69)	  þar	  sem	  segir	  að	  

aðlögun	   er	   „ferli	  menningarlegra	   og	   sálfræðilegra	   breytinga	   hjá	  menningarhópum,	  

fjölskyldum	   og	   einstaklingum	   sem	   flokkast	   sem	   fjölmenningarlegir“.	   Berry,	   (2007)	  

segir	  að	  það	  virðist	  vera	  mismunur	  á	  innflytjendaforeldrum	  og	  börnum	  þeirra	  í	  þessu	  

ferli,	  að	  því	  leyti	  að	  sumir	  foreldrar	  virðast	  frekar	  vilja	  halda	  í	  sína	  upprunamenningu	  

og	   auðkenni	   sitt	   þegar	   kemur	   að	   þátttöku	   í	   hinni	   nýju	   ríkjandi	   menningu.	   Þetta	  
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skapar	  oft	   togstreitu	   innan	  fjölskyldna	  á	  milli	   foreldra	  og	  barna	  sem	  getur	   lýst	  sér	   í	  
margvíslegri	  streitu	  (Kristín	  Dýrfjörð,	  2009b).	   Í	  samræmi	  við	  það	  hafa	  verið	  þróaðar	  

fjórar	  samlögunaraðferðir:	  	  

	  
1)	  Samlögun	  (e.	  assimilation),	  með	  valfrelsi	  um	  að	  samlagast	  nýrri	  og	  stærri	  

menningu	   án	   sérstaks	   áhuga	   á	   eða	   vilja	   til	   að	   viðhalda	   félagslega	   erfðri	  

menningu	  annars	  staðar	  frá.	  	  
2)	   Aðskilnaður	   (e.	   separation),	   þar	   sem	   áhersla	   er	   lögð	   á	   að	   viðhalda	  

upphaflegu	   menningunni	   og	   auðkennum	   hennar	   án	   sérstaks	   áhuga	   á	   að	  

samlagast	  nýrri	  ráðandi	  menningu.	  	  

3)	   Einangrun	   (e.	  marginality),	   þegar	   fólk	   nær	   ekki	   að	   tileinka	   sér	   hina	   nýju	  

menningu	  né	  að	  halda	  í	  hina	  upprunalegu.	  	  

4)	   Sameining	   (e.	   intergration),	   þegar	   þjóðernisminnihlutar	   leitast	   við	   að	  
tileinka	  sér	  ráðandi	  menningu	  í	  nýju	  landi	  en	  leggja	  áherslu	  á	  að	  viðhalda	  einnig	  

eigin	  menningu	  og	  tungu	  (Berry,	  Phinney,	  Sam	  og	  Vedder,	  2006).	  	  
	  

Whalley	   (2007)	   leggur	   mikla	   áherslu	   á	   mikilvægi	   aðlögunar	   hvað	   varðar	   fyrstu	  
upplifun	   fjölskyldu	   af	   leikskólastarfi	   og	   að	   sú	   reynsla	   geti	   haft	   afgerandi	   áhrif	   á	  
áframhaldandi	   skólagöngu	   barna.	   Mikilvægt	   er	   að	   aðlögunin	   sé	   gerð	   með	  

þátttöku	  foreldra	   til	   að	   tryggja	   börnunum	   öryggi,	   en	   einnig	   til	   að	   foreldrar	   kynnist	  
skólastarfinu	  og	  svo	  grunnur	  sé	  lagður	  að	  góðu	  foreldrasamstarfi	  (Whalley,	  2007).	  Ein	  
þeirra	   aðferða	   sem	   sums	   staðar	   er	   stuðst	   við	   í	   aðlögun	   barna	   er	   heimsóknir	   inn	   á	  

heimili	   fjölskyldu	  þess	  barns	   sem	  er	   að	  byrja	   í	   aðlögun.	   Sú	   aðferð	  er	   talin	   virka	  og	  

hvetja	  foreldra	  til	  þátttöku	  í	  námi	  barna	  sinna	  (Whalley,	  2007).	  
Á	   árunum	   1995-‐2000	   fór	   fram	   rannsóknar-‐	   og	   þróunarverkefni	   í	   Pen	   Green	  

Center	  í	  Bretlandi	  sem	  leitaðist	  við	  að	  láta	  starfsfólk	  kynnast	  foreldrum	  betur	  í	  þeim	  

tilgangi	  að	  gera	  foreldrunum	  kleift	  að	  tala	  óþvingað	  (Whalley,	  2007).	  Hugmyndin	  var	  
að	  þjálfa	   starfsfólk	   í	   að	   tala	   við	   erlenda	   foreldra	  og	  bjóða	   foreldrum	   síðan	   að	   taka	  

viðtöl	   við	   þá,	   sem	   færu	   fram	   inni	   á	   þeirra	   eigin	   heimili	   eða	   í	   skólanum.	   Flestir	  

foreldrar	  völdu	  að	  viðtölin	  færu	  fram	  inni	  á	  þeirra	  heimilum	  og	  starfsfólki	  fannst	  það	  
hjálpa	   sér	   að	   kynnast	   fjölskyldunum	   betur.	   Mikilvægt	   var	   að	   heimsóknirnar	   færu	  

fram	  samkvæmt	  skilmálum	  foreldranna	  og	  eftir	  nokkrar	  heimsóknir	  hafði	  starfsfólkið	  

aukið	  þekkingu	  sína	  á	  börnunum,	  fjölskyldunum	  og	  menningu	  þeirra.	  Þetta	  stuðlaði	  
að	   betri	  meðvitund	   kennara	   um	   fjölbreytta	   reynslu	   barnanna	   og	   fjölskyldna	   þeirra	  

(Whalley,	  2007,	  bls.	  33-‐39).	  	  



	  

	   27	  

Sú	   mikla	   breyting	   sem	   verður	   þegar	   barnið	   byrjar	   í	   leikskóla	   getur	   valdið	  
margvíslegri	  streitu	  og	  því	  tíðkast	  að	  hafa	  tímabil	  aðlögunar	  til	  að	  auðvelda	  barninu,	  

foreldrum	  og	  leikskólastarfsfólki	  þetta	  upphaf	  leikskólagöngu	  barnsins.	  Í	  aðlöguninni	  

gefst	  tækifæri	  til	  að	  byggja	  upp	  gagnkvæmt	  traust	  á	  milli	  allra	  aðila.	  Barnið	  kynnist	  þá	  
starfsfólkinu	  smám	  saman	  og	  það	  skapast	  tækifæri	  til	  samstarfs	  og	  samvinnu	  á	  milli	  

foreldra	  og	  starfsfólks	  leikskólans	  (Kristín	  Dýrfjörð,	  2009).	  Margvíslegar	  ástæður	  geta	  

legið	  að	  baki	  streitu	  hjá	  innflytjendum,	  og	  öðrum	  fjölskyldum	  sem	  eru	  að	  takast	  á	  við	  
breyttar	   aðstæður	   í	   nýju	   samfélagi,	   svo	   sem	   „mikið	   vinnuálag,	   atvinnuleysi,	  

einangrun	   eða	   aðrir	   félagslegir	   erfiðleikar“	   (Whalley,	   2007,	   bls.	   127).	   Við	   slíkar	  

aðstæður	  er	  æskilegt	  að	  kennarinn	  hafi	  þá	  næmni	  til	  að	  bera	  sem	  er	  nauðsynleg	  ef	  

hann	  á	  að	  geta	  hjálpað	  barninu	  í	  skólastofunni	  (Whalley,	  2007,	  bls.	  127).	  Til	  þess	  að	  

skólinn	   geti	   veitt	   þann	   stuðning	  og	  örvun	   sem	  börnin	   þarfnast	   þurfa	   að	   liggja	   fyrir	  

upplýsingar	   frá	   foreldrunum	  um	  hvernig	  börnin	  þroskast	   inni	   á	  heimilinu	   (Whalley,	  
2007,	   bls.	   125).	   Ákjósanlegast	   er	   að	   foreldrasamstarfið	   sé	   svo	   gott	   og	   hafi	   þróast	  

þannig	  að	  sameiginlegur	   skilningur	  kennara	  og	   foreldra	   sé	   fyrir	  hendi	  á	  því	  hvernig	  
börnin	  þroskast	  og	  læra,	  bæði	  inni	  á	  heimilinu	  og	  í	  skólanum.	  	  

	   Rannsókn	  Hönnu	  Ragnarsdóttur	   frá	  2002	  veitir	   innsýn	   í	   félagslegt	  umhverfi,	  
móttöku	  og	  aðlögun	  barna	  af	  erlendum	  uppruna	  í	  íslenskum	  leikskólum.	  Þar	  er	  talað	  
um	  að	  það	  þurfi	  að	  skoða	  vel	  fjölskylduaðstæður	  barna	  með	  virðingu	  og	  skilning	  að	  

leiðarljósi.	   Í	   niðurstöðum	   rannsóknarinnar	   kemur	   fram	   að	   víða	   eru	   aðstæður	  
erlendra	  barna	  erfiðar	  vegna	  ólíkra	  tungumála	  og	  menningar.	  Whalley	  og	  fleiri	  (2007)	  
telja	  þó	  að	  aðlögun	  barna	  af	  erlendum	  uppruna	  krefjist	  þekkingar	  hjá	  starfsfólki	  þar	  

sem	  taka	  þarf	  tillit	  til	  menningar,	  tungumáls,	  trúarbragða	  og	  sögu	  barnanna.	  Aðlögun	  

hefur	  þó	  víða	  gengið	  vel	  en	  til	  þess	  að	  erlend	  börn	  nái	   fótfestu	   í	   íslensku	  samfélagi	  
þarf	  að	  huga	  að	  fjölmörgum	  þáttum	  í	  upphafi	  dvalar	  þeirra	  í	  leikskólanum.	  Þrátt	  fyrir	  

að	   fræðimenn	   telji	   að	   börn	   af	   erlendum	   uppruna	   geti	   þurft	   stuðning	   í	   upphafi	  

leikskólagöngu	  þá	  er	  athyglisvert	  að	  leikskólastjórnendur	  eru	  ekki	  alltaf	  á	  sama	  máli	  
(Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2002).	  	  Athygli	   vakti	   í	  niðurstöðum	  að	  ekki	   virtist	   vera	   fundað	  

með	  foreldrum	  barna	  af	  erlendum	  uppruna,	  fyrir	  utan	  hefðbundin	  foreldraviðtöl	  einu	  

sinni	   til	   tvisvar	   á	   ári.	   Einnig	   kom	   fram	   í	   svörum	   leikskólastjóra	   að	   í	   einhverjum	  
tilfellum	   virtist	   ríkja	   óöryggi	   og	   vantraust	   á	   milli	   foreldra	   og	   leikskólastarfsfólks.	  

Niðurstöður	   rannsóknarinnar	   vöktu	   einnig	   áhugaverðar	   spurningar	   um	   hvort	   ekki	  

þyrfti	   að	   leitast	   við	   að	   styrkja	   samstarfið	   með	   því	   að	   endurskoða	   og	   fjölga	  
möguleikum	   í	   samskiptum	   á	  milli	   starfsfólks	   leikskóla	   og	   erlendra	   foreldra	   (Hanna	  

Ragnarsdóttir,	  2002).	  
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Í	  yfirlýsingu	   frá	  Félagsmálaráðuneytinu	   frá	  2007	  segir	  að	  að	  eitt	  af	  sjö	  markmiðum,	  
sem	  lögð	  voru	  til	  grundvallar	  við	  gerð	  yfirlýsingarinnar,	  snúi	  að	  menntamálum	  leik-‐,	  

grunn-‐	   og	   framhaldsskólanna	   þar	   sem	   lögð	   er	   áhersla	   á	   að	   nemendur	  með	   annað	  

móðurmál	   fái	   tækifæri	   til	  að	  viðhalda	  móðurmáli	   sínu	  en	  eigi	   rétt	  á	  námi	   í	   íslensku	  
sem	   öðru	   tungumáli.	   Erlendum	   foreldrum	   skyldi	   vera	   auðvelduð	   þátttaka	   í	  

skólastarfinu	   og	   skólanámskrárnar	   þannig	   úr	   garði	   gerðar	   að	   þær	   undirbúi	   alla	  

nemendur	   sína	   undir	   að	   vera	   virkir	   þátttakendur	   í	   fjölmenningarlegu	   samfélagi.	  
Kennaramenntun	   skyldi	   bætt	   með	   það	   að	   markmiði	   að	   íslenska	   væri	   kennd	   sem	  

annað	  tungumál	  (Félagsmálaráðuneytið,	  2007).	  

Í	  Aðalnámskrá	  leikskóla	  frá	  2011	  er	  talað	  um	  að	  foreldrar	  skuli	  fá	  tækifæri	  til	  þess	  

að	   kynnast	   leikskólanum	  og	   hugmyndafræðinni	   sem	   hann	   byggir	   starf	   sitt	   á	   og	   að	  

starfsfólk	   kynnist	   þá	   einnig	   foreldum	   barnanna	   betur.	   Einnig	   eigi	   foreldrar	   og	  

leikskólastarfsfólk	  að	  skiptast	  á	  mikilvægum	  upplýsingum	  um	  bakgrunn	  og	  áhugasvið	  
barnsins,	   auk	   annarra	   nauðsynlegra	   upplýsinga	   er	   varða	   leikskólastarfið.	  

Leikskólaganga	   barnsins	   hefst	   þannig	   í	   raun	   með	   gagnkvæmu	   trausti	   og	  
upplýsingamiðlun.	   Tvenns	   konar	   aðlögunarform	   eru	   aðallega	   notuð	   í	   íslenskum	  

leikskólum.	   Annars	   vegar	   er	   talað	   um	   hefðbundna	   aðlögun	   og	   hins	   vegar	   um	  
þátttökuaðlögun	  (Kristín	  Dýrfjörð,	  2009).	  	  

Í	   hefðbundinni	   aðlögun	   er	   dvöl	   barnsins	   lengd	   frá	   degi	   til	   dags	   þar	   til	   fullum	  

dvalartíma	  barnsins	  er	  náð.	  Ýmist	  er	  eitt	  barn	  eða	  hópur	  barna	  í	  aðlögun	  á	  sama	  tíma	  
(Reykjavíkurborg,	  2009).	  Samkvæmt	  Kristínu	  Dýrfjörð	  virðist	  hefðbundin	  aðlögun	  í	  æ	  
ríkari	   mæli	   vera	   að	   víkja	   fyrir	   þátttökuaðlögun,	   sem	   byggir	   á	   mun	   meiri	   þátttöku	  

foreldranna	  í	  daglegu	  starfi	  leikskólans	  í	  aðlöguninni.	  Sú	  aðferð	  styðst	  að	  miklu	  leyti	  

við	   fyrirmyndir	   frá	  hinum	  Norðurlöndunum.	  Þátttökuaðlögunin	  byggir	  á	  kenningum	  
um	  aðskilnaðarkvíða	  og	  rannsóknum	  sem	  segja	  að	  börn	  bregðist	  illa	  við	  að	  vera	  skilin	  

eftir	  af	  foreldrum	  hjá	  ókunnugu	  fólki	  á	  stað	  sem	  þau	  þekkja	  ekki.	  Þátttökuaðlögunin	  

er	   þannig	   talin	   líklegri	   til	   að	   skapa	   traust	   á	   milli	   allra	   aðila	   og	   auðvelda	   þannig	  
aðskilnað	  á	  milli	  barns	  og	   foreldris.	  Þátttökuaðlögunin	  er	   skipulögð	  þannig	  að	  börn	  

og	   foreldrar	   eru	   saman	   í	   leikskólanum	   í	   fjóra	   daga	   frá	   morgni	   dags	   og	   fram	   að	  

miðdagskaffitíma,	   eða	   samtals	   sex	   tíma	   fyrsta	   daginn,	   og	   viðverutími	   foreldra	   er	  
síðan	  minnkaður	  um	  einn	  tíma	  á	  dag	  þannig	  að	  síðasta	  daginn	  er	  foreldrið	  í	  um	  þrjá	  

tíma	  með	  barninu	   í	   leikskólanum.	   Þannig	   aðlagast	   börnin	   oftast	   betur,	   foreldrarnir	  

verða	  öruggari	  við	  að	  kynnast	  starfinu	  og	  það	  veitir	  börnunum	  meira	  öryggi.	  Oft	  er	  
þátttökuaðlögun	  líka	  góður	  grunnur	  fyrir	  farsælu	  foreldrasamstarfi	  (Kristín	  Dýrfjörð,	  

2009).	  
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2.6.4	   Samantekt	  

Í	  kaflanum	  hefur	  verið	  leitast	  við	  að	  draga	  saman	  skilgreiningar,	  hugtök	  og	  kenningar	  

sem	   tengjast	   fjölmenningarlegum	   leikskólum	   og	   aðlögun	   barna	   af	   erlendum	  

uppruna,	  og	  að	  kynna	  þá	  hugmyndafræði	  sem	  stuðst	  var	  við	  í	  þeim	  leikskólum	  sem	  

skoðaðir	  voru	  en	  það	  voru	  hugmyndafræði	  Reggio	  Emilia	  og	  PBS.	  

	   Í	   kaflanum	   kom	   einnig	   fram	   mikilvægi	   þess	   að	   fjölskyldur	   af	   erlendum	  

uppruna	   fái	   að	   halda	   í	   sína	   upprunamenningu,	   í	   samræmi	   við	   skilgreiningu	   á	  

sameiningu	  (e.	  intergration).	  	  Jafnframt	  þurfa	  þær	  að	  leggja	  sig	  fram	  	  við	  að	  aðlagast	  
ríkjandi	  menningu,	  og	  á	  samlögun	  (e.	  assimilation)	  sem	  bíður	  upp	  á	  ákveðið	  valfrelsi	  

um	   að	   samlagast	   nýrri	   og	   stærri	   menningu	   án	   sérstaks	   áhuga	   á	   eða	   vilja	   til	   að	  

viðhalda	  félagslega	  erfðri	  menningu	  annars	  staðar	  frá.	  	  Einnig	  var	  farið	  yfir	  þætti	  eins	  
og	   streituvalda	   sem	   fylgja	   aðlögun	   að	   nýju	   samfélagi,	   nýju	   félagslegu	   umhverfi,	  

móttöku	   og	   aðlögun	   barna	   af	   erlendum	   uppruna.	   Farið	   var	   yfir	   nýjar	   nálganir	   í	  

aðlögun,	  eins	  og	  heimsóknir	   inn	  á	  heimili	   fjölskyldna	  barna	   í	   aðlögun,	  og	  mikilvægi	  
þekkingar	  starfsfólks	  til	  menningar,	  tungumáls,	  trúarbragða	  og	  sögu	  barnanna.	  Farið	  
var	   yfir	  mikilvægi	   þátttökuaðlögunar	   sem	   er	   líklegri	   til	   að	   skapa	   traust	   á	  milli	   allra	  

aðila	  og	  auðvelda	  þannig	  aðskilnað	  barns	  og	  foreldris.	  

	  

2.7	   Foreldrasamstarf	  í	  fjölmenningarlegum	  leikskóla	  
Í	   þessum	   kafla	   verður	   fjallað	   um	   foreldrasamstarf	   og	   mikilvægi	   þess	   bæði	   í	  

aðlögunarferlinu	   í	   leikskólum	   og	   fyrir	   góð	   samskipti	   á	   milli	   foreldra	   og	  

leikskólastarfsfólks.	  Ekki	  er	  mikið	  til	  af	  rannsóknum	  á	  aðlögun	  filippískra	  barna	  út	  frá	  
sjónarhorni	  foreldra	  þeirra	  og	  leikskólastarfsfólks.	  	  

Jóhanna	   Einarsdóttir	   (2010)	   gerði	   rannsókn	   árið	   2010	   sem	   hún	   kallaði	  
Leikskólastarf	   frá	   sjónarhóli	   foreldra	   og	   þar	   kom	   fram	   að	   hluti	   foreldra	   var	  

áhugasamur	   um	   að	   hafa	   áhrif	   á	   ákvarðanatöku	   í	   leikskólanum.	   Sumum	   foreldrum	  

fannst	   ekki	   vera	   hlustað	   á	   þá	   og	   að	   þeir	   hefðu	   lítið	   um	   leikskólastarfið	   að	   segja.	  
Daglegt	   spjall	   á	   milli	   foreldra	   og	   leikskólastarfsfólks	   skiptir	   einnig	   töluverði	   máli.	   Í	  

niðurstöðum	  rannsóknar	  Bryndísar	  Garðarsdóttur	  og	  Jóhönnu	  Einarsdóttur	  frá	  2007,	  

þar	   sem	   leikskólakennarar	   voru	   spurðir	   um	   aðferðir	   og	   áherslur	   í	   samstarfi	   við	  
foreldra,	  kom	  fram	  að	  tæplega	  helmingur	  leikskólakennara,	  eða	  49,3%,	  töldu	  daglegt	  

spjall	  vera	  mjög	  mikilvægt.	  

Í	  yfirlýsingu	  frá	  Mennta-‐	  og	  menningarmálaráðuneytið	   (2011,	  bls.	  48)	  er	  bent	  á	  
mikilvægi	   foreldrasamstarfs	   í	   aðlögun	   barna	   en	   þar	   segir	   að	   leggja	   þurfi	   grunn	   að	  

samstarfi	   foreldra	   og	   leikskóla	   strax	   í	   upphafi	   leikskólagöngunnar,	   með	   velferð	   og	  
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umhyggju	   barna	   að	   leiðarljósi.	   Leikskólastarfsfólki	   ber	   að	   sýna	   fjölbreyttum	  
fjölskyldugerðum	  og	  menningu	  skilning	  og	  virðingu	  og	  samstarfið	  þarf	  að	  byggjast	  á	  

trausti,	   gagnkvæmum	   skilningi	   og	   virðingu.	   Félag	   leikskólakennara	   hefur	   gefið	   út	  

starfslýsingar	   bæði	   fyrir	   leikskólakennara	   og	   deildarstjóra	   leikskóla.	   Í	   starfslýsingu	  
leikskólakennara	  segir	  að	  leikskólakennarar	  eigi	  að	  vinna	  í	  nánu	  samstarfi	  við	  foreldra	  

barnanna	  en	   í	   starfslýsingu	  deildarstjóra	  er	   talað	  um	  að	  þeir	  beri	   ábyrgð	  á	  að	  gefa	  

upplýsingar	   um	   starfssemi	   deildarinnar	   og	   að	   miðla	   upplýsingum	   til	   foreldra	   um	  
þroska	  og	  líðan	  barnsins	  (Félag	  leikskólakennara,	  e.d.).	  

Deildarstjórar	   sjá	   einnig	   um	   að	   skipuleggja	   aðlaganir,	   foreldraviðtöl	   og	   dagleg	  

samskipti	   í	   samvinnu	   við	   foreldra.	   Deildarstjórinn	   þarf	   því	   að	   geta	   náð	   til	   ólíks	  

foreldrahóps	  með	   ólíkum	   aðferðum	   og	   viðhalda	   góðu	   samstarfi	   við	   foreldra,	   bæði	  

með	  formlegum	  og	  óformlegum	  hætti.	  Dæmi	  um	  formlegt	   foreldrasamstarf	  sem	  er	  

þá	   skipulagt	   fyrirfram	   eru	   foreldraviðtöl,	   foreldrafundir	   og	   foreldrakaffi.	   Spjall	   í	  
fataklefa,	  þegar	  komið	  er	  með	  börn	  eða	  þau	  sótt,	  tölvupóstsamskipti	  og	  tilkynningar	  

og	  upplýsingar	  af	  töflum	  flokkast	  frekar	  undir	  óformleg	  samskipti.	  Takist	  vel	  til	  með	  
öflugt	   foreldrasamstarfi	   frá	  byrjun	  er	   líklegt	  að	  það	  haldist	  út	   skólagöngu	  barnsins.	  

Dæmin	  sýna	  að	  ef	  foreldrar	  barna	  eru	  í	  góðum	  samskiptum	  við	  skóla	  barna	  sinna	  þá	  
séu	  meiri	   líkur	  á	  að	  börnin	  sýni	  betri	  námsárangur	  en	  börn	  foreldra	  sem	  sinna	  ekki	  
foreldrasamstarfi	  (Bryndís	  Garðarsdóttir	  og	  Jóhanna	  Einarsdóttir,	  2007).	  Mikilvægt	  er	  

að	   leikskólakennarar	   leggi	   sig	   fram	   um	   að	   kynnast	   ekki	   bara	   hverju	   barni	   fyrir	   sig	  
heldur	   einnig	   foreldrum	   þess	   og	   fjölskyldu.	   Þá	   þekkinguna	  má	   nýta	   til	   að	   kynnast	  
barninu	  sjálfu	  betur	  og	  vinna	  nánar	  með	  því	  (Bundgaard	  og	  Gulløv,	  2008).	  	  

Whalley	   (2007)	  segir	   rannsóknir	  styðja	  þá	  kenningu	  að	  þátttaka	   foreldra	   í	  námi	  

barnanna	   gefi	   einna	  mestan	   ávinning	   fyrir	   börnin,	   fjölskyldur	   þeirra	   og	   samfélagið.	  
Með	  slíku	  samstarfi	   fái	   foreldrarnir	  aukinn	  skilning	  á	  námi	  barnanna	   í	   leikskólanum	  

og	  tækifæri	  til	  þess	  að	  taka	  meiri	  þátt	   í	  námi	  barnanna.	  Með	  góðu	  samstarfi	  öðlast	  

bæði	  foreldrarnir	  og	  starfsfólkið	  nýja	  þekkingu	  sem	  hjálpar	  þeim	  að	  sjá	  hlutina	  í	  nýju	  
ljósi.	  Starfsfólk	  ætti	  að	  leita	  allra	  leiða	  til	  þess	  að	  ýta	  undir	  samstarf	  við	  foreldra	  þar	  

sem	   að	   börn	   þeirra	   eiga	   rétt	   á	   því	   að	   foreldrarnir	   taki	   þátt	   í	   námi	   þeirra.	   Slíkt	  

foreldrasamstarf	  er	  mjög	  mikilvægt	  fyrir	  nám	  barnsins	  og	   líðan	  þess	   í	   leikskólanum.	  
Whalley	   (2007)	   vill	   meina	   að	   leikskólabörn	   áorki	   mun	   meira	   og	   séu	   mun	  

hamingjusamari	  þegar	  gott	  foreldrasamstarf	  er	  fyrir	  hendi.	  Margir	  foreldrar	  barna	  af	  

erlendum	  uppruna	  hafa	   litla	  hugmynd	  um	  hvaða	  kröfur	  eru	  gerðar	  á	  þá	  þegar	  barn	  
þeirra	   byrjar	   í	   íslenskum	   leikskóla.	   Það	   þykir	   til	   dæmis	   ekki	   við	   hæfi	   í	   sumum	  

samfélögum,	   eins	   og	   í	   ríkiskólum	   á	   Flippseyjum,	   að	   foreldrar	   taki	   þátt	   í	   starfi	  

leikskólans	  (Hanna	  Ragnarsdóttir,	  2002,	  bls.	  74).	  
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Í	   handbók	   Guðrúnar	   Pétursdóttur	   (2003,	   bls.	   151)	   um	   fjölmenningarkennslu	  
bendir	  hún	  á	  mikilvægi	  þess	  að	  virkja	  erlenda	  foreldra	  til	  þátttöku	  í	  leikskólastarfinu	  

og	   talar	   um	   að	   bætt	   upplýsingastreymi	   sem	   eina	   af	   leiðunum	   til	   að	   bæta	  

foreldrasamstarf.	   Allt	   frá	   árinu	   1995	   hafði	   átt	   sér	   stað	   umræða	   í	   leikskólaráði	  
Reykjavíkurborgar	   um	   stöðu	   fólks	   af	   erlendum	  uppruna	   innan	   leikskólanna	   en	   árið	  

2001	  var	  samþykkt	  fjölmenningarstefna	  leikskóla	  Reykjavíkur.	  Þar	  var	  viðurkennt	  að	  

leikskólinn	   gegndi	   mikilvægu	   hlutverki	   og	   að	   taka	   þyrfti	   tillit	   til	   þarfa	   barna	   og	  
foreldra	   af	   erlendum	  uppruna.	   Jafnframt	   var	   gripið	   til	   aðgerða,	   eins	   og	   að	   gefa	   út	  

bæklinga	   og	   upplýsingagjöf	   bætt,	   til	   að	   ýta	   undir	   foreldrasamvinnu.	   Túlkaþjónusta	  

var	  einnig	  bætt	  til	  muna.	  Árangurinn	  varð	  í	  mörgum	  tilfellum	  að	  þessi	  skref	  ýttu	  undir	  

áhuga	   og	   meðvitund	   gagnvart	   menningarlegum	   fjölbreytileika	   (Björk	   Helle	   Lassen,	  

Fríða	  B.	  Jónsdóttir,	  Hildur	  Blöndal	  og	  fleiri,	  2007,	  bls.	  156-‐157).	  

2.7.1	   Samskipti	  kennara	  og	  erlendra	  foreldra	  

Góð	   fyrstu	   kynni	   foreldra	   af	   leikskólanum	   og	   vel	   heppnuð	   aðlögun	   barns	   eru	  

mikilvæg	   til	   að	   byggja	   upp	   traust	   og	   góð	   samskipti	   fyrir	   komandi	   leikskóladvöl	  
barnsins.	   Ef	   borin	   eru	   saman	   viðhorf	   foreldra	   til	   samskipta	   þeirra	   við	   kennara	  

barnanna	   í	   grunn-‐	   og	   leikskólum	   þá	   virðist	   vera	   almenn	   ánægja	   með	   spjallform	  

samskipta	   sem	   hluta	   samstarfs	   foreldra	   og	   skólastarfsfólks	   (Sigurborg	   Sturludóttir,	  

2008).	  Einnig	  kemur	  fram,	  í	  niðurstöðum	  rannsóknar	  Jóhönnu	  Einarsdóttur	  (2010)	  á	  
leikskólastarfi	   af	   sjónarhóli	   foreldra,	   að	   almenn	   ánægja	   er	   meðal	   foreldra	   með	  

óformleg	   dagleg	   samskipti	   á	   milli	   allra	   foreldra	   og	   leikskólastarfsfólks.	   Óformleg	  

samskipti	  eiga	  sér	   til	  dæmis	  oft	   stað	   í	   fataklefum	  þegar	   foreldrar	   sækja	  börnin	  eða	  
skila	  þeim,	  eða	  í	  útiveru.	  	  

Í	  lögum	  um	  leikskóla	  frá	  2008	  er	  talað	  um	  að	  samskipti	  og	  samvinna	  við	  foreldra	  

séu	  ein	  af	  grunnstoðum	  leikskólastarfsins	  (Lög	  um	  leikskóla,	  nr.	  90/	  2008).	  Æskilegt	  

er	   að	   frumkvæði	   að	   góðri	   samvinnu	   komi	   frá	   starfsfólki	   leikskólans	   ásamt	   vel	  

heppnaðri	  móttöku	  barna	  og	   foreldra.	  Mörg	   sveitarfélög	  hafa	   komið	   sér	  upp	  góðri	  

móttökuáætlun	   fyrir	   börn	   af	   erlendum	   uppruna	   og	   flestir	   leikskólar	   eru	   með	  
móttöku-‐	  og	  aðlögunarskipulag	  fyrir	  börn.	  	  

Samskipti	  og	  samstarf	   foreldra	  og	  starfsfólks	  eru	  samtvinnuð	  bæði	  menntunar-‐	  

og	   þjónustuhlutverki	   leikskólans	   og	   eru	   stór	   þáttur	   í	   starfi	   allra	   stjórnenda	   og	  
skólastjórnenda	   (Haugen	  og	  Skogen,	  2005,	  bls.	  99).	  Guðrún	  Pétursdóttir	   (2003,	  bls.	  

135)	   staðhæfir	   að	   í	   raun	   séu	   samskipti	   lykilhugtak	   í	   fjölmenningarlegri	   kennslu.	  

Kennarar	  verða	  að	  vera	  meðvitaðir	  um	  þekkingu	  sína	  á	  eigin	  sjálfi,	  gildum,	  menningu	  
og	  trú,	  ekki	  síður	  en	  að	  hafa	  þekkingu	  og	  skilning	  á	  menningu	  og	  gildum	  annarra.	  Það	  

er	   ekki	   nóg	   að	   segjast	   koma	   eins	   fram	   við	   alla,	   heldur	   þarf	   að	   samþykkja	   og	   bera	  
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virðingu	   fyrir	   öllum	   afbrigðum	   manneskjunnar.	   Margbreytt	   og	   gagnvirk	   samskipti	  
skipta	  höfuðmáli	  ef	  gagnkvæm	  virðing	  og	  traust	  eiga	  að	  nást	  á	  milli	  kennara,	  foreldra	  

og	  barna.	   Svo	   samstarfið	   gangi	   vel	   á	  milli	   heimila	  og	   leikskólans	  þurfa	   foreldrar	   að	  

vera	  meðvitaðir	  um	  til	  hvers	  er	  ætlast	  af	  þeim.	  Einnig	  er	  þýðingarmikið	  að	  kennarar	  
og	  stjórnendur	  temji	  sér	  jákvæðni	  í	  samskiptum	  við	  erlenda	  foreldra	  og	  geri	  sér	  grein	  

fyrir	   því	   að	   til	   að	   ná	   góðum	   tengslum	   við	   þá	   er	   frumkvæðið	   oft	   í	   þeirra	   höndum	  

(Anna	   Lilja	   Sævarsdóttir,	   Anna	   Elísa	   Hreiðarsdóttir	   og	   Hermína	   Gunnþórsdóttir,	  	  
2013,	  bls.	  6).	  

Hæfni	  starfsfólks	   í	  að	  koma	  fram	  við	  alla	   foreldra	  á	   jafnréttisgrundvelli,	  útskýra	  

hlutina	   skýrt	  og	  greinilega,	  hlusta	  á	   sjónarmið	  þeirra,	   viðurkenna	   tilfinningar	  þeirra	  

og	  sigrast	  á	  eigin	  fordómum	  getur	  skipt	  sköpum	  í	  góðum	  samskiptum	  á	  milli	  foreldra	  

og	  starfsfólks	  (Rodd,	  2004,	  bls.	  169).	  

2.7.2	   Samantekt	  	  

Ljóst	  er	  að	   íslenskt	   samfélag	  verður	  æ	   fjölmenningarlegra	  og	  er	   samansett	  af	   	   fólki	  

með	  mjög	  mismunandi	  menningarlegan	  bakgrunn.	  	  

	   Íslenskir	  leikskólar	  standa	  því	  frammi	  fyrir	  miklum	  áskorunum	  til	  að	  tryggja	  að	  

öll	  börn	  fái	  sömu	  eða	  svipaða	  umönnun	  og	  þjónustu.	  Mikilvægt	  er	  að	  leikskólarnir	  nái	  
að	  þróa	  með	  sér	  aðferðir	   til	  að	   læra	  af	  menningu	  barna	  og	   fjölskyldna	  þeirra	   til	  að	  
auðga	   eigin	   menningu.	   Leikskólastarfsfólk	   þarf	   því	   að	   hafa	   einhverja	   innsýn	   í	  

menningar-‐	  og	  fjölmenningarkenningar,	  sem	  og	  mikilvægi	  menningarauðs.	  Einnig	  er	  
mikilvægt	   að	   fólk	   geri	   sér	   grein	   fyrir	   að	   samfélagið	   allt	   verður	   að	   standa	   saman	   í	  

breytingum	  á	  hugmyndakerfum	  og	  félagslegum	  athöfnum,	  með	  því	  að	  tengja	  saman	  

kenningar	   og	   framkvæmd	   í	   lýðræðislegri	   mótun	   stefnu	   fyrir	   fjölmenningarlega	  
leikskóla.	  Tryggja	  þarf	  að	  slík	  vinna	  sé	  í	  anda	  Barnasáttmála	  Sameinuðu	  þjóðanna	  og	  

þeirra	  laga,	  reglna	  og	  skyldna	  sem	  íslenskir	  leikskólar	  eru	  bundnir	  af.	  Aðlögun	  barna	  

af	  erlendum	  uppruna	  í	  leikskólum	  getur	  ráðist	  af	  hæfni	  leikskólastarfsfólks	  í	  að	  vinna	  

við	  aðstæður	  þar	   sem	  að	   tveir	  menningarheimar	  mætast.	   Leikskólastarfsfólkið	  þarf	  

að	  hafa	  innsýn	  í	  og	  skilning	  á	  líðan	  barnanna	  og	  foreldra	  þeirra	  í	  aðlöguninni,	  sem	  og	  
á	  menningu	  þeirra,	  og	  það	  þarf	  að	  hafa	  þann	  mannlega	  eiginleika	  að	  geta	  náð	  til	  fólks	  

og	  myndað	  traust,	  sem	  er	  líka	  grunnurinn	  að	  góðu	  foreldrasamstarfi.	  
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3	   	  Aðferðir	  og	  aðferðafræði	  

Í	   þessum	   kafla	   verður	   gert	   grein	   fyrir	   aðferð	   rannsóknarinnar,	   tengsl	  

rannsóknarspurningar	  og	  aðferðar,	  og	  kostum	  og	  göllum	  rannsóknarsniðsins.	  Fjallað	  

verður	  um	  þátttakendur	   í	   rannsókninni,	  öflun	  rannsóknargagna	  og	  úrvinnslu	  þeirra.	  

Þá	  verður	  fjallað	  um	  siðferðileg	  atriði	  og	  tilskilin	  leyfi.	  

3.1	   Aðferðafræði	  
Í	   þessari	   rannsókn	   var	   notast	   við	   tilviksrannsókn	   (e.	   case	   study)	   með	   því	   að	   nota	  

eigindlegar	   gagnasöfnunaraðferðir.	   Rannsóknaraðferð	   sem	   byggir	   á	   slíkri	  

aðferðarfræði	  hentar	  vel	  til	  að	  öðlast	  innsýn	  í	  veruleika	  viðmælenda	  og	  til	  að	  kanna	  
skoðanir	  þeirra	  og	  upplifanir	  á	  viðfangsefni	  rannsóknarinnar,	  sem	  og	  til	  að	  öðlast	  um	  

leið	   djúpstæðan	   skilning	   á	   upplifun	   þeirra	   sjálfra	   (Sigurlína	   Davíðsdóttir,	   2003).	  
Eigindlegar	  rannsóknaraðferðir	  eru	  gagnlegri	  en	  megindlegar	  aðferðir	  þegar	  reyna	  á	  
að	  fá	  dýpri	  skilning	  á	  ástæðum	  tiltekinnar	  hegðunar,	  með	  því	  að	  horfa	  á	  einstaklinga	  

eða	   litla	   hópa	   fremur	   en	   lýsandi	   úrtak.	   Rannsakandinn	   er	   í	   raun	   og	   veru	  
rannsóknarverkfærið	  og	  er	  hlutlaus	  (e.	  objective).	  

Í	   eigindlegri	   rannsókn	   er	   ekki	   leitast	   eftir	   einum	   sannleika	   heldur	   hefur	  

rannsakandinn	  það	  að	   leiðarljósi	  að	  skoða	  þann	  sannleika	  sem	  viðmælandi	   leggur	   í	  
reynslu	  sína,	  þar	  af	  leiðandi	  er	  verið	  að	  skoða	  marga	  sannleika.	  Vankantar	  við	  notkun	  

eigindlegra	  rannsóknaraðferða	  geta	  verið	  að	  niðurstöðurnar	  hafa	  ekki	  alhæfingagildi,	  

þar	   sem	   þær	   endurspegla	   aðstæður	   og	   viðhorf	   viðmælenda	   á	   því	   tímabili	   sem	  
rannsóknin	  er	  framkvæmd	  (Esterberg,	  2002).	  

3.2	   Rannsóknarsnið	  –	  aðferð	  
Í	  rannsókninni	  voru	  tekin	  viðtöl	  við	  sex	  mæður	  	  sem	  eru	  af	  filippínskum	  uppruna	  og	  

eiga	   börn	   í	   leiksskólum.	   Viðtölin	   byggja	   á	   8-‐10	   spurningum.	   Tilviksrannsókn	   hefur	  

verið	   skilgreind	   sem	   „raunrannsókn	   [e.	   empirical	   inquiry]	   sem	   skoðar	   fyrirbæri	   í	  
rauntíma	  og	   í	   raunaðstæðum,	  sérstaklega	  þegar	  mörkin	  milli	   rannsóknarefnisins	  og	  

þeirra	  aðstæðna	  eða	   samhengis	   sem	  það	  er	   í	   eru	  ekki	   skýr	  og	  byggir	   á	   fjölþættum	  

gögnum“	  (Yin,	  1994,	  bls.	  13).	  

Yin	  (2003)	  talar	  einnig	  um	  að	  tilviksrannsókn	  sé	  umfjöllun	  eða	  frásögn	  sem	  geti	  snúist	  

um	   eitthvað	   sérstakt	   eða	   áhugavert.	   Tilvikin	   snúast	   til	   dæmis	   um	   einstaklinga,	  
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skipulagsheildir,	   ferli,	   áætlanir,	   hverfi,	   stofnanir	   eða	   jafnvel	   atburði.	  Hver	   rannsókn	  
snýst	   um	   eitt	   rannsóknartilvik	   og	   ályktanir	   byggjast	   ekki	   á	   tölfræðilegri	   úrvinnslu	  

heldur	   túlkun	   og	   greiningu	   rannsakandans	   á	   gögnunum	   í	   stærra	   samhengi	   (e.	  

analytical	   generalizations).	   Niðurstöður	   gefa	   því	   ekki	   tilefni	   til	   alhæfinga	   og	  
yfirfærslugildi	   ályktana	  er	   takmarkað	   (Yin,	   2003).	   Kostir	   tilviksrannsókna	  eru	  meðal	  

annars	   að	   þær	   eru	   taldar	   veita	   nákvæmari	   upplýsingar	   en	   til	   dæmis	  

spurningakannanir,	  og	  að	  rannsakandinn	  hefur	  frjálsari	  hendur	  með	  að	  kynna	  önnur	  
gögn	   sem	   aflað	   er	   með	   ýmsum	   aðferðum,	   svo	   sem	   spurningalistum,	   viðtölum,	  

skoðun	  gagna	  og	  athugunum	  (e.	  observation).	  Slíkt	  gefur	  rannsakandanum	  tækifæri	  

á	   að	   lýsa	   viðfangsefninu	   á	   ítarlegri	   hátt	   (Yin,	   2003).	   Ókostir	   tilviksrannsókna	   eru	  

meðal	   annars	   kostnaður,	   þær	   eru	   tímafrekar	   og	   vandasamt	   er	   að	   þjálfa	   fólk	   til	   að	  

framkvæma	  þær	  (Allyson	  Macdonald	  og	  Þuríður	  Jóhannsdóttir,	  2009).	  

3.2.1	  	   Val	  á	  Þátttakendum	  

Val	   á	   þátttakendum	   miðaðist	   við	   mæður	   filippínskra	   barna	   sem	   eiga	   börn	   í	  

leikskólum	  á	  höfuðborgarsvæðinu.	  Fyrir	  valinu	  urðu	  leikskólar	  sem	  rannsakandi	  hafði	  
fengið	   ábendingar	   um	   að	   í	   væru	   filippínsk	   börn	   í	   aðlögun	   en	   rannsakandi	   hringdi	  

einnig	   í	   leikskólaskólastjórnendur.	   Það	   kom	   sér	   vel	   við	   val	   á	   leikskólum	   að	  

rannsakandi	  hafði	  reynslu	  og	  þekkti	  eitthvað	  til	  innan	  leikskólageirans	  og	  vissi	  því	  að	  

fjölbreytt	  menning	  væri	  frekar	  til	  staðar	  í	  þeim	  leikskólum	  sem	  urðu	  fyrir	  valinu.	  	  

Rannsakandi	   byrjaði	   á	   að	   senda	   tölvupósta	   á	   leikskólastjóra	   sex	   leikskóla	   á	  

höfuðborgarsvæðinu.	   Leikskólastjórarnir	   sendu	   síðan	   póst	   til	   rannsakanda	   um	   að	  

þeir	   hefðu	   áhuga	   á	   að	   taka	   þátt	   og	   ákveðið	   var	   að	   þeir	   hefðu	   samband	   við	  

hugsanlega	   þátttakendur	   til	   að	   fá	   leyfi	   frá	   þeim.	   Ekki	   reyndust	   allir	   hafa	   áhuga	   á	  
þátttöku	   en	   þegar	   upp	   var	   staðið	   náðist	   þó	   að	   fá	   sex	   þátttakendur	   úr	   þremur	  

leiksskólum	   til	   að	   taka	   þátt,	   eins	   og	   lagt	   var	   upp	   með.	   Rannsakandi	   hafði	   síðan	  

samband	  við	  þá	  sem	  höfðu	  áhuga	  á	  að	  taka	  þátt	  og	  ákveðinn	  var	  tími	  fyrir	  viðtal.	  	  

Rannsóknarspurning	   verkefnisins	   er:	   Hver	   er	   reynsla	   mæðra	   af	   filippínskum	  

uppruna	   af	   aðlögun	   barna	   sinna	   í	   leikskólum	   á	   höfuðborgarsvæðinu?	   Rannsakandi	  
samdi	  8-‐10	  opnar	  spurningar	  fyrir	  þátttakendur	  til	  viðmiðunar	  sem	  voru	  lagðar	  fyrir	  

foreldrana	   og	   tengjast	   rannsóknarspurningum	   (Sjá	   fylgiskjal	   nr.2).	   Dæmi	   um	  

spurningar	   sem	   rannsakandi	   leitar	   svara	   við	   og	   tengjast	   rannsóknarspurningu	   eru:	  
Finnst	  þér	  menningarmismunur	  hafa	  áhrif	  á	  aðlögun	  barns	  þíns	  í	  leikskólanum?	  Ef	  já,	  

þá	  hvernig?.	   Segðu	  mér	  hvernig	   aðlögunarferlið	   var	  hjá	  barninu	  þínu?	  Hvað	   fannst	  

þér	  ganga	  vel	  /	  hvað	  gekk	  ekki	  eins	  vel?	  
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3.2.2	   Viðmælendur	  og	  bakgrunnur	  

Rannsakandi	   valdi	   að	   hafa	   eingöngu	   þátttakendur	   sem	   voru	   filippínskar	  mæður	   og	  

feður	  voru	  einnig	  frá	  af	  fillipínskum	  uppruna.	  Það	  var	  vegna	  þess	  að	  rannsakandi	  er	  

sjálf	   Filippseyingur,	   gift	   íslenskum	   manni,	   	   var	   með	   sín	   eigin	   börn	   í	   leikskóla	   og	  

hennar	   reynsla	   af	   því	   að	   vera	  með	   sín	   börn	   á	   leikskóla	   var	   að	   leikskólastarfsfólkið	  
virtist	  frekar	  sækjast	  eftir	  að	  ræða	  málefni	  barnanna	  við	  íslenskan	  eiginmann	  hennar	  

en	   við	   hana	   sem	   móður.	   Þátttakendur	   rannsóknarinnar	   voru	   þrjár	   mæður	   frá	  

leikskólanum	   Tröllaborg	   og	   þær	   fengu	   dulnefnin	   Jennifer,	   Carmel	   og	   Jolina.	   Tvær	  
mæðranna	   voru	   frá	   leikskólanum	   Dvergaborg	   og	   fengu	   þær	   dulnefnin	   Petra	   og	  

Angie.	  Síðasti	  viðmælandinn	  kom	  frá	  Álfaborg	  og	  fékk	  hún	  dulnefnið	  Marie.	  

Jennifer	   er	   21	   árs,	   gift	   og	   á	   eitt	   barn	   sem	   er	   20	  mánaða.	   Hún	   stundar	   nám	   í	  

tannsmíðum	  í	  fjölbrautarskóla	  og	  er	  gift	  manni	  frá	  Filippseyjum.	  Carmel	  er	  36	  ára,	  á	  

tvö	  börn,	  11	  ára	  dreng	  og	  3.5	  árs	  stúlku.	  Hún	  er	  einnig	  gift	  manni	  frá	  Filippseyjum	  og	  

er	   menntuð	   sem	   viðskiptafræðingur	   í	   heimalandi	   sínu	   en	   vinnur	   við	   ræstingar	   á	  
Íslandi.	  Jolina	  er	  29	  ára	  og	  fráskilin	  frá	  filippínskum	  manni,	  hún	  á	  tvö	  einhverf	  börn,	  6	  
ára	   dreng	   og	   4	   ára	   stelpu.	   Hún	   er	   háskólamenntuð	   í	   tölvufræðum	   en	   vinnur	   við	  

umönnunarstörf	   í	   Reykjavík.	   Þessar	   konur,	   sem	   eru	   allar	   frá	   höfuðborg	   Fillipseyja,	  
Manila,	  náðu	  ekki	  að	  klára	  nám	  sitt	  á	  Filippseyjum	  áður	  en	  þær	  fluttu	  til	  Íslands.	  Þær	  
hafa	   búið	   á	   Íslandi	   í	   12	   til	   14	   ár.	   Ástæða	   þess	   að	   þær	   fluttu	   til	   Íslands	   voru	   af	  

fjölskyldulegum	  toga	  og	  til	  að	  eignast	  betra	  líf.	  	  
Næstu	  tvær	  mæður	  koma	  frá	  næststærstu	  borg	  Filippseyja	  sem	  heitir	  Cebu	  City.	  

Þær	  hafa	  búið	  á	  Íslandi	  í	  10	  til	  15	  ár	  og	  komu,	  líkt	  og	  hinir	  þátttakendurnir,	  til	  að	  finna	  

betra	  líf	  og	  af	  fjölskyldulegum	  ástæðum.	  Önnur	  þeirra	  segir	  að	  Ísland	  sé	  friðsælt	  land	  
þar	   sem	   gott	   er	   að	   ala	   upp	   börn	   og	   þess	   vegna	   vilji	   hún	   búa	   hér.	   Petra	   er	   36	   ára	  

gömul	   ekkja	  með	  þrjú	  börn,	   11	  og	  8	   ára	   stelpur	  og	   tveggja	  og	  hálfs	   árs	   strák.	  Hún	  

stundaði	   nám	   sem	   grunnskólakennari	   í	   heimalandi	   sínu	   en	   náði	   ekki	   að	   klára	   og	  

vinnur	   við	   ræstingar	   á	   elliheimili	   á	   Íslandi	   í	   dag.	   Angie	   er	   37	   ára	   og	   gift	   manni	   af	  

filippínskum	  uppruna.	  Hún	  á	  tvö	  börn,	  sex	  ára	  gamlan	  dreng	  og	  fjögurra	  ára	  stelpu.	  
Hún	  lærði	  verkfræði	  í	  heimalandinu	  en	  vantar	  leyfisbréf	  og	  vinnur	  í	  dag	  sem	  skólaliði	  

á	  Íslandi.	  	  

Síðasta	  móðirin	  kemur	  frá	  Cebu	  City	  og	  heitir	  Marie.	  Hún	  er,	  34	  ára	  og	  gift	  manni	  
af	  fillipínskum	  uppruna.	  Hún	  á	  tvö	  börn,	  13	  ára	  gamla	  stúlku	  og	  tveggja	  og	  hálfs	  árs	  

gamlan	  dreng.	  Hún	  var	  að	  mennta	  sig	  sem	  arkitekt	  	  í	  heimalandi	  sínu	  en	  kláraði	  ekki	  

og	  vinnur	  við	  ræstingar	  á	  Íslandi.	  	  
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3.2.3	   Vettvangur	  

Þrjár	   vettvangsathuganir	   voru	   gerðar	   í	   þremur	   mismunandi	   leikskólum	   á	  

höfuðborgarsvæðinu.	   Í	   fyrsta	   leikskólanum	   var	   aðeins	   einn	   viðmælandi,	   í	   öðrum	  

leikskólanum	   voru	   tveir	   viðmælendur	   en	   þrír	   viðmælendur	   voru	   í	   þeim	   þriðja.	  

Rannsóknin	   fór	   fram	   í	   þremur	   leikskólum,	   sem	   rannsakandi	   hefur	   kosið	   að	   kalla	  
Tröllaborg,	  Álfaborg	  og	  Dvergaborg	  til	  að	  viðhalda	  nafnleynd.	  	  

3.2.4	   	  Tröllaborg	  

Samkvæmt	  tölum	  frá	  leikskólastjóra	  Tröllaborgar	  er	  fjölmennur	  og	  fjölbreyttur	  hópur	  
barna	   í	   leikskólanum	   eða	   um	   126	   börn	   í	   sjö	   deildum	   á	   aldrinum	   1-‐6	   ára.	   50-‐65%	  

nemenda	  eru	  af	  erlendum	  uppruna,	  flest	  þeirra	  frá	  Póllandi,	  en	  aðeins	  þrjú	  börn	  voru	  

frá	  Filippseyjum	  á	  þeim	  tíma	  þegar	  rannsóknin	  var	  gerð.	  	  

Við	   leikskólann	   starfa	   í	   allt	   35	   starfsmenn.	   Aðlögunarumhverfið	   er	   þannig	   að	  

aðlögunarsvæðið	  skiptist	  í	  tvö	  frekar	  lítil	  svæði	  sem	  rannsakanda	  fannst	  vera	  fulllítil	  

fyrir	  aðlögun.	  Greinilegt	  var	  að	  unnið	  var	  í	  anda	  PBS	  hugmyndafræðinnar	  (e.	  positive	  

behaviour	  support)	  hvað	  varðar	  aga,	  hvatningu,	  hrós	  og	  vinnu	  með	  tilfinningar.	  Þetta	  
var	  mjög	  greinilegt	  á	  því	  að	  á	  veggjum	  voru	  allskonar	  myndir	  og	  reglur	  sem	  ýttu	  undir	  

þær	  áherslur	  sem	  verið	  var	  að	  vinna	  með	  í	  gegnum	  PBS.	  Í	  þessum	  leikskóla	  var	  unnið	  

eftir	   hugmyndafræði	   Deweys	   („learning	   by	   doing“).	   Leikskólastjórinn	   upplýsti	   í	  

óformlegu	   spjalli	   hver	   væri	   stefna	   leikskólans	   í	   aðlögun	   barna	   af	   filippínskum	  
uppruna	   og	   sagði	   að	   ekki	   væri	   um	   neitt	   sérstakt	   ferli	   að	   ræða	   ætlað	   erlendum	  

börnum,	  nema	  að	  upplýsingar	  væru	  oftast	  einnig	  í	  boði	  á	  ensku	  og	  eins	  væri	  hægt	  að	  
panta	  túlk	  þegar	  óskað	  væri	  eftir	  því.	  Það	  væri	  að	  miklu	  leyti	  á	  ábyrgð	  deildarstjórans	  
og	  starfsfólks	  hvernig	  tekið	  væri	  á	  móti	  börnum	  og	  foreldrum	  þeirra	  og	  hvernig	  þeim	  

væri	  fylgt	  eftir	  í	  gegnum	  aðlögunina.	  Yngstu	  deildirnar	  voru	  skoðaðar	  og	  einnig	  hvað	  
var	  í	  boði	  fyrir	  filippínsk	  börn.	  Dagskipulag	  var	  ekki	  myndrænt	  og	  námsgögn	  voru	  ekki	  

sýnileg	   fyrir	   foreldra.	   Á	   heimasíðunni	   mátti	   þó	   finna	   allskonar	   upplýsingar	   um	  
aðlögunina	  en	  bara	  á	  íslensku.	  	  

3.2.5	   	  Álfaborg	  

Nemendafjöldi	  er	  56	   í	  þessum	   leikskóla	  og	  um	  það	  bil	  90%	  þeirra	  eru	  af	  erlendum	  

uppruna.	  Pólsk	  börn	  eru	   flest	  en	  átta	  börn	  eru	   frá	  Filippseyjum.	   Í	   leikskólanum	  eru	  

þrjár	  deildir	  og	  þar	  starfa	  15	  manns.	  

Aðlögunarrýmið	  skiptist	   í	  þrjú	  misstór	   svæði	  og	   í	  hverju	   rými	  eru	  gögn,	  eins	  og	  

bækur	   og	   myndir,	   mjög	   sýnileg	   fyrir	   foreldra	   og	   börn	   og	   höfð	   í	   hæð	   barnanna.	  
Dagskipulag	  er	   frekar	  myndrænt	  og	  bæði	  á	   íslensku,	  ensku	  og	  pólsku	  og	  námsgögn	  

eru	   mjög	   sýnileg	   fyrir	   foreldra.	   Í	   fataklefa	   er	   hvert	   barn	   með	   sér	   gagnvirkt	  
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skilaboðaspjald	   sem	   nýtist	   bæði	   foreldrum	   og	   starfsfólki.	   Skilaboð	   eru	   höfð	   mjög	  
myndræn,	  til	  dæmis	  ef	  barninu	  vantar	  nærbuxur	  þá	  er	  skýr	  mynd	  af	  nærbuxum	  með	  

íslenskri	   og	   enskri	   skýringu	   og	   stundum	   einnig	   á	   öðrum	   tungumálum.	   Þegar	  

leikskólastjórinn	  var	  spurður	  eftir	  hvaða	  hugmyndafræði	  væri	  unnið	  þá	  svaraði	  hún:	  
„Minni	   stefnu.“	   Seinna	   sagði	   hún	   að	   stefnan	   væri	   blanda	   af	   Pen	   Green	   og	   Reggio	  

Emilia.	  Hún	  fer	  frekar	  óhefðbundnar	  leiðir	  í	  aðlöguninni,	  sem	  felast	  meðal	  annars	  í	  að	  

leikskólastjórinn	   býður	   upp	   á	   heimsóknir	   til	   fjölskyldu	   barnsins	   til	   að	   kynnast	  
menningu	   barnsins	   betur,	   byggja	   upp	   traust	   og	   leggja	   grunn	   að	   góðu	  

foreldrasamstarfi.	  Í	  þessum	  leikskóla	  er	  stuðst	  við	  þátttökuaðlögun	  sem	  felur	  í	  sér	  að	  

barnið	   fær	   smám	   saman	   að	   venjast	   nýjum	   aðstæðum	   og	   kynnast	   starfsfólki	   og	  

öðrum	   börnum.	   Með	   fullri	   þátttöku	   foreldra	   frá	   fyrsta	   degi	   öðlast	   bæði	   börn	   og	  

foreldrar	  öryggi	  gagnvart	  dagskipulaginu	  og	  því	  sem	  á	  sér	  stað	  í	  leikskólanum.	  Einnig	  

tengjast	   foreldrar	   hver	   öðrum	   og	   stundum	  myndast	   vinskapur.	   Á	   heimasiðu	   þessa	  
leikskóla	   má	   finna	   allskonar	   upplýsingar	   bæði	   á	   ensku	   og	   íslensku.	   Leikskólastjóri	  

upplýsti	  að	  til	  stæði	  að	  hafa	  heimasíðuna	  á	  fleiri	  tungumálum.	  Í	  námskrá	  leikskólans	  
kemur	   fram	   að	   í	   leikskólanum	   sé	   unnið	   samkvæmt	   Fjölmenningarstefnu	   Leikskóla	  

Reykjavíkur.	  	  

3.2.6	   Dvergaborg	  

Leikskólinn	   skiptist	   í	   þrjár	   deildir	   með	   54	   börnum	   eða	   18	   börn	   á	   hverja	   deild.	  
Rúmlega	  helmingur	  barnanna	  er	  af	  erlendu	  bergi	  brotin	  en	  aðeins	   tvö	  börn	  eru	   frá	  

Filippseyjum.	   Það	   eru	   18	   starfsmenn	   í	   leikskólanum	   og	   aðlögunarrýminu	   er	   skipt	  

niður	  í	  tvö	  misstór	  rými.	  	  
Dagskipulag	  er	  mjög	  sýnilegt	  í	  yngstu	  deild	  og	  skilaboð	  á	  fleiri	  en	  einu	  tungumáli.	  

Námsgögnin	  eru	  mjög	  myndræn	  og	  lögð	  áhersla	  á	  jafnrétti	  í	  leikskólanum.	  Starfsfólk	  

er	   einnig	   sent	   reglulega	   á	   námskeið	   til	   að	   læra	  um	   fjölmenningu.	  Á	  Dvergaborg	   er	  
unnið	   samkvæmt	   blandaðri	   hugmyndafræði,	   annars	   vegar	   í	   anda	   Reggio	   Emilía	   og	  

hinsvegar	  eftir	  fimm	  lykilhugtökum	  sem	  eru	  málrækt,	  hamingja,	  hollusta,	  sjálfræði	  og	  

leikur.	   Í	   þessum	   leikskóla	   er	   boðið	   upp	   á	   þátttökuaðlögun	   eins	   og	   í	   leikskólanum	  
Álfaborg.	  	  

3.3	   Gagnaöflun	  
Helstu	   aðferðir	   við	   gagnaöflun	   í	   eigindlegum	   rannsóknum	   eru	   viðtöl	   og	  

vettvangsathuganir.	   Rannsakandi	   notaðist	   við	   þessar	   tvær	   aðferðir	   ásamt	   því	   að	  

skoða	  í	  vettvangsathuguninni	  stefnur	  leikskólanna	  tveggja	  og	  skrifleg	  gögn	  varðandi	  
aðlögun	  sem	  hún	  taldi	  að	  gæti	  gagnast	  rannsóknarefninu	  (McMillan,	  2008).	  
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3.3.1	   Viðtöl	  

Samkvæmt	   Kvale	   (1996)	   eru	   viðtöl	   góð	   gagnasöfnunaraðferð	   til	   að	   rannsaka	  

viðfangsefnið	  á	  dýptina	  og	   læra	  af	  viðhorfum,	   skoðunum,	   reynslu,	  þekkingu	  og	  sýn	  
viðmælenda.	   Til	   eru	   nokkrar	   gerðir	   viðtala	   en	   hálfskipulögð	   (e.	   semi-‐structured)	  

einstaklingsviðtöl	   eru	   talin	   árangursrík.	   Slík	   viðtöl	   gefa	   bæði	   rannsakanda	   og	  

viðmælanda	   frelsi	   til	   þess	   að	   fara	   út	   fyrir	   rammann	   og	   leita	   svara	   við	   áleitnum	  

spurningum.	  Eigi	  viðtöl	  að	  bera	  árangur	  þurfa	  aðstæður	  að	  vera	  þannig	  uppsettar	  af	  

rannsakanda	  að	   fljótlega	  myndist	   tengsl	   og	   gagnvirk	   samskipti	   sem	   stuðla	   að	  dýpri	  

samræðum	  eða	  skoðanaskiptum.	  

	   Andrúmsloftið	  þarf	   að	  vera	  afslappað	  og	  byggja	  á	   trausti	  og	  vera	  hvetjandi,	  

þannig	   að	   viðmælandi	   tali	   opinskátt	   um	   reynslu	   sína	   og	   tilfinningar.	   Einnig	   er	  

mikilvægt,	  í	  viðtölum	  af	  þessum	  toga,	  að	  rannsakandinn	  beiti	  virkri	  og	  fordómalausri	  
hlustun,	  þar	  sem	  viðmælandi	  fær	  tækifæri	  til	  að	  lýsa	  reynslu	  sinni	  truflanalaust	  og	  án	  

fyrirframgefinna	  hugmynda	  rannsakanda	  um	  veruleika	  viðmælanda	  (Kvale,	  1996).	  	  
	   Viðtölin	   í	   þessari	   rannsókn	   fóru	   annars	   vegar	   fram	   í	   leikskóla,	   þar	   sem	  

rannsakandi	  er	  á	  heimavelli,	  og	  hinsvegar	  inni	  á	  heimilum	  þátttakenda,	  þar	  sem	  þeir	  

eru	   á	   heimavelli.	   Í	   síðasta	   leikskólanum	   var	   aðeins	   einn	   viðmælandi	   og	   urðum	   við	  
vegna	   heimilisaðstæðna	   að	   fara	   í	   göngutúr	   og	   taka	   viðtalið	   þannig.	   Stuðst	   var	   við	  

ákveðinn	  viðtalsramma	  og	  viðtölin	   voru	  um	  40	   til	   60	  mínútna	   löng.	  Þau	  voru	   tekin	  

upp	   á	   I-‐phone	   og	   einnig	   skrifuð	   niður	   í	   nokkrum	   tilvikum.	   Viðtölin	   fóru	   fram	   á	  

filippínsku	  (tagalog-‐cebuano)	  og	  ensku.	  Þau	  voru	  síðan	  afrituð	  strax	  að	  þeim	  loknum.	  	  

Rannsakandi	   þarf	   að	   hafa	   hæfileika	   til	   að	   leiða	   viðtölin	   að	   meginviðfangsefni	  
rannsóknarspurningarinnar	   (Rubin	   og	   Rubin,	   2005,	   bls.	   21).	   Kvale	   (1996)	   telur	   að	  

þrátt	   fyrir	   nákvæman	   undirbúning	   sé	   ekki	   gott	   að	   hafa	   of	   mikla	   festu	   á	  
viðtalsrammanum	   því	   það	   gæti	   hindrað	   frjálsa	   tjáningu	   viðmælenda	   og	   heft	  

samræður.	   Huga	   þarf	   vel	   að	   því	   hvernig	   nálgast	   skal	   þátttakendur	   og	   hvernig	  

rannsakandi	  kynnir	  sig	  og	  rannsóknarviðfangsefnið.	  Að	  viðtali	  loknu	  er	  gott	  að	  draga	  
saman	  helstu	  atriði	  með	  þátttakendum	  til	  að	  ljúka	  viðtalinu	  (Helga	  Jónsdóttir,	  2013,	  

bls.	  145-‐146).	  

3.3.2	   Vettvangsathuganir	  (e.	  field	  study)	  

Vettvangsathuganir	   eru	   einn	   af	   grundvallarþáttum	   eigindlegra	   rannsóknaraðferða.	  

Rannsakandinn	   safnar	   þá	   gögnum	   um	   umhverfi	   og	   hegðun	   og	   samskipti	   í	  

raunverulegum	   aðstæðum	  og	   er	   athugunin	   oft	   byggð	   á	   einhverskonar	   gátlista	   eða	  
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fyrirfram	   ákveðnum	   atriðum	   sem	   rannsakandinn	   ætlar	   að	   skoða	   (Ary,	   Jacobs,	  
Razavieh	  og	  Sorensen,	  2006).	  	  

Noti	   rannsakandi	   þá	   aðferð	   við	   rannsóknina	   að	   vera	   á	   vettvangi,	   til	   að	   fylgjast	  

með	  störfum	  þeirra	  einstaklinga	  sem	  hann	  er	  að	  rannsaka,	  þarf	  hann	  að	  átta	  sig	  á	  því	  
að	  hann	  getur	  aldrei	  verið	  algerlega	  hlutlaus	  áhorfandi,	  óháður	  öllu	  því	  sem	  verið	  er	  

að	   rannsaka	   (Emerson	   o.fl.,	   1995).	   Ekki	   reyndist	   unnt	   að	   skoða	   aðlögunarferlið	   í	  

leikskólunum	  á	  meðan	  á	  því	  stóð	  þar	  sem	  að	  ekki	  var	  sá	  tími	  ársins	  þegar	  inntökur	  og	  

aðlaganir	  fara	  aðalega	  fram	  sem	  er	  oftast	  á	  haustin.	  Þess	  í	  stað	  var	  ákveðið	  að	  skoða	  
það	  umhverfi	   sem	  gat	  skipt	  máli	   fyrir	  aðlögun	  barna	  af	   filippínskum	  uppruna.	  Farið	  

var	   í	   þrjár	   vettvangsathuganir	   sem	   byggðu	   á	   skilgreiningu	   Ary	   o.fl.	   (2006)	   á	  

vettvangsathugun	   og	   rannsakandi	   safnaði	   gögnum	  um	  umhverfið	   sem	   skipti	  máli	   i	  
aðlöguninni.	   Athugunin	   byggði	   á	   gátlista	   og	   fyrirfram	   ákveðnum	   atriðum	   sem	  

rannsakandinn	   vildi	   skoða	   sem	   hluta	   af	   tilviksrannsókninni.	   Rannsakandi	   hafði	  
yfirfarið	  hvað	  hún	  vildi	  skoða	  á	  vettvangi	  og	  skrifað	  það	  í	  dagbók	  sína.	  Dæmi	  um	  það	  

var	  hvaða	  gögn	  voru	  í	  boði	  eins	  og	  gátlistar	  vegna	  aðlögunnar?	  hvaða	  upplýsingar	  var	  

boðið	   upp	   á	   íslensku	   og	   ensku?	   varðandi	   aðlögun,	   heimasíðu	   og	   samskiptamiðla.	  

Rannsakandi	   	   studdist	   einnig	   við	   rannsóknardagbók	   til	   að	   halda	   heildaryfirsýn	   og	  
skráði	   niður	   hugleiðingar	   um	   rannsóknarviðfangsefnið,	   vettvangsathuganir	   og	  

framgang	  rannsóknarinnar.	  

3.3.3	  	   Skrifleg	  gögn	  	  

Lichtman	  (2013)	  skiptir	  skriflegum	  eigindlegum	  rannsóknargögnum	  í	  þrennt.	  Í	  fyrsta	  

lagi	  skrifleg	  fyrirliggjandi	  gögn,	  til	  dæmis	  frá	  heimasíðum	  og	  úr	  skýrslum.	  Í	  öðru	  lagi	  

gögn	  sem	  koma	  úr	  viðtölum	  við	  þátttakendur	  sem	  rannsakandi	  skráir	  niður	  og	  heldur	  
utan	  um.	  Í	  þriðja	  lagi	  geta	  komið	  skrifleg	  gögn	  frá	  rannsakandanum	  sjálfum,	  eins	  og	  

vettvangsnótur,	  dagbækur	  og	  fleira	  (Lichtman,	  2013,	  bls.	  232.)	  	  

Í	  rannsókninni	  var	  stuðst	  við	  og	  haldin	  rannsóknardagbók	  þar	  sem	  skráðar	  voru	  

niður	   hugleiðingar	   um	   rannsóknarviðfangsefnið,	   vettvangsathuganir	   og	   framgang	  

rannsóknarinnar.	   Í	   vettvangsathugunum	   fékk	   rannsakandi	   aðgang	   að	   allskonar	  
gögnum	  sem	  tengdust	  almennri	  aðlögun,	  frá	  þremur	  leikskólum,	  og	  tók	  niður	  nótur	  

um	   það	   sem	   leikskólarnir	   voru	   að	   nota	   í	   aðlöguninni,	   eins	   og	   dagskipulag,	  

skilaboðakerfi,	   bókakost,	   námsefni,	   hugmyndafræði,	   vefsíður	   og	   allt	   það	   sem	   fyrir	  
augu	  bar	  inni	  á	  leikskólanum.	  
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3.4	   Greining	  gagna	  
Rannsakandi	  bjó	  til	  spurningar	  á	  islensku	  og	  þýddi	  yfir	  á	  filippínsku	  og	  svör	  voru	  síðan	  

þýdd	  yfir	  á	  íslensku.	  (Sjá	  fylgiskjal.	  nr.2).	  Svörin	  voru	  síðan	  kóðuð	  eftir	  fjórum	  þemum	  

sem	  síðan	  voru	  þéttuð	  og	  þannig	  leitast	  við	  að	  sjá	  eitthvert	  munstur	  sem	  gæti	  gefið	  
vísbendingar	   um	   hverju	   mætti	   breyta	   og	   hvað	   mætti	   bæta	   í	   aðlögun	   barna	   af	  

filippínskum	   uppruna.	   Í	   greiningunni	   hafði	   rannsakandi	   rannsóknarspurningarnar	   í	  

huga	  og	  horfði	  samhliða	  því	  á	  hvað	  fólst	  í	  þeim	  gögnum	  sem	  safnað	  var	  

Við	  greiningu	  eigindlegra	  gagna	  þarf	  að	  skipuleggja,	  draga	  saman	  og	  lýsa	  gögnunum.	  
Síðan	  þarf	  að	   leitast	  við	  að	  draga	  ályktanir	  og	   rökstyðja	  þær	   (Schwandt,	  2007).	  Við	  

greiningu	   gagna	   þarf	   að	   afrita	   viðtölin	   orðrétt,	   lesa	   þau	   oft	   yfir	   og	   rýna	   í	   þau	   og	  

greina	  (e.	  analysis).	  Síðan	  þarf	  að	  lykla	  gögnin	  (e.	  coding)	  og	  finna	  þemu	  (e.	  themes)	  
og	  leitast	  við	  að	  fá	  úr	  þeim	  munstur	  sem	  leiða	  til	  niðurstöðu.	  	  

Í	   þessari	   rannsókn	   var	   stuðst	   við	   aðleiðslu	   (e.	   inductive)	   sem	   er	   kerfisbundin	  

aðferð	   þar	   sem	   gagnagreiningin	   fer	   oft	   skipulega	   fram	   samhliða	   gagnasöfnuninni.	  
Fyrst	  voru	  fundin	  ákveðin	  þemu	  og	  síðan	  aðalflokkur	  sem	  unnið	  var	  út	  frá.	  Loks	  var	  
komið	   með	   tilgátu	   eða	   staðhæfingu	   um	   efnið,	   sem	   er	   í	   raun	   rannsóknarspurning	  

verkefnisins,	  og	  hún	  reynd	  með	  hliðsjón	  af	  niðurstöðum	  viðtalanna	  (Creswell,	  2007,	  
bls.	   55-‐58).	   Við	   greiningu	   var	   stuðst	   við	   opna	   kóðun	   (e.	   open	   coding)	   sem	   virkar	  

þannig	   að	   rannsakandi	   finnur	   ákveðna	   flokka	   sem	   virðast	   skipta	   mestu	   máli	   í	  

viðtölunum	  og	  leitast	  við	  að	  sjá	  munstur	  í	  gögnunum	  sem	  gætu	  hugsanlega	  stutt	  við	  
eða	  hafnað	  þeirri	  tilgátu	  sem	  rannsóknarspurningin	  byggir	  á	  (Creswell,	  2007,	  bls.	  57).	  	  

	  
3.5	   Siðferðileg	  atriði	  
Í	   þessari	   rannsókn	   getur	   uppruni	   minn,	   starf	   og	   menntun	   bæði	   haft	   jákvæð	   og	  

neikvæð	  áhrif.	  Jákvæðu	  þættirnir	  eru	  að	  rannsakandi	  hefur	  töluverða	  reynslu	  af	  því	  

að	   vinna	  með	  börn	  af	   erlendum	  uppruna	   í	   aðlögun	  að	   leikskólum,	  en	   reyndar	  ekki	  

börn	  frá	  Filippseyjum.	  Rannsakandi	  kemur	  hinsvegar	  sjálf	  frá	  Filippseyjum	  og	  á	  börn	  
sem	  hafa	  farið	  í	  gegnum	  aðlögun	  í	   íslenskum	  leikskólum	  þar	  sem	  töluð	  var	  íslenska.	  

Annar	   jákvæður	   þáttur	   er	   að	   viðtölin	   þurfa	   ekki	   að	   fara	   í	   gegnum	   túlk	   þar	   sem	  að	  

viðmælendur	  og	  rannsakandi	  tala	  sama	  tungumál.	  Veikleiki	  eða	  styrkleiki	  getur	  verið	  

að	  rannsakandi	  kemur	  sjálf	  frá	  Filippseyjum	  og	  er	  að	  hluta	  til	  að	  taka	  viðtöl	  við	  fólk	  
sem	  kemur	  frá	  Filippseyjum,	  sem	  gæti	  hugsanlega	  litað	  afstöðu	  hennar.	  	  
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Til	  að	  halda	  trúnaði	  verður	  nöfnum	  þátttakenda	  og	  leikskólanna	  breytt.	  Við	  túlkun	  og	  
framsetningu	  gagna	  verður	   leitast	  við	  að	  forðast	  misskilning	  og	  leyfa	  viðmælendum	  

að	   njóta	   vafans.	   	   Leyfi	   fékkst	   hjá	   leikskólastjórunum	   til	   að	   framkvæma	  

vettvangsathugun	   í	   leikskólunum.	   Sótt	   var	   um	   leyfi	   frá	   Persónuvernd	   sem	   taldi	   að	  
ekkert	   formlegt	   leyfi	   þyrfti	   fyrir	   svona	   rannsókn.	   Hvað	   varðar	   siðferðileg	   álitamál	   í	  

gagnasöfnun	   þá	   er	  mikilvægt	   að	   skrá	   nákvæmlega	   það	   sem	   viðmælendur	   segja	   og	  

varast	  að	  leggja	  þeim	  orð	  í	  munn	  sem	  gætu	  litast	  af	  eigin	  afstöðu.	  Það	  þarf	  að	  leyfa	  
tjáningunni	  og	  viðtalinu	  að	  flæða	  með	  sem	  minnstri	  íhlutun	  spyrjandans.	  Til	  þess	  að	  

uppfylla	  kröfur	  um	  siðferðisleg	  gildi	  í	  rannsóknum	  þarf	  í	  upphafi	  hvers	  viðtals	  að	  leita	  

eftir	  upplýstu	  samþykki	  viðmælandans,	  eða	  aðstandanda	  ef	  við	  á	   (Lichtman,	  2010).	  

Þá	   þarf	   að	   lýsa	   stuttlega	   fyrir	   viðmælenda	   (eða	   aðstandanda)	   eðli	   og	   tilgangi	  

rannsóknarinnar	  og	  upplýsa	  hvernig	  meðhöndlun	  gagna	  og	  niðurstaðna	  fari	  fram,	  og	  

að	  trúnaðar	  verði	  gætt.	  Þátttakanda	  (eða	  aðstandanda)	  verði	  gert	  ljóst	  að	  hann	  getur	  
hætt	  í	  rannsókninni	  hvenær	  sem	  hann	  vill	  (sjálfræðisreglan).	  Siðferðisleg	  vinnubrögð	  

og	   öryggi	   þátttakenda	   í	   rannsókninni	   eru	   á	   ábyrgð	   rannsakanda.	   Lichtman	   (2010),	  
Kvale	   (1996)	   og	   Silverman	   (2010)	   nefna	   fleiri	   reglur	   sem	   tengjast	   siðferðislegri	  

rannsóknarvinnu,	   til	   dæmis	   skaðleysisregluna	   og	   trúnaðarregluna.	   Niðurstöður	  
rannsóknarinnar	  verða	  ræddar	  í	  kafla	  4.	  
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4	   Niðurstöður	  

Í	  þessum	  kafla	  verða	  helstu	  niðurstöður	  kynntar	  úr	  viðtalsrannsókninni.	  Einnig	  verður	  

aðeins	   vitnað	   beint	   í	   viðtölin	   við	   þátttakendur	   til	   að	   undirstrika	   tengingu	   við	  

þemurnar.	  Við	  greiningu	  á	  viðtölunum	  kom	   í	   ljós	  að	   fjögur	  meginþemu.	   Í	   kaflanum	  

um	   þemuna	   viðmót	   starfsfólks	   of	   þætti	   sem	   tengjast	   henni	   eins	   og	   fagmennsku,	  

virðingu,	   umhyggju	   og	   þekkingu	   starfsfólks	   á	   menningarmun.	   Næsta	   þema	   var	  

viðmót	   foreldra	   og	   barna	   var	   ígrunduð	   m.a.	   í	   ljósi	   menningar	   og	   hefða,	  

aðlögunarferlið	   í	   leikskólanum,	   viðbrögð	   mæðra	   og	   reynsla,	   líðan	   mæðra	   vegna	  
aðlögunnar	  barna	  sinna,	  sérþarfir	  og	  samskipti.	  Síðan	  var	   fjallað	  um	  þriðju	  þemuna	  

sem	   var	   samstarf	   kennara	   og	  mæðra,	   	   og	   að	   lokum	   um	   skoðanir	  mæðra	   á	   hverju	  

megi	  breyta	  og	  bæta	  í	  aðlöguninni	  sem	  var	  fjórða	  þemun.	  	  

	  

4.2	   Viðmót	  starfsfólks	  
Viðmót	   starfsfólks	   gagnvart	   börnum	   af	   filippínskum	   uppruna	   og	   foreldrum	   þeirra	  
getur	   skipt	   mjög	   miklu	   máli	   varðandi	   hvernig	   til	   tekst	   með	   aðlögunina	   og	   veru	  
barnsins	  í	  leikskólanum.	  Þar	  skiptir	  miklu	  máli	  að	  starfsfólk	  komi	  fram	  af	  fagmennsku,	  

og	   virðingu	   og	   hafi	   þekkingu	   og	   skilning	   á	   hvernig	   best	   er	   að	   vinna	  með	   fólki	   sem	  
hefur	  fjölmenningarlegan	  bakgrunn.	  Starfsfólkið	  þarf	  einnig	  helst	  að	  hafa	  hæfileika	  til	  

að	   setja	   sig	   inn	   í	   aðstæður	   fólks	   og	   geta	   tekið	   tillit	   til	   ólíkrar	   menningar	   þess.	  

Leikskólastarfsfólkið	   þarf	   líka	   að	   eiga	   auðvelt	   með	   að	   vinna	   í	   nánu	   samstarfi	   við	  
foreldra	   barnanna,	   gefa	   upplýsingar	   um	   starfssemi	   leikskólans,	   sérstaklega	   deildar	  

barnsins,	  og	  miðla	  upplýsingum	  til	  foreldra	  um	  þroska	  og	  líðan	  barnsins.	  	  

Jennifer	  tók	  dæmi	  af	  	  fyrstu	  kynnum	  sínum	  af	  leikskólanum	  Tröllaborg	  þegar	  hún	  hitti	  
deildarstjóra	  sem	  henni	  fannst	  erfitt	  að	  eiga	  samskipti	  við.	  Deildarstjórinn	  var	  á	  leið	  í	  

fæðingarorlof	  og	  virtist	  ekki	  hafa	  áhuga	  á	  að	  sinna	  starfi	  sínu	  af	  fagmennsku	  en	  það	  

lýsti	  sér	  meðal	  annars	  þannig.	  Jennifer	  sagði:	  	  
Mér	  fannst	  skorta	  fagmennsku	  hjá	  fyrri	  deildarstjóranum	  sem	  barnið	  mitt	  var	  

hjá.	  Hún	  var	  frekar	  snobbuð	  og	  fráhrindandi,	  rétti	  mér	  blað	  með	  upplýsingum	  

þar	  sem	  stóð	  hvað	  barnið	  ætti	  að	  taka	  með	  sér	  í	  leikskólann	  og	  um	  matartíma	  
og	   svo	   framvegis,	   en	   reyndi	   ekki	   að	   ganga	   úr	   skugga	   um	   hvort	   að	  

upplýsingarnar	  kæmust	  til	  skila	  til	  mín.	  
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Fagmennska	  
Það	   undirþema	   sem	   svör	   þátttakenda	   tengdust	   mikið	   var	   fagmennska.	   Margir	  

þátttakendur	   nefndu	   atriði	   sem	   tengdust	   fagmennsku	   (e.	   professionalism),	   þrír	  

þátttakendur	  sögðu	  fagmennsku	  vera	  sýnda	  í	  leikskólum	  en	  þrír	  töldu	  að	  fagmennsku	  
skorti.	  

Dæmi	   um	   fagleg	   vinnubrögð	   leikskólastarfsfólks	   endurspeglaðist	   í	   svari	   einnar	  

móðurinnar,	  sem	  tók	  þátt	  í	  rannsókninni,	  en	  hún	  taldi	  að	  fagmennska	  ætti	  einnig	  að	  

ná	   yfir	   góða	   upplýsingagjöf,	   foreldrasamvinnu	   og	   virðingu.	   Einn	   þátttakandi	   frá	  
Tröllaborg,	  Jennifer,	  upplifði	  bæði	  fagmennsku	  og	  skort	  á	  fagmennsku	  með	  tveimur	  

mismunandi	  deildarstjórum	  á	  sömu	  deildinni	  í	  leikskólanum	  sem	  barnið	  hennar	  hafði	  

farið	  í.	   Í	  fyrra	  skiptið	  sem	  Jennifer	  mætti	  með	  barnið	  í	  aðlögun	  var	  deildarstjórinn	  á	  
leið	   í	   fæðingarorlof	   og	   virkaði	   ekki	   fagleg.	   Jennifer	   er	  með	   einhverja	   reynslu	   af	   að	  

vinna	  á	   leikskóla	  á	   Íslandi	  og	   telur	   sig	  hafa	   smá	   innsýn	   í	   hvernig	  aðlögunin	  ætti	   að	  
virka.	   Í	   næsta	   skipti	   sem	   Jennifer	   kom	   í	   leikskólann	   með	   barnið	   og	   það	   byrjaði	  

formlega	   í	   leikskólanum,	  þá	  var	  kominn	  nýr	  deildarstjóri	  og	   Jennifer	  upplifði	  þá	  allt	  

annað	   viðmót	   og	  meiri	   fagmennsku:	   ,,Ég	   upplifði	  mun	  meiri	   fagmennsku	   og	  meira	  

öryggi	  hjá	  næsta	  deildarstjóra	  sem	  barnið	  var	  hjá	  í	  sömu	  deild,	  hún	  var	  miklu	  opnari,	  
sagði	  mun	  meira	  frá	  því	  hvað	  gerist	  í	  leikskólanum	  og	  hvernig	  barninu	  liði.”	  

Önnur	   móðir,	   Carmel,	   sem	   var	   einnig	   með	   barn	   á	   Tröllaborg,	   segir	  

deildarstjórann	   sem	   tók	   á	  móti	   hennar	   barni	   hafa	   sýnt	  mjög	   gott	   viðmót	   og	  mikla	  
fagmennsku	  og	  leitast	  við	  að	  mæta	  henni	  á	  hennar	  forsendum.	  Hún	  hafi	  einnig	  lagt	  

áherslu	  á	  að	  byggja	  upp	  gott	  samstarf	  og	  samvinnu.	  Carmel	  fannst	  samt	  starfsfólkið	  
almennt	  mætti	   sýna	  meiri	   fagmennsku,	   til	  dæmis	  með	  því	  að	  spyrja	   foreldra	  meira	  

um	  börnin	  og	  menningu	  þeirra,	   leggja	  meiri	   áherslu	  á	  að	  vera	   í	   góðu	   samstarfi	   við	  

foreldrana	   og	   að	   kynna	   sér	   allavega	   grunnatriðin	   í	  menningu	   viðkomandi	   barns	   til	  

þess	   að	   geta	   mætt	   þeim	   betur	   á	   þeirra	   eigin	   forsendum.	   Það	   virtist	   vera	   nokkuð	  

mismunandi	   eftir	   leikskólum	   hversu	   fagleg	   vinnubrögðin	   voru.	   Það	   kemur	   þannig	  

fram	   í	   svari	   einnar	  móður	   á	   Dvergaborg,	   Petru,	   að	   henni	   finnist	   leikskólinn	   frekar	  

faglegur	  á	  þann	  hátt	  að	  deildarstjórinn	  útskýrði	  allt	  á	  ensku	  og	  bauð	  Petru	  að	  spyrja	  

ef	   hún	   skildi	   ekki	   það	   sem	   verið	   var	   að	   reyna	   að	   upplýsa	   hana	   um.	   Meirihluti	  
mæðranna,	   sem	  eiga	  börn	  á	  Tröllaborg,	  Álfaborg	  og	  Dvergaborg	  voru	  sammála	  um	  

að	  til	  að	  auka	  fagmennsku	  þá	  þurfi	  að	  auka	  fræðslu	  til	  starfsfólks	  um	  hvernig	  best	  sé	  

að	  vinna	  með	  foreldrum	  af	  erlendum	  uppruna	  og	  börnum	  þeirra.	  Í	  næsta	  kafla	  verða	  

ræddar	  niðurstöður	  í	  tengslum	  við	  undirþemað	  „menningarárektrar	  og	  virðing“.	  
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Menningarárekstrar	  og	  verðing	  

Flestir	  þátttakenda	  voru	  einnig	  sammála	  um	  að	  partur	  af	  menningarmismuninum	  séu	  

ákveðnir	  menningarárekstrar.	  Hluti	  af	  því	  telja	  þær	  vera	  skort	  á	  virðingu	  á	  milli	  fólks	  

og	  á	  að	  börnum	  sé	  kennd	  virðing	  frá	  blautu	  barnsbeini.	  	  

Mæðurnar	  töluðu	  allar	  um	  að	  á	  Filippseyjum	  sé	  það	  hefðbundið,	  á	  milli	  kynslóða,	  

að	  fólki	  sé	  sýnd	  sérstök	  virðing	  vegna	  menntunar	  sinnar	  og	  stöðu	  í	  samfélaginu.	  Mun	  

minna	  beri	  á	  þessu	  á	   Íslandi.	  Þetta	  á	  til	  dæmis	  við	  um	  þá	  sem	  hafa	  menntað	  sig	  og	  

unnið	  sig	  upp	  í	  ákveðna	  stöðu	  í	  samfélaginu,	  eins	  og	  kennarar	  og	  eldra	  fólk.	  Einnig	  er	  
fólk	  frekar	  trúað	  á	  Filippseyjum	  og	  í	  kaþólskri	  trú	  er	  þess	  konar	  virðingu	  sérstaklega	  

haldið	  á	  lofti.	  Petra	  segir:	  

	  

Menningarmunurinn	  liggur	  helst	  í	  því	  að	  mér	  finnst	  fólk	  á	  Íslandi	  ekki	  sýna	  

hvort	  öðru	  nægilega	  virðingu	  og	  þá	  sérstaklega	  ekki	  gagnvart	  eldra	  fólki,	  

útlendingum	  og	  stéttum	  eins	  og	  kennurum.	  Mér	  finnst	   líka	  að	  krakkarnir	  
mínir	   sem	   eru	   í	   grunnskóla	   upplifi	   önnur	   gildi	   þegar	   kemur	   að	   virðingu	  
fyrir	  fólki	  og	  hlutum.	  Á	  Íslandi	  skortir	  mannasiði,	  fólk	  og	  börn	  heilsast	  ekki,	  

bera	   ekki	   virðingu	   fyrir	   eignum	   annarra	   og	   bera	   ekki	   virðingu	   fyrir	  
kennurum.	  

	  

Mæðurnar	  nefdu	  líka	  að	  það	  hafi	  tekið	  þær	  langan	  tíma	  að	  venjast	  því	  hversu	  litla	  

virðingu	   fólk	  ber	   fyrir	  öðru	   fólki	   á	   Íslandi.	  Carmel	   sagði:	   „Virðing	   fyrir	  eldra	   fólki	  er	  

mun	  minni	  á	  Íslandi,	  og	  fólk	  er	  kallað	  nöfnum	  sínum	  en	  ekki	  „sir“	  eða	  „madame“.	  Það	  

mætti	  líka	  kenna	  leikskólastarfsfólkinu	  grunnatriðin	  í	  menningu	  okkar.“	  Marie	  tekur	  í	  
sama	   streng	   en	   bætir	   þó	   við	   að	   á	   Filippseyjum	  byrji	   trúarbrögð	   snemma	  að	   skipta	  

máli	   í	   menningunni	   og	   alveg	   niður	   í	   leikskólaaldur	   sé	   byrjað	   að	   tala	   um	   Guð.	  

,,Krakkarnir	  [á	  Íslandi]	  eru	  líka	  miklu	  óþekkari	  og	  óhlýðnari	  við	  kennara.	  Ég	  hef	  vanist	  

því	  á	  Filippseyjum	  að	  börnin	  sýni	  kennurum	  og	  eldra	   fólki	  virðingu,”	  sagði	   Jennifer.	  

Jennifer	  sagði	  einnig:	  	  

Mér	   finnst	  að	   íslenska	   leikskólastarfsfólkið	  þyrfti	  almennt	  að	   fá	   fræðslu	   í	  að	  

temja	   sér	   almenna	   kurteisi	   og	  mannasiði,	   til	   dæmis	   bara	  með	   því	   að	   bjóða	  

góðan	   daginn	   þegar	   foreldrar	   mæta	   með	   börnin	   á	   morgnana.	   Það	   er	   líka	  
eitthvað	  sem	  ég	  hef	  vanist	  úr	  minni	  menningu.	  	  
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Umhyggja	  

Töluvert	  oft	  komu	  fram	  atriði	  sem	  tengdust	  hugtakinu	  umhygga,	  en	  það	  var	  eitt	  af	  
undirþemum	   viðmót	   starfsfólks.	   Langflestir	   þátttakendur,	   eða	   fimm	   af	   sex,	   lögðu	  

áherslu	   á	   að	   í	   viðmóti	   leikskólastarfsfólks	   gæti	   mikillar	   umhyggju	   og	   kærleika	  

gagnvart	  barninu.	  	  

Upplifun	   flestra	   foreldra	   var	   því	   að	   ef	   starfsfólkið	   sýndi	   barninu	   umhyggju	   og	  

kærleika	   þá	   leið	   barninu	   vel	   í	   aðlöguninni.	   Carmel	   segir:	   ,,Mér	   fannst	  

leikskólastarfsfólkið	  alltaf	  vera	  gott	  við	  dóttur	  mína	  og	  það	  huggaði	  hana	  alltaf	  þegar	  
henni	   leið	   eitthvað	   illa.“	   Það	   virðist	   einnig	   hafa	   skipt	  máli	   ef	   foreldrar	   upplifðu	   að	  

leikskólastarfsfólk	  sýndi	  tilfinningum	  þeirra	  skilning	  gagnvart	  því	  að	  skilja	  börnin	  eftir	  

ein	  í	  leikskólanum	  til	  að	  byrja	  með.	  Jolina	  sagði:	  
	  

Það	   var	   ekki	   fyrr	   en	   í	   síðustu	   aðlöguninni	   að	   mér	   fór	   að	   líða	   betur	  

gagnvart	   aðlöguninni.	   Þá	   var	   vel	   tekið	   á	  móti	  mér	   og	   barninu	  mínu	   af	  
konu	  sem	  var	  mjög	  fín.	  Hún	  sýndi	  skilning	  á	  tilfinningum	  mínum	  og	  líðan	  
gagnvart	   því	   að	   skilja	   barnið	   eftir	   hjá	   ókunnugum	   manneskjum	   í	  

leikskólanum.	  
	  
Þolinmæði	  og	  kærleikur	  er	  stór	  þáttur	  í	  umhyggjunni	  sem	  skiptir	  miklu	  máli	  þegar	  

kemur	   að	   því	   að	   vinna	   traust	   barnanna.	   Marie	   sagði:	   „[Sonur	   minn]	   var	   svolítið	  
óöruggur	  og	  hræddur	  við	  hin	  börnin	  og	  starfsfólkið,	  en	  deildarstjóranum	  tókst	  smátt	  

og	  smátt	  að	  vinna	  traust	  hans	  með	  því	  að	  vera	  góð	  við	  hann	  og	  honum	  fór	  þá	  að	  líða	  

betur.“	  Aðeins	  einn	  þátttakandi	  nefndi	  að	  viljaleysi	   leikskólastarfsmanna	  til	  að	  veita	  
barninu	   viðeigandi	   þjónustu	   hafi	   hamlað	   í	   aðlöguninni.	   Þátttakanda	   úr	   öðrum	  

leikskóla,	  Angie,	  fannst	  svo	  ekki	  vera:	  	  

	  

Mér	   fannst	   aldrei	   að	   starfsfólk	   leikskólans	   væri	   að	   veita	   honum	   eða	  

okkur	   verri	   þjónustu	   af	   því	   að	   við	   komum	   frá	   annarri	   menningu.	   Við	  
upplifðum	  ekki	  að	  menningarmunurinn	  væri	  að	  hafa	  þannig	  áhrif	  að	  við	  

fengjum	  ekki	  sömu	  þjónustu	  og	  upplýsingar	  og	  aðrir	  foreldrar	  og	  börn	  í	  

aðlöguninni.	  
Í	  næsta	  kafla	  verður	  fjallað	  um	  þekkingu	  á	  menningarmun	  og	  áhrif	  þess	  á	  aðlögunina.	  
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Þekking	  á	  menningarmun	  

Næsta	  undirþema	  sem	  kom	  greinilega	  í	  ljós	  í	  viðtölum	  var	  þekking	  á	  menningarmun.	  
Allar	  mæðurnar	   töluðu	   um	   að	   ef	   leikskólastarfsfólk	   og	   foreldrar	   gera	   sér	   vel	   grein	  

fyrir	   þeim	  menningarmun	   sem	   er	   á	   milli	   filippínskrar	   og	   íslenskrar	   menningar	   séu	  

meiri	  líkur	  á	  að	  tekið	  sé	  tillit	  til	  þess	  í	  aðlögun	  barnanna.	  	  

Hafi	  fólk	  það	  viðhorf	  að	  vilja	  kynna	  sér	  menningu	  hvers	  annars	  eru	  jafnframt	  

betri	  líkur	  á	  að	  það	  muni	  byggjast	  upp	  þekking	  sem	  má	  nýta	  við	  aðlögun	  þeirra	  

barna	  sem	  á	  eftir	  koma.	  Þarna	  kemur	  fræðsla	  á	  báða	  bóga	  sterkt	  inn	  í	  myndina,	  
það	  er	  líka	  mikilvægt	  að	  nýta	  fræðslu	  til	  foreldra	  til	  að	  styrkja	  foreldrasamstarfið	  

og	   byggja	   upp	   traust,	   en	   starfsfólkið	   þarf	   jafnframt	   að	   fullvissa	   sig	   um	   að	  

fræðslan	  komist	   til	   skila	   til	   foreldranna.	  Þarna	  er	   líka	  mikilvægt	  að	  báðir	  aðilar	  
hafi	   vilja	   til	   	   að	   koma	   til	   móts	   við	   hvort	   annað.	   Petra	   sagði:	   „Mér	   leið	   bara	  

nokkuð	  vel	  með	  aðlögunina	  hjá	  seinna	  barninu	  mínu.	  Starfsfólkið	  sýndi	  áhuga	  á	  

að	  vinna	  með	  okkur	  foreldrunum	  og	  tók	  mjög	  vel	  á	  móti	  mér	  strax	  fyrsta	  daginn	  
og	  mér	  fannst	  ég	  vera	  velkomin.“	  

Nokkrir	   þátttakenda	   töldu	   að	   aðlögunin	   hefði	   kannski	   gengið	   betur	   ef	  

menntun	  og	  þekking	  leikskólastarfsfólksins	  í	  því,	  hvernig	  best	  mætti	  taka	  á	  móti	  
foreldrum	  og	  börnum	  af	  erlendum	  uppruna,	  væri	  betri.	  Jolina	  sagði:	  	  

	  

Reynsla	  mín	  af	  þeim	   leikskólum	  sem	  stúlkan	  mín	  var	  á	   fyrst,	   sagði	  mér	  
að	  leikskólastarfsfólk	  þarf	  helst	  að	  vera	  betur	  menntað	  í	  að	  takast	  á	  við	  

málefni	   barna	   af	   erlendum	  uppruna	   þegar	   þau	   koma	   í	   aðlögun.	  Dæmi	  

um	   þekkingarleysi	   á	   menningarmun,	   samskiptaleysi	   og	  
tungumálaerfiðleikum	  sem	  höfðu	  áhrif	  á	  aðlögunina	  var	  að	  ég	  hafði	  gert	  

þrjár	  tilraunir	  til	  að	  koma	  dóttur	  minni	  á	  leikskóla.	  Í	  fyrsta	  skipti	  var	  hún	  

15	  mán,	  og	  sú	  aðlögun	  gekk	  skelfilega.	  Barnið	  klóraði	  kennarana	  og	  svaf	  

hvorki	  í	  hvíldinni	  á	  leikskólanum	  né	  á	  nóttunni	  heima.	  	  

Jolinu	   var	   ekki	   boðið	   neinn	   stuðningur	   frá	   þessum	   leikskóla	   né	   var	   bent	   á	  
einhverjar	  leiðir	  til	  að	  styðja	  við	  barnið.	  Leikskólinn	  kvartaði	  bara	  við	  hana	  eins	  

og	  að	  þetta	  væri	  henni	  að	  kenna.	  Hún	  fann	  að	  barninu	   leið	  mjög	   illa	   í	  þessum	  

leikskóla	   og	   ákvað	   að	   lokum	   að	   færa	   barnið	   í	   annan	   leikskóla	   þegar	   það	   var	  
orðið	   tveggja	   og	   hálfs	   árs	   og	   hvorki	   talaði	   né	   skildi	   íslensku,	   aðeins	   ensku.	   Í	  

þessum	  leikskóla	  var	  byrjað	  að	  skoða	  hvort	  að	  barnið	  gæti	  verið	  á	  einhverfurófi	  

þar	  sem	  að	  hegðun	  þótti	  benda	  til	  þess.	  Jolina	  missti	  síðan	  húsnæðið	  og	  barnið	  
þurfti	  að	   fara	   í	  þriðja	   leikskólann	  sem	  var	   frekar	   fjölmenningarlegur	   leikskóli.	   Í	  

þeirri	  aðlögun	  var	  loksins	  farið	  að	  ræða	  við	  mig	  af	  einhverju	  viti	  og	  meta	  vanda	  
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barnsins	  og	  þarfir	  sem	  endaði	  með	  því	  að	  barnið	  greindist	  með	  einhverfu	  og	  var	  
þá	  vísað	  á	   fjórða	   leikskólann	   sem	  hafði	   tök	  á	  að	  veita	  barninu	  þá	  þjónustu	  og	  

stuðning	   sem	  barnið	  þurfti	  og	  þá	   fór	  henni	   smátt	  og	   smátt	  að	   líða	  vel	  og	  vilja	  

vera	   í	   leikskólanum.	   Afleiðingar	   þessarar	   þrautagöngu	   var	   að	   stúlkan	  mín	   var	  
orðin	  fjögurra	  ára	  gömul,	  og	  hafði	  farið	  á	  milli	  fjögurra	  leikskóla	  síðan	  hún	  var	  15	  

mánaða	  gömul,	   þegar	  henni	   loksins	   var	   farið	   að	   líða	   vel	   í	   leikskólanum.	   Sumir	  

þátttakendur	   nefndu	   að	   það	   hvort	   börnin	   voru	   vön	   íslenskri	   menningu	   hefði	  
haft	   töluverð	   áhrif	   á	   hversu	   mikil	   áhrif	   menningarmismunurinn	   hefði	   haft	   á	  

aðlögunina.	  Marie	  sagði:	  

	  

Mér	  fannst	  ég	  finna	  það	  á	  syni	  mínum	  í	  aðlöguninni	  að	  hann	  hafði	  ekki	  

sama	  bakgrunn	  og	  hin	  börnin	  þar	  sem	  að	  hann	  hafði	  að	  mestu	  leyti	  verið	  

heima	   hjá	   mér	   og	   var	   vanur	   minni	   heimamenningu.	   Það	   þýddi	   meðal	  
annars	  að	  aðlögunin	  tók	  lengri	  tíma	  hjá	  honum	  en	  hjá	  öðrum	  börnum.	  	  

	  
Hafa	  ber	  í	  huga	  að	  þegar	  þátttakendur	  voru	  spurðir	  út	   í	  hvort	  að	  þeir	  teldu	  

að	   menningarmismunur	   hefði	   haft	   áhrif	   á	   aðlögun	   barna	   þeirra	   í	   íslenskum	  
leikskólum	  þá	  virtust	  allar	  mæðurnar	  ósjálfrátt	  bera	  þá	  menningu	  sem	  var	  í	  gildi	  
þegar	  barnið	  þeirra	  byrjaði	  í	  íslenska	  leikskólanum	  saman	  við	  eigin	  menningu	  frá	  

heimalandi	  sínu,	  þegar	  þær	  voru	  sjálfar	  litlar	  stúlkur	  í	  leikskóla	  á	  Filippseyjum.	  	  
Þekkingarleysi	   og	   fordómar	   eru	   náskyld	   hugtök	   og	   nokkrar	  mæður	   nefndu	  

fordóma	   vegna	   þekkingarleysis.	   Petra	   sagði:	   „Mér	   fannst,	   þegar	   ég	   var	   með	  

fyrsta	  barnið	  mitt	   í	   aðlögun	   fyrir	  átta	  árum	  síðan,	  ég	  upplifa	  kynþáttafordóma	  

gagnvart	  mér	  og	  starfsfólkið	  var	  afskipt,	  hafði	  neikvæða	  líkamstjáningu	  og	  horfði	  
á	  mig	  með	  rasískum	  augum,	  að	  því	  er	  mér	  fannst.“	  	  

Fáir	  þátttakendur	  töluðu	  um	  að	  þeir	  hafi	  upplifað	  fordóma	  beint,	   frekar	  að	  

fólk	   færi	   í	   hálfgerða	   vörn	   vegna	   þekkingarleysis,	   sem	   má	   kannski	   túlka	   sem	  
fordóma.	  Petra	   sagði	   að	  hún	  hafi	   upplifað	   fordóma	  áður	  en	   fjölmenningarlegt	  

átak	  hófst	   í	   leikskólum	  í	  kringum	  árið	  2005.	  Hins	  vegar	  sagði	  hún	  að	  sér	  finnist	  

þetta	   hafa	   lagast	   og	   að	   hún	   hafi	   ekki	   upplifað	   það	   sama	   þegar	   seinna	   barnið	  
hennar	   var	   í	   aðlögun.	   Hún	   hafi	   þá	   ekki	   upplifað	   andúð	   vegna	   þess	   að	   hún	   er	  

útlendingur	   eða	   eitthvað	   öðruvísi,	   og	   það	   fannst	   henni	   góð	   tilfinning.	  

Rannsakanda	  finnst	  athyglivert	  að	  þær	  mæður	  sem	  nefna	  fordóma	  telja	  að	  þeir	  
fari	  minnkandi	  og	  að	  samfélagið	  sé	  að	  breytast	  til	  hins	  betra	  að	  þessu	  leyti.	  

Þegar	   spurt	   var	   um	   hvort	   þátttakendum	   í	   rannsókninni	   finndist	  

menningarmismunur	  hafa	   áhrif	   á	   aðlögun	  barna	  þeirra	   í	   leikskólanum,	  nefndu	  
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flestir	  viðmælendur	  að	  tungumálaerfiðleikar	  skipti	  þar	  verulegu	  máli	  og	  að	  þeir	  
hafi	  haft	  töluverð	  áhrif	  á	  aðlögunina.	  Þessi	  vandi	  er	  gagnkvæmur	  á	  þann	  hátt	  að	  

leikskólastarfsfólkið	   skilur	   hvorki	   tungumál	   mæðranna	   né	   barna	   þeirra.	   Eins	  

skilur	   ekki	   allt	   leikskólastarfsfólkið	   ensku	   og	   á	   sama	   hátt	   þá	   skilja	   börnin	   og	  
fjölskyldur	  þeirra	  ekki	   íslensku.	  Carmel	  sagði:	  „Tungumálið	  hafði	  þar	  mikil	  áhrif	  

einfaldlega	   af	   því	   að	   dóttir	   mín	   skildi	   ekki	   tungumálið	   sem	   var	   talað	   í	  

leikskólanum.	   Allt	   var	   nýtt	   og	   öðruvísi,	   umhverfið,	   fólkið	   og	   tungumálið.“	  
Tungumálið	   hafði	   líka	   stundum	   áhrif	   á	   hvort	   að	   mæður	   fengu	   nauðsynlegar	  

upplýsingar	   frá	   starfsfólki	   leikskólans	   í	   aðlöguninni.	  Mæðrunum	   fannst	   líka	   að	  

starfsfólk	  geri	  of	   lítið	   í	  því	  að	  ganga	  úr	   skugga	  um	  að	  þær	  skilji	  öll	   skilaboð	  og	  

upplýsingar.	  Jolina	  og	  Angie	  sögðu	  að	  þeim	  finnist	  leikskólastarfsfólkið	  stundum	  

ganga	  frekar	  út	  frá	  því	  að	  þær	  skilji	  allar	  upplýsingar,	  frekar	  en	  að	  þær	  skilji	  þær	  

ekki.	   Petra	   segir	   foreldra	   stundum	   líka	   vera	   feimna	   við	   að	   viðurkenna	   að	   þeir	  
skilji	  ekki	  eitthvað,	  því	   í	  þeirra	  menningu	  getur	  það	   jafngilt	  því	  að	   fólk	   sé	   talið	  

heimskt.	  Á	  sumum	  leikskólunum	  vantar	  algjörlega	  að	  upplýsingar	  séu	  þýddar	  á	  
ensku	  fyrir	  mæðurnar	  en	  best	  væri	  að	  hafa	  upplýsingar	  á	  þeirra	  eigin	  tungumáli.	  

	  

4.3	  	   Viðmót	  og	  líðan	  mæðra	  og	  barna	  
Gott	  viðmót	  starfsfólks	  skiptir	  gríðarlega	  miklu	  máli	  þegar	  taka	  á	  á	  móti	  börnum	  og	  
foreldrum	   þeirra	   af	   erlendum	   uppruna	   í	   aðlögun	   á	   leikskólum.	   Það	   getur	   verið	  

lykillinn	  að	  því	  hvernig	  tekst	  til	  í	  aðlöguninni	  og	  hvernig	  tekst	  að	  byggja	  upp	  traust	  á	  
milli	  aðila.	  	  

	   Viðmót	   mæðrana	   gagnvart	   aðlöguninni	   í	   leikskólanum	   reyndist	   vera	  

mismunandi	   að	   einhverju	   leyti.	   Sumar	   mæðurnar	   höfðu	   frekar	   jákvætt	   viðmót	  

gagnvart	  leikskólanum	  á	  meðan	  að	  öðrum	  fannst	  að	  það	  mætti	  breyta	  ýmsu	  og	  laga,	  

án	   þess	   að	   vera	   beinlínis	   neikvæðar	   gagnvart	   aðlöguninni.	   Ein	   móðirin	   frá	  
Dvergaborg,	   Petra,	   sagði	   til	   dæmis	   að	   henni	   finnist	   heldur	   ekki	   vera	   hægt	   að	   gera	  

endalausar	   kröfur	   til	   leikskólans.	   Sér	   finnist	   að	   það	   sé	   ekki	   síður	   á	   ábyrgð	   foreldra	  

hvernig	   takist	   til	  með	  aðlögun	  barnanna	   í	   leikskólanum.	  Marie,	  móðir	   frá	  Álfaborg,	  
talar	  á	  svipuðum	  nótum	  og	  sagði:	  ,,Nei,	  mér	  finnst	  ég	  eiginlega	  ekki	  geta	  sagt	  til	  um	  

það	  hverju	  mætti	  breyta	  eða	  hvað	  bæta,	  og	  mér	  finnst	  ég	  líka	  þurfa	  að	  sætta	  mig	  við	  

íslenska	  menningu	  og	  aðlagast	  íslensku	  skólakerfi.“	  
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Menning	  og	  hefðir	  

Það	   getur	   verið	   erfitt	   fyrir	   fólk	   að	   sleppa	   hendi	   af	  menningu	   og	   hefðum	   sem	  hafa	  

fylgt	   því	   frá	   kynslóð	   til	   kynslóðar	   og	   taka	   í	   stað	   upp	  menningu	   og	   hefðir	   annarra.	  

Sumir	   líta	   á	   menningu	   sína	   sem	   hluta	   af	   sjálfsmynd	   sinni	   og	   eru	   stoltir	   af	   sinni	  

menningu.	  Mörgum	  reynist	  því	  erfitt	   að	   taka	  upp	   framandi	  menningu	   í	   stað	   sinnar	  
eigin	  heimamenningar.	  	  

Fram	  kemur	  í	  viðtölum	  við	  alla	  þátttakendur	  að	  íslenskt	  og	  filippínskt	  samfélag	  er	  

mjög	  ólíkt	  og	  að	  mikill	  menningarmunur	  hefur	  áhrif	  þegar	  kemur	  að	  aðlögun	  barna	  af	  
filippínskum	  uppruna	   í	   íslenskum	   leikskólum.	   Þó	   er	  mismunandi	   hjá	   þátttakendum	  

hversu	   mikil	   áhrif	   þeim	   finnist	   menningarmismunurinn	   hafa	   á	   aðlögunina.	   Sumir	  

þátttakendur	   nefndu	   að	   það	   hafi	   haft	   töluverð	   áhrif	   á	   hversu	   mikil	   áhrif	  
menningarmismunurinn	  hafði	  á	  aðlögunina,	  hversu	  aðlöguð	  börnin	  voru	  að	  íslenskri	  

menningu.	   Aðrir	  menningartengdir	   þættir,	   eins	   og	  matur,	   hafa	   líka	   áhrif	   á	   vellíðan	  

barnanna	  í	  aðlöguninni.	  Nokkrir	  þátttakendur	  nefndu	  að	  nýjar	  matarvenjur	  sem	  hafa	  
til	  dæmis	   í	   för	  með	  sér	  að	  það	  eru	  sjaldan	  hrísgrjón	  á	  boðstólum,	  hafi	  haft	  áhrif	  og	  
börnin	   jafnvel	  komið	  svöng	  og	  úrill	  heim	  úr	   leikskólanum	  í	   lok	  dags.	  Viðmælendum	  

finnst	   líka	   að	   börnum	   þeirra	   hafi	   hugsanlega	   ekki	   verð	   sýnt	   nægilegt	   aðhald	   og	  
þolinmæði	  á	  matartímum	  og	  að	  starfsfólkið	  hafi	  kannski	  mátt	  huga	  betur	  að	  þessu.	  
Ein	  móðirin	  úr	  Álfaborg,	  Marie,	  sagði	  til	  dæmis:	  	  

	  

Hann	  hafði	  alltaf	  bara	  borðað	  filippínskan	  mat	  og	  þegar	  hann	  kom	  heim	  

úr	   leikskólanum	   var	   hann	   alltaf	   svangur.	   Starfsfólkið	   sagðist	   vera	   að	  
reyna	  að	  láta	  hann	  borða	  íslenskan	  mat	  því	  hann	  yrði	  að	  borða	  íslenskan	  
mat	  í	  leikskólanum.	  Það	  er	  mun	  meira	  aðhald	  í	  leikskólum	  á	  Filippseyjum	  

og	  ef	  barn	  borðar	  til	  dæmis	  ekki	  matinn	  sinn	  þá	  gerir	  leikskólakennarinn	  
allt	  til	  að	  fá	  barnið	  til	  að	  borða,	  en	  ég	  upplifði	  að	  barnið	  var	  bara	  sett	  frá	  

borðinu	  ef	  það	  vildi	  ekki	  borða	  í	  fyrstu	  tilraun.	  	  
	  

Við	  aðlögun	  barna	  af	  erlendum	  uppruna	  er	  mikilvægt	  að	  leikskólastarfsfólk	  taki	  tillit	  

til	  matarmenningar	   barnanna.	   Reynsla	   nokkurra	  mæðra	   var	   að	   starfsfólkið	   sé	   ekki	  

sérlega	   lausnamiðað	   þegar	   kemur	   að	   því	   að	   aðlaga	   matarmenningu	   barnanna	   að	  

íslenskri	  matarmenningu.	  Móðir	  úr	  Tröllaborg,	  Carmel,	  orðaði	  það	  þannig:	  

	  

[M]atarmenning	   er	   líka	   allt	   öðruvísi	   en	   á	   Filipseyjum	   þar	   sem	   að	   fólk	  

borðar	  ekki	  minna	  en	  þrjár	  máltíðir	  á	  dag	  með	  hrísgrjónum	  á	  meðan	  að	  á	  
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Íslandi	  er	  oftast	  aðeins	  ein	  aðalmáltíð	  á	  dag	  sem	  er	  oftast	  með	  kartöflum	  
og	  bara	  einstaka	  sinnum	  með	  hrísgrjónum.	  	  

	  
Önnur	  móðir	  úr	  sama	  leikskóla	  tekur	  undir	  þetta.	  Angie	  sagði:	  	  	  

	  

Matarmenning	  hafði	  mikil	  áhrif	  á	  aðlögun	  og	  líðan	  barnsins	  míns	  og	  mér	  	  

fannst	   það	   skrítið	   að	   ef	   börn	   voru	  með	  mjólkuróþol	   þá	   var	   keypt	   fyrir	  

þau	   annarskonar	   mjólk,	   ef	   börnin	   borðuðu	   ekki	   svínakjöt	   þá	   fá	   þau	  

kjúkling	   eða	   eitthvað	   annað,	   en	   ef	   barnið	   hennar,	   sem	   er	   af	   asískum	  

uppruna	  og	  er	  vant	  að	  borða	  hrísgrjón	  en	  ekki	  kartöflur,	  gat	  ekki	  borðað	  

kartöflurnar	  sem	  voru	   í	  matinn	  þá	  var	  ekkert	  annað	   í	  boði	   í	   staðinn	  og	  
skilaboð	   frá	   leikskólakennara	   voru	   að	   barnið	   yrði	   að	   borða	   íslenskan	  

mat.	  Stundum	  var	  barnið	  mitt	  svangt	  og	   leið	   illa	  þegar	  ég	  kom	  og	  sótti	  
hana	  í	  lok	  dags	  sem	  þýddi	  að	  mér	  leið	  líka	  illa.	  

Aðlögunarferlið	  

Leikskólarnir	  þrír	  hafa	  mismunandi	  hátt	  á	  í	  aðlögunarferlinu	  hvernig	  starfsfólk	  nálgast	  

foreldra	  til	  að	  láta	  þá	  vita	  hvenær	  börnin	  eiga	  að	  byrja	  í	  leikskólanum.	  	  

	   Í	   Tröllaborg	   hringir	   leikskólastjóri	   fyrst	   til	   foreldra	   og	   lætur	   vita	   af	   því	   að	  

barnið	  hafi	  fengið	  pláss	  í	  leikskólanum.	  Síðan	  hringir	  deildarstjórinn	  til	  foreldra	  til	  að	  

bjóða	   þeim	   í	   viðtal	   og	   í	   því	   viðtali	   er	   spjallað	   um	   barnið	   og	   skrifað	   undir	  

dvalarsamning.	  Einnig	  er	  skipst	  á	  upplýsingum,	  bæði	  um	  barnið	  og	  bakgrunn	  þess,	  og	  

um	   leikskólann	   og	   hvað	   er	   í	   boði	   fyrir	   barnið	   þar.	   Í	   leikskólanum	   Álfaborg	   hringir	  
leikskólastjórinn	   til	   foreldra	   og	   býður	   þeim	   tvo	   valmöguleika	   til	   að	   foreldrar	   geti	  

kynnst	   leikskólanum	   og	   leikskólinn	   kynnst	   foreldrunum,	   annars	   vegar	   að	  

leikskólastjórinn	   komi	   í	   heimsókn	   til	   foreldra	   og	   hinsvegar	   að	   foreldrarnir	   komi	   í	  
heimsókn	   í	   leikskólann	   til	  að	  kynnast	   leikskólanum.	  Stundum	  er	  gott	  að	  gera	  bæði.	  

Foreldrar	  skrifa	  síðan	  undir	  dvalarsamning	  á	  fyrsta	  degi	  í	  aðlögun	  og	  er	  hann	  bæði	  á	  

íslensku	   og	   ensku.	   Ef	   foreldrar	   eiga	   í	   erfiðleikum	  með	   að	   skilja	   það	   sem	   stendur	   í	  
samningnum	   og	   gefa	   réttar	   upplýsingar	   er	   þeim	   boðið	   að	   taka	   blaðið	   með	   heim,	  

þannig	   fá	   foreldrar	   meiri	   tíma	   til	   að	   gefa	   sem	   réttastar	   upplýsingar	   sem	   er	   mjög	  

mikilvægt	  fyrir	  dvöl	  barnsins	  á	  leikskólanum.	  	  
Í	   Dvergaborg	   er	   þessu	   aðeins	   öðruvísi	   háttað	   en	  þar	   sendir	   leikskólastjóri	   fyrst	  

póst	  til	  foreldra	  og	  síðan	  hafa	  foreldrar	  samband	  við	  leikskólastjórann.	  Þau	  koma	  sér	  

saman	   um	   hvaða	   tími	   henti	   best	   fyrir	   foreldrana	   að	   koma	   í	   leikskólann	   og	   skoða	  
leikskólann	  og	  það	  umhverfi	  sem	  barnið	  kemur	  til	  með	  að	  dvelja	  í	  á	  meðan	  á	  aðlögun	  
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stendur.	  Þegar	  barnið	  byrjar	  í	  aðlöguninni	  taka	  leikskólastjóri	  og	  deildarstjóri	  á	  móti	  
barninu	  og	  foreldrum	  þeirra.	  Dvalarsamningur	  er	  með	  sama	  sniði	  og	  í	  Álfaborg.	  	  

Reynsla	   rúmlega	   helmings	   þátttakenda	   af	   aðlögunarferlinu	   var	   að	   það	   væri	  

viðunandi	   og	   að	   upplifun	   mæðrana	   af	   aðlöguninni	   hafi	   verið	   góð.	   Í	   einhverjum	  
tilvikum	  virðist	  það	  hvar	  börnin	  voru	  stödd	  félagslega	  og	  þroskalega	  hafa	  haft	  mikil	  

áhrif	   á	   hvernig	   þeim	   gekk	   í	   aðlöguninni.	   Þó	   virtist	   börnum	   sem	   eiga	   eldri	   systkin	  

ganga	  betur	  að	  aðlagast	  nýja	  umhverfinu.	  Þegar	  spurt	  var	  um	  áhrif	  menningarmunar	  
á	   aðlögunarferlið	   fannst	   flestum	  þátttakendum	   tungumál	  og	  matarvenjur	   vera	  þeir	  

þættir	  sem	  höfðu	  hvað	  mest	  áhrif.	  	  

Í	   íslenskum	   leikskólum	   eru	   tvær	   nálganir	   í	   gangi	   þegar	   kemur	   að	   aðlögun,	  

hefðbundin	   aðlögun	   og	   þátttökuaðlögun.	   Þátttökuaðlögun	   er	   sú	   aðferð	   sem	  

leikskólar	  eru	  að	  nýta	  sér	  æ	  meir	  nú	  til	  dags.	  Í	  þessari	  rannsókn	  voru	  þrjú	  barnanna	  í	  

hefðbundinni	   aðlögun	   (Tröllaborg)	   og	   hin	   þrjú	   í	   þátttökuaðlögun	   (Álfaborg	   og	  
Dvergaborg).	  Jennifer	  sagði:	  

	  
Barnið	  mitt	  var	  í	  hefðbundinni	  aðlögun	  og	  ég	  var	  aðeins	  í	  þrjá	  daga	  í	  

aðlögun	  með	  syni	  mínum.	  Deildarstjóri	  bauð	  mér	  að	  stytta	  aðlögunina	  af	  
því	   að	   það	   gekk	   bara	  mjög	   vel	   og	   ég	   upplifði	   að	   hann	   (sonurinn)	   væri	  
öruggur.	  Honum	  virtist	  líða	  vel	  með	  kennaranum	  og	  hinir	  krakkarnir	  tóku	  

honum	  vel	  og	  hann	  fór	  strax	  að	  leika	  sér	  með	  þeim.	  	  
	  

Þó	  kom	  fram	  hjá	  nokkrum	  þátttakenda	  að	  aðlögunarferlið	  hafi	  tekið	  langan	  tíma	  

og	  virðast	  aðrir	  þættir	  eins	  og	  félagsfærni,	  einhverfa	  og	  ytri	  þættir	  líka	  hafa	  haft	  þar	  

áhrif.	  Carmel	  sagði:	  
	  

Dóttir	  mín	   var	   í	   einn	  mánuð	   í	   aðlögun	   og	   fór	   síðan	   í	   þrjá	  mánuði	   til	  

Filippseyja.	  Þessar	  aðstæður	  drógu	  aðlögunarferlið	  á	   langinn.	  Það	   tók	  
hana	  langan	  tíma	  að	  sættast	  við	  dvölina	  á	  leikskólanum	  en	  eftir	  að	  hún	  

byrjaði	  að	  skilja	  og	  tala	  smá	  íslensku	  og	  geta	  leikið	  sér	  við	  hin	  börnin	  þá	  

fór	   henni	   smám	   saman	   að	   líða	   betur	   í	   leikskólanum.	   Mér	   fannst	  
leikskólastarfsfólkið	  alltaf	  vera	  gott	  við	  hana	  og	  það	  huggaði	  hana	  alltaf	  

þegar	  henni	  leið	  eitthvað	  illa.	  	  

	  
Í	   þeim	   tilfellum	   þar	   sem	   stuðst	   var	   við	   áherslur	   þátttökuaðlögunar	   í	  

aðlögunarferlinu	  virðist	  aðlögunin	  hafa	  gengið	  betur	  en	  sumum	  þátttakendum	  finnst	  
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að	   aðlögunartíminn	   hefði	   mátt	   vera	   lengri	   hjá	   börnum	   sem	   áttu	   í	   einhverjum	  
erfiðleikum.	  	  

Á	  Álfaborg	  og	  Dvergaborg	  var	  stuðst	  við	  þátttökuaðlögun	  og	  mæðrunum	  fannst	  

þessi	  aðlögunaraðferð	  ganga	  vel	  fyrir	  börnin.	  Marie	  sagði:	  	  
	  

Strákurinn	   minn	   var	   í	   þátttökuaðlögun	   sem	   mér	   fannst	   bara	   ganga	  

nokkuð	  vel,	  að	  mínu	  mati,	  og	  eftir	  nokkur	  vikur	  var	  honum	  farið	  að	  líða	  
bara	  nokkuð	  vel	  í	  leikskólanum.	  Í	  byrjun	  var	  hann	  reyndar	  svolítið	  mikið	  

einn	  og	  sóttist	  ekki	  eftir	  athygli	  frá	  kennaranum	  eða	  hinum	  börnunum.	  

Starfsfólkið	   var	  þó	  duglegt	   við	  að	   reyna	  að	   finna	  aðferðir	   til	   að	  virkja	  

áhuga	   hans	   og	   að	   reyna	   að	   fá	   hann	   til	   að	   leika	   sér	   með	   hinum	  

krökkunum.	  Það	  tók	  þó	  smá	  tíma	  fyrir	  hann	  að	  venjast	  öllu	  saman.	  	  

	  
Hjá	   Angie	   gekk	   þátttökuaðlögunin	   kannski	   ekki	   nógu	   vel	   strax	   í	   byrjun	   en	  

hugsanlega	   séu	   aðrar	   skýringar	   á	   því.	   Barnið	   hennar	   hafði	   verið	   nær	   eingöngu	   hjá	  
henni	   frá	   fæðingu	   og	   var	   því	   hálf	   smeykt	   við	   annað	   fólk	   og	   illa	   undir	   það	   búið	   að	  

takast	  á	  við	  þær	  miklu	  breytingar	  sem	  fylgdu	  aðlöguninni.	  Það	  er	  því	  kannski	  ekki	  rétt	  
að	  sakast	  við	  aðlögunarferlið.	  Angie	  sagði:	  	  

	  

Í	   byrjun	   fyrstu	   aðlögunarinnar	   þá	   grét	   dóttir	  mín	  mjög	  mikið	   þegar	   ég	  
skildi	  hana	  eftir	  í	  leikskólanum.	  Hún	  var	  þarna	  í	  þátttökuaðlögun	  og	  hún	  
var	  frekar	  mikil	  mannafæla	  og	  það	  tók	  hana	  mjög	  langan	  tíma	  að	  venjast	  

kennaranum	   og	   hinum	   krökkunum.	   Hún	   var	   heldur	   ekki	   vön	   að	   vera	   í	  

svona	  stórum	  hópi	  fólks	  og	  að	  hitta	  svo	  margt	  fólk	  allt	   í	  einu	  og	  í	  sömu	  
vikunni.	  Aðlögunin	  með	  foreldri	  tók	  aðeins	  fimm	  daga	  og	  mér	  fannst	  það	  

vera	  frekar	  stuttur	  tími	  fyrir	  barn	  með	  hennar	  vanda.	  	  

	  
Hjá	  Petru	  var	  þetta	  aðeins	  öðruvísi	  reynsla:	  ,,Í	  byrjun	  var	  sonur	  minn	  feiminn	  og	  

þögull	  en	  eftir	  nokkurn	  tíma	  þá	  lagaðist	  það	  og	  strax	  á	  öðrum	  degi	  var	  hann	  byrjaður	  

að	  leika	  við	  hina	  krakkana.“	  	  

Viðbrögð	  mæðra	  og	  fyrir	  reynsla	  

Þegar	  mæðurnar	  voru	  spurðar	  hver	  sé	  þeirra	  upplifun	  af	   líðan	  barnanna	  í	  aðlögun	  í	  

íslenskum	   leikskóla	   þá	   virtist	   það	   hanga	   svolítið	   saman	   við	   hvernig	   gengið	   hafi	   hjá	  

barninu	   í	   aðlöguninni.	   Það	   virðist	   til	   dæmis	   skipta	   máli	   hvaða	   viðmót	  
leikskólastarfsmenn	   hafi	   haft	   gagnvart	   barninu	   varðandi	   hvernig	   því	   leið	   í	  

aðlöguninni.	   Þátttakendur	   nefndu	   að	   starfsfólkið	   og	   samskipti	   þess	   við	   foreldra	   og	  
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börnin	  skipti	  mjög	  miklu	  máli	  í	  þessu	  samhengi.	  Börnin	  finna	  líka	  á	  sér	  hvort	  að	  traust	  
og	  góð	  samskipti	  eru	  á	  milli	  foreldra	  og	  starfsfólks	  og	  það	  hafi	  því	  áhrif	  á	  líðan	  þeirra.	  

Jennifer	  sagði:	  	  

	  

Eftir	   að	   nýi	   deildastjórinn	   kom	   þá	   fór	   mér	   að	   líða	   mun	   betur	   með	  

aðlögunina.	  Hún	  tók	  vel	  á	  móti	  okkur	  og	  eftir	  þrjá	  daga	  var	  drengurinn	  
farinn	  að	  vilja	  mæta	  og	  hafa	  eðlilega	  viðveru	  í	  leikskólanum.	  Samskiptin	  

bötnuðu	  og	  starfsfólkið	  hringdi	  síðan	  í	  mig	  ef	  eitthvað	  var	  að,	  eins	  og	  til	  

dæmis	  þegar	  hann	  var	  veikur	  eða	  vantaði	  föt.	  Ég	  fór	  líka	  að	  upplifa	  að	  
ég	  og	  mitt	  álit	  skipti	  máli.	  

	  

Líðan	  barnanna	  virtist	  einnig	  tengjast	  því	  hvar	  þau	  voru	  stödd	  félagslega	  í	  þroska,	  
og	  hvar	  þau	  voru	  stödd	  í	  málþroska.	  Carmel	  sagði:	  	  

	  

Barninu	   leið	   ekki	   vel	   til	   að	   byrja	   með	   í	   leikskólanum	   og	   aðlögunin	  
reyndist	   henni	   erfið.	   Dóttir	   mín	   hafði	   aldrei	   verið	   hjá	   dagmömmu,	  
aðeins	   heima	   hjá	   mér,	   og	   var	   svolítið	   „týnd“	   til	   að	   byrja	   með	   í	  

aðlöguninni	   á	   leikskólanum.	  Hún	   var	   óörugg	  og	   svolítið	   einangruð	  og	  
feimin	   vegna	   tungumálaerfiðleika	   og	   grét	   alltaf	   framan	   af	   þegar	   ég	  
ætlaði	  að	  skilja	  hana	  eftir	  í	  leikskólanum.	  	  

	  
Það	   hvort	   börnin	  ættu	   eldri	   systkin	   og	   hvort	   þau	   voru	   sjálfstæð	   skipti	   líka	  máli	  

varðandi	   hvernig	   börnunum	   gekk	   og	   leið	   í	   aðlöguninni.	   Petra	   sagði:	   ,,Mér	   fannst	  

barninu	  mínu	  bara	  ganga	  ágætlega.	  Hann	  á	  eldri	  systkin	  og	  er	  vanur	  að	  umgangast	  

börn	  svo	  það	  reyndist	  honum	  ekki	  erfitt.	  Hann	  var	  fljótlega	  farinn	  að	  leika	  sér	  við	  hin	  
börnin.“	  Þeim	  börnum,	  sem	  höfðu	  ekki	  verið	  hjá	  dagmömmu	  og	  að	  mestu	  hjá	  móður	  

frá	   fæðingu,	   reyndist	   aðskilnaður	   við	   móður	   og	   að	   byrja	   í	   aðlögun	   á	   sama	   tíma	  

erfiður	  hjalli.	  Marie	  sagði:	  

	  

Fyrsti	  mánuðurinn	  var	  sérstaklega	  erfiður	  á	  morgnana.	  Hann	  var	  kvíðinn	  

og	  í	  mótþróa	  og	  vildi	  ekki	  fara	  í	  fötin	  af	  því	  að	  hann	  vissi	  að	  hann	  átti	  að	  

fara	  í	  leikskólann	  og	  því	  var	  erfitt	  að	  klæða	  hann	  og	  koma	  honum	  af	  stað	  
og	  hann	  vildi	  ekki	  vera	  skilinn	  eftir	  á	  leikskólanum.	  

	  

Börn	  sem	  voru	  í	  þessari	  stöðu	  þurftu	  oftast	  lengri	  tíma	  í	  aðlöguninni	  til	  að	  venjast	  
nýju	  fólki	  og	  nýju	  umhverfi.	  Angie	  sagði:	  	  
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Dóttur	  minni	  leið	  ekki	  vel	  í	  byrjun	  á	  leikskólanum.	  Hún	  grét	  mikið	  og	  var	  

hrædd	   við	   hina	   krakkana	   og	   kennarana.	   Henni	   fannst	   vera	  mikil	   læti	   í	  

hinum	  krökkunum	  og	  var	  ekki	  vön	  slíku	  og	  það	  tók	  því	  töluverðan	  tíma	  
þangað	  til	  að	  hún	  fór	  að	  aðlagast	  og	  venjast	  nýja	  umhverfinu.	  	  

	  

Það	  kemur	  einnig	  greinilega	  fram	  hjá	  flestum	  þátttakendum	  að	  um	  leið	  og	  náðist	  
að	  byggja	  upp	  traust	  á	  milli	   foreldra	  og	  starfsfólks	  þá	  myndaðist	   líka	  traust	  af	  hálfu	  

barnsins	  til	  leikskólastarfsfólksins	  eða	  eins	  og	  Jolina	  sagði:	  	  

	  

Dóttur	  minni	   leið	  ekki	   vel	   í	   aðlöguninni	   fyrr	  en	   í	   síðasta	   leikskólanum	  

sem	  hún	   fór	   í.	   Þar	   var	   tekið	  mjög	  vel	   á	  móti	  okkur	  og	  deildarstjórinn	  

sýndi	  okkur	  áhuga	  og	  ég	  varð	  öruggari	  og	  fór	  að	  treysta	  starfsfólkinu.	  
Þegar	   barnið	  mitt	   fann	   að	   ég	   var	   öruggari	   og	   rólegri,	   þá	   leið	   því	   líka	  

betur	   og	   byrjaði	   að	   aðlagast	   betur	   hópnum	   og	   hinum	   börnunum	   í	  
leikskólanum.	  

	  
Þessi	   kafli	   dregur	   fram	   og	   undirstrikar	   mikilvægi	   trausts	   á	   öllum	   stigum	  

aðlögunarinnar	   en	   í	   næsta	   kafla	   verður	   farið	   yfir	   líðan	   foreldra	   vegna	   aðlögunar	  

barna	  sinna.	  	  

Líðan	  mæðra	  vegna	  aðlögunar	  barna	  sinna	  

Mæðurnar	  voru	  einnig	   spurðar	  um	  það	  hvernig	  þeim	   liði	   sjálfum	  gagnvart	  aðlögun	  
barna	   sinna	   í	   leikskólanum.	   Fjórum	  mæðrum	   fannst	   þeim	   ekki	   hafa	   liðið	   vel	   til	   að	  

byrja	  með	  en	  ástandið	  hafi	  þó	  oftast	   lagast	  þegar	   líða	  tók	  á	  aðlögunina.	  Mæðurnar	  

hefðu	   þó	   viljað	   að	   starfsfólk	   hefði	   leitað	   meira	   eftir	   samstarfi	   við	   þau,	   sýnt	   meiri	  
áhuga	  og	  vilja	  til	  að	  kynnast	  venjum	  og	  menningu	  foreldranna	  og	  barnsins	  sem	  hefði	  

hugsanlega	  líka	  hjálpað	  til	  við	  að	  byggja	  upp	  traust.	  Jennifer	  sagði	  

	  

Jú	  jú,	  í	  heildina	  var	  þetta	  kannski	  ekki	  svo	  slæmt	  en	  ég	  hefði	  viljað	  að	  það	  

væri	   tekið	   betur	   á	   móti	   okkur	   í	   byrjun,	   við	   betur	   upplýst	   og	   gefið	  

tækifæri	   til	   að	   ræða	   um	  barnið	   okkar,	  menningu	   okkar	   og	   venjur	   sem	  
hefði	  kannski	  hjálpað	  okkur	  að	  treysta	  betur	  leikskólastarfsfólkinu.	  

	  

Mæðurnar	   nefndu	   að	   þeim	   hafi	   farið	   að	   líða	   betur	   með	   aðlögunina	   eftir	   að	  
starfsfólkið	  fór	  að	  sýna	  þeim	  og	  barni	  þeirra	  meiri	  áhuga	  og	  umhyggju.	  Carmel	  sagði:	  	  
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„Í	  heildina	  þá	   líður	  mér	  vel	  gagnvart	  aðlöguninni.	  Sérstaklega	  af	  því	   starfsfólkið	  var	  
mjög	  gott	  við	  dóttur	  mína.“	  Félagslegar	  aðstæður	  og	  lítið	  tengslanet	  foreldra	  virðist	  

einnig	  hafa	  áhrif	  á	  líðan	  foreldra	  gagnvart	  aðlöguninni.	  Marie	  sagði	  til	  dæmis	  að	  sér	  

hafi	   liðið	   illa	   til	   að	   byrja	   með	   og	   orðið	   smá	   örvæntingarfull	   af	   því	   að	   drengurinn	  
hennar	  fór	  ekki	  strax	  að	  leika	  sér	  með	  hinum	  krökkunum:	  	  

	  

Hann	  vildi	  bara	  alltaf	  vera	  hjá	  mér	  og	  sýndi	  engan	  áhuga	  á	  að	   tengjast	  
neinu	  barni	  á	  sínum	  aldri.	  Það	  má	  kannski	  líka	  kenna	  mér	  að	  hluta	  til	  um	  

þetta	   því	   ég	   er	   ekki	  með	  mikið	   tengslanet,	   fáar	   vinkonur	   og	   fjölskylda	  

mín	  er	  ekki	  hér	  á	   landi,	  engin	  amma	  eða	  afi	   fyrir	  barnið,	  engir	   frændur	  

eða	  frænkur	  á	  svipuðum	  aldri	  að	  leika	  sér	  við,	  bara	  ég	  ein.	  

	  

Marie	   fannst	  hún	  finna	  það	  á	  syni	  sínum	   í	  aðlöguninni	  að	  hann	  hafði	  ekki	  sama	  
bakgrunn	   og	   hin	   börnin	   að	   þessu	   leyti,	   hann	   var	   ekki	   á	   sama	   stað	   félagslega	   sem	  

þýddi	   m.a.	   að	   aðlögunin	   tók	   lengri	   tíma	   hjá	   honum	   en	   hjá	   öðrum	   börnum.	   Angie	  
sagði	  að	  hún	  hafi	  upplifað	  svipaðar	   tilfinningar	  og	  Marie	  og	  kennt	  sjálfri	   sér	  um	  að	  

barninu	  hennar	  gekk	  ekki	  strax	  vel	  í	  aðlögun.	  Marie	  sagði	  

	  

Ég	  hafði	  smá	  áhyggjur	  og	  mér	  leið	  illa	  inni	  í	  sjálfri	  mér	  af	  því	  mér	  fannst	  

sárt	   að	   sjá	   hvernig	   barninu	  mínu	   leið	   í	   leikskólanum	  og	   þurfa	   að	   skilja	  
hana	  eftir	  grátandi	  í	   leikskólanum.	  En	  ég	  þurfti	  að	  fara	  að	  vinna	  eins	  og	  
aðrir	  foreldrar	  og	  eftir	  nokkra	  mánuði	  í	   leikskólanum	  var	  henni	  farið	  að	  

líða	   betur	   og	   hún	   farin	   að	   segja	   nokkur	   orð	   á	   íslensku.	   Það	   gerði	  mig	  

mjög	  stolta.	  	  

	  

Gott	  og	  mannlegt	  viðmót	  starfsfólks	  hefur	  þó	  mikið	  að	  segja	  um	  líðan	  foreldra	   í	  

aðlöguninni.	   Petra	   sagði:	   ,,Mér	   leið	   bara	   nokkuð	   vel	   með	   aðlögunina	   hjá	   seinna	  
barninu	  mínu.	   Starfsfólkið	   sýndi	   áhuga	   á	   að	   vinna	  með	   okkur	   foreldrunum	   og	   tók	  

mjög	   vel	   á	  móti	  mér	   strax	   fyrsta	   daginn	   og	  mér	   fannst	   ég	   vera	   velkomin.“	   Það	   að	  

vinna	  traust	  barnsins	  og	  foreldra	  þeirra	  hafði	  greinilega	  mikil	  áhrif	  á	  líðan	  foreldranna	  
með	  aðlögunina.	  Maire	  segir:	  ,,Hann	  var	  svolítið	  óöruggur	  og	  hræddur	  við	  hin	  börnin	  

og	  starfsfólkið,	  en	  deildarstjóranum	  tókst	  smátt	  og	  smátt	  að	  vinna	  traust	  hans	  með	  

því	  að	  vera	  góð	  við	  hann	  og	  honum	  fór	  þá	  að	  líða	  betur.”	  

Jolina,	  móðir	  einhverfrar	  stúlku,	  hafði	  þá	  slæmu	  reynslu	  að	  þurfa	  að	  flakka	  með	  

barnið	   sitt	   á	   milli	   leikskóla	   áður	   en	   hún	   fann	   loks	   leikskóla	   sem	   gat	   sinnt	   þörfum	  
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barnsins.	  Það	  hafði	  slæm	  áhrif	  á	  Jolinu	  sem	  móður	  að	  þurfa	  alltaf	  að	  vera	  að	  byrja	  að	  
aðlaga	  barnið	  upp	  á	  nýtt	   í	   nýjum	  og	  nýjum	   leikskóla:	   „Framan	  af	   leið	  mér	   ekki	   vel	  

með	  aðlögunina	  og	  að	  þurfa	   alltaf	   að	   vera	  að	  byrja	  upp	  á	  nýtt.“	   Síðasti	   leikskólinn	  

sem	  barninu	  var	  síðan	  vísað	   í	  var	   í	  anda	   fjölmenningarlegs	   leikskóla	   (PBS),	  þar	   fékk	  
hún	  sérkennslu	  hjá	  þroskaþjálfa	  sem	  var	  af	  erlendum	  uppruna	  og	  átti	  sjálf	  barn	  með	  

einhverfugreiningu.	  Jolina	  sagði:	  	  

	  

Það	   var	   ekki	   fyrr	   en	   í	   síðustu	   aðlöguninni	   að	   mér	   fór	   að	   líða	   betur	  

gagnvart	   aðlöguninni.	   Þá	   var	   vel	   tekið	   á	  móti	  mér	   og	   barninu	  mínu	   af	  

konu	  sem	  var	  mjög	  fín.	  Hún	  sýndi	  skilning	  á	  tilfinningum	  mínum	  og	  líðan	  

gagnvart	   því	   að	   skilja	   barnið	   eftir	   hjá	   ókunnugum	   manneskjum	   í	  

leikskólanum.	  

Sérþarfir	  

Í	   tilfelli	   Jolinu,	   sem	   lýst	  var	  hér	  að	  ofan,	  voru	  einnig	  aðrir	  þættir	   sem	  höfðu	  áhrif	  á	  

aðlögunina,	  eins	  og	  félagslegar	  aðstæður,	  skilnaður,	  einhverfur	  eldri	  bróðir	  barnsins,	  
húsnæðisvandi	  og	  úrræðaleysi	  hjá	  leikskólakerfinu	  til	  að	  takast	  á	  við	  vanda	  barns	  og	  

veita	  móður	  stuðning.	  Jolina,	  sem	  er	  þátttakandi	  frá	  Tröllaborg,	  á	  einhverfa	  dóttur	  og	  

finnst	  það	  alvarlegt	  mál	  hversu	  fáar	  stöður	  í	  leikskólanum	  eru	  mannaðar	  fagfólki,	  en	  

það	  gerir	  það	  að	  verkum	  að	  leikskólinn	  hefur	  hvorki	  haft	  úrræði	  til	  að	  mæta	  þörfum	  
dóttur	  hennar	  né	  til	  að	  veita	  foreldrum	  stuðning.	  Hún	  minnist	  aðlögunarferilsins	  hjá	  

einhverfri	  dóttur	  sinni	   í	   fyrsta	  leikskólanum	  sem	  barnið	  fór	   í	  með	  skelfingu.	  Það	  var	  

ekki	   fyrr	  en	   í	   fjórðu	   tilraun	  að	  barnið	   fékk	  einhverfugreiningu.	  Þá	  var	   loks	  hægt	  að	  
veita	  barninu	  þá	  þjónustu	  og	  stuðning	  sem	  það	  þurfti	  og	  því	   fór	  smátt	  og	  smátt	  að	  

líða	  betur	  og	  vilja	  vera	  í	   leikskólanum.	  Það	  virðist	  vera	  að	  um	  leið	  og	  þau	  börn	  sem	  

áttu	  við	  erfiðleika	  að	  stríða	  fengu	  réttan	  stuðning	  og	  aðstoð,	  fór	  aðlögunin	  að	  ganga	  
betur.	  Jolina	  sagði:	  	  

	  

Í	  dag	  finnst	  mér	  ganga	  vel	  hjá	  henni	   í	   leikskólanum,	  hún	  fékk	  greiningu	  

frá	   Greiningamiðstöðinni	   vegna	   einhverfunnar	   og	   fær	   átta	   tíma	   í	  
sérkennslu	  inni	  á	  deildinni	  þannig	  að	  hún	  er	  líka	  í	  stöðugum	  tengslum	  við	  

hópinn	  sinn	  á	  deildinni	  sem	  er	  einnig	  mikilvægt	  fyrir	  hana.	  
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Samskipti	  

Eitt	   af	   þeim	   atriðum	   sem	   koma	   oft	   fram	   í	   svörum	   viðmælenda	   tengdust	  

þemunni	   viðmót	   mæðra,	   var	   samskipti.	   Önnur	   spurning	   rannsóknarinnar	  

tengdist	  samskiptum	  foreldra	  og	  starfsfólks	  og	  sneri	  að	  því	  hvort	  að	  foreldrum	  

fyndist	   að	   þær	   upplýsingar	   sem	  þeir	   fengu	   varðandi	   aðlögun	   síns	   barns	   væru	  
fullnægjandi	  og	  hvort	  að	  upplýsingarnar	  hefðu	  verið	  munnlegar	  eða	  skriflegar.	  	  

Fjórir	   af	   sex	   þátttakendum	   töldu	   að	   upplýsingagjöf	   hafi	   verið	   fullnægjandi	   en	  

tveir	   að	   svo	   hafi	   ekki	   verið.	  Mæðurnar	   upplifðu	  munnlega	   upplýsingagjöf	   oftar	   en	  
skriflega	  en	  stundum	  var	  hún	  bæði	  munnleg	  og	  skrifleg.	  Öllum	  þátttakendum	  fannst	  

ágætt	   að	   fá	  bæði	  munnlegar	  og	   skriflegar	  upplýsingar	   frá	   leikskólanum.	  Ekki	   fengu	  

allir	  upplýsingar	  á	  sama	  hátt	   frá	  starfsfólkinu	  en	  mæðurnar	  voru	  allar	  sammála	  um	  
að	   gott	   sé	   að	   fá	   allskonar	   upplýsingar	   daglega	   um	   hvernig	   barninu	   þeirra	   líður,	  

hvernig	  barnið	  borðaði	  og	  hvernig	  því	  gekk	  í	  leikskólanum	  yfir	  daginn.	  Af	  svörum	  að	  

dæma	   þá	   virðist	   vera	   allur	   gangur	   á	   því	   hversu	   fullnægjandi	   þátttakendum	   finnst	  
upplýsingagjöfin	  vera.	  Carmel	  sagði:	  

	  

Mér	   fannst	   ég	   alveg	   fá	   góðar	   upplýsingar	   um	   hvernig	   barninu	   gengi	   í	  

aðlöguninni.	  Til	  dæmis	  þegar	  verið	  var	  að	  vinna	  með	  að	  hún	  hætti	  með	  

bleyjur	  og	  ef	  það	  var	  einhver	  sérstakur	  matur	  í	  leikskólanum.	  Ég	  fékk	  líka	  
upplýsingar	  um	  hvaða	  orð	  hún	  hefði	  lært	  þann	  daginn.	  	  

	  

Sumum	  mæðrum	  finnst	  upplýsingagjöfin	  hafa	  verið	  í	  lagi	  en	  öðrum	  að	  það	  þyrfti	  

að	  bæta	  hana.	  Mæður	  eru	  sammála	  um	  að	  gott	  væri	  að	  fá	  upplýsingar	  daglega	  um	  
hvernig	   barninu	   gangi	   í	   aðlöguninni	   en	   það	   hafi	   ekki	   alltaf	   verið	   þannig.	   Reynsla	  

foreldra	  af	  upplýsingagjöf	  frá	  starfsfólkinu	  er	  þó	  misjöfn,	  eins	  og	  fram	  kemur	   í	  einu	  

viðtali	  við	  móður.	  Stundum	  virðast	  mæðurnar	  hafa	  þurft	  að	  kvarta	  og	  þrýsta	  á	  með	  

að	  fá	  fullnægjandi	  upplýsingar.	  Marie,	  móðir	   í	  Álfaborg,	  sagði	  að	   í	  byrjun	  hafi	  borið	  

svolítið	   á	   því	   að	   starfsfólkið	   léti	   ekki	   vita	   þegar	   hún	   sótti	   barnið	   ef	   eitthvað	   hafði	  
komið	  fyrir,	  eins	  og	  í	  eitt	  skiptið	  þegar	  hann	  hafði	  fengið	  kúlu	  á	  hausinn:	  	  

	  

Þetta	   fannst	   mér	   vera	   ófaglegt	   og	   virðingarleysi	   og	   ég	   kvartaði	   til	  
deildarstjóra	  og	  sagði	  henni	  að	  mér	  fyndist	  nauðsynlegt	  að	  láta	  foreldra	  

vita	  ef	  eitthvað	  gerðist	  með	  barnið	  í	  leikskólanum.	  Mér	  fannst	  þó	  skrýtið	  

að	  ég	   skyldi	   oftast	  þurfa	   að	  biðja	  um	  að	   fá	  upplýsingar	   en	   til	   dæmis	   á	  
Filippseyjum	   þá	   voru	   foreldrar	   yfirleitt	   vel	   upplýstir	   af	   kennurum	   um	  

stöðu	  barna	  sinna.	  	  
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Ákveðins	   samskiptaleysis	   virðist	   einnig	   hafa	   gætt	   þegar	   kom	   að	   því	   að	  

leikskólastarfsfólk	  upplýsti	  mæðurnar	  um	  hvaða	  upplýsinga	  væri	  krafist	  af	  foreldrum	  

en	  það	   gat	   staðið	   í	   vegi	   fyrir	   góðri	   aðlögun	  barnsins.	   Jolina	   sagði:	   „Það	   spurði	  mig	  
enginn	  um	  upplýsingar	  um	  barnið	  og	  gamli	  leikskólinn	  sagði	  við	  mig	  að	  ég	  þyrfti	  ekki	  

að	   gefa	   neinar	   upplýsingar	   því	   að	   þeir	   myndu	   senda	   þær	   á	   nýja	   leikskólann.“	  

Mæðurnar	  tala	  líka	  um	  að	  gott	  væri	  að	  fá	  bæði	  munnlegar	  og	  skriflegar	  upplýsingar	  
frá	   leikskólanum	   og	   leikskólastarfsfólkinu,	   bæði	   í	   skilaboðaskjóðu	   og	   í	   gegnum	  

tölvupóst,	   en	   einhverjir	   hafa	   þó	   ekki	   gott	   aðgengi	   að	   tölvupósti.	   Leikskólarnir	   nota	  

allskonar	   upplýsingartækni,	   eins	   og	   Facebook,	   tölvupóst	   og	   óformlegt	   spjall	   eftir	  

daginn.	  Starfsfólk	  allra	  þriggja	   leikskólanna	  virðist	  vera	  komið	  nokkuð	   langt	   í	  því	  að	  

finna	   lausnir	  og	  mæta	  óskum	  foreldra	  sem	  virðast	   í	  dag	  vera	  nokkuð	  ánægðir	  með	  

upplýsingar	   og	   þjónustu	   leikskólanna.	   Jolina	   sagði	   „Ég	   fékk	   oftast	   munnlegar	  
upplýsingar	  um	  ýmislegt	  eins	  og	  námskeið	  og	  annað	  sem	  snéri	  að	  því	  hvernig	  best	  

væri	   að	   vinna	   með	   barnið.	   Einnig	   fékk	   ég	   stundum	   upplýsingar	   í	   smá	   spjalli	   frá	  
starfsfólkinu	   inni	   á	   deild	   dóttur	   minnar.“	   Marie	   hefur	   þetta	   að	   segja	   um	   bætt	  

samskipti	  milli	   sín	  og	   leikskólans:	  „Þetta	   lagaðist	  þó	  eftir	  að	  ég	  hafði	  kvartað	  og	  ég	  
fékk	  bæði	  tölvupósta	  og	  munnlegar	  upplýsingar	  þegar	  ég	  sótti	  strákinn	  minn.“	  Angie	  
sagði	  einnig	  samskiptin	  hafa	  batnað:	  ,,Deildarstjórinn	  lét	  mig	  síðan	  vita	  að	  þau	  væru	  

með	  FB	  síðu	  og	  hún	  setti	  oft	   inn	  allskonar	  upplýsingar	  og	   tilkynningar.	  Upplýsingar	  
voru	  bæði	  á	   íslensku	  og	  ensku.“	  Petra	  sagði	  um	  sín	  samskipti	  við	   leikskólann:	   ,,Það	  
var	  líka	  mjög	  fínt	  að	  fá	  skilaboð	  þegar	  ég	  sótti	  [son	  minn]	  í	  leikskólann.	  Skilaboð	  voru	  

líka	  skrifuð	  á	  miða	   í	  hólfið	  hans	  og	  ég	  var	  mjög	  ánægð	  með	  að	  þurfa	  ekki	  alltaf	  að	  

vera	   að	   fylgjast	   með	   tölvupósti.“	   Carmel	   og	   Jennifer	   tóku	   í	   sama	   streng	   og	   hinar	  
mæðurnar	  en	  hefðu	  þó	  viljað	  vera	  meira	  upplýstar	  um	  breytingar	  á	  leikskólastarfinu	  

og	  þegar	  nýtt	  starfsfólk	  kom	  til	  starfa.	  

4.4	  	   Samstarf	  
Við	   greiningu	   viðtala	   voru	   atriði	   sem	   tengdust	   góðum	   samskiptum	   og	   samvinnu	  

einna	  mest	  áberandi.	  Flest	  atriði	  í	  viðtölunum	  tengdust	  þemanu	  samstarf	  og	  nefndu	  
þátttakendur	   í	  átta	   tilfellum	  að	  þeir	  hafi	  upplifað	  að	  um	  góð	  samskipti	  og	  samstarf	  

væri	  að	  ræða,	  á	  meðan	  að	  í	  fjórum	  tilfellum	  telja	  viðmælendur	  að	  um	  skort	  á	  góðum	  

samskiptum	  og	  samstarfi	  hafi	  verið	  að	  ræða.	  	  

Athyglisvert	   var	   að	   margir	   þátttakenda	   sögðu	   að	   góð	   samskipti	   og	   samvinna	  

foreldra	  og	   leikskólastarfsfólks	  hafi	  mikil	  áhrif	  á	  hvernig	  barninu	   líði	   í	   leikskólanum.	  

Tungumálaerfiðleikar	  hafa	  örugglega	  líka	  áhrif	  á	  báða	  aðila,	  í	  samskiptum	  foreldra	  við	  
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leikskólann	   og	   einnig	   hversu	   vel	   leikskólastarfsfólki	   gengur	   að	   koma	   á	   góðum	  
samskiptum	   við	   foreldrana.	   Petra	   sagði	   „Mér	   líður	   vel	   með	   samskiptin	   í	   þessum	  

leikskóla.	  Starfsfólkið	  er	  gott	  og	  kurteist	  og	  heilsar	  alltaf	  þegar	  maður	  kemur	  með	  og	  

sækir	   barnið.“	   	   Oft	   virðast	   samskiptin	   snúast	   um	   upplýsingagjöf	   sem	   er	   þó	   ekki	  
eingöngu	  í	  formi	  þurra	  upplýsinga	  á	  blaði	  heldur	  gefur	  starfsfólk	  sér	  stundum	  tíma	  til	  

að	  gefa	  upplýsingar	  í	  gegnum	  vingjarnlegt	  spjall	  og	  útskýringar.	  	  Carmel	  sagði:	  „Mér	  

finnst	  samskiptin	  hafa	  verið	  allt	   í	   lagi	  og	  þegar	  ég	  sótti	  barnið	  mitt	  þá	  fékk	  ég	  alltaf	  
allskonar	  upplýsingar	  um	  hvernig	  dagurinn	  hennar	  hefði	  verið	  og	  svo	   framvegis,	  og	  

starfsfólkið	  var	  yfirleitt	  mjög	  vingjarnlegt.“	  Ekki	  allir	  þátttakendur	  hafa	  þá	  reynslu	  að	  

samskiptin	   séu	   góð,	   eins	   og	   kemur	   til	   dæmis	   fram	   í	   einu	   viðtalinu	   þar	   sem	   að	  

móðirin,	  Jennifer,	  hafði	  slæma	  reynslu	  af	  samskiptum	  sínum	  við	  leikskólastarfsmann.	  

Starfsmaðurinn	  sýndi	  áhugaleysi	  gagnvart	  Jennifer,	  hundsaði	  hana	  og	  heilsaði	  henni	  

ekki,	  og	  það	  hafði	  þær	  afleiðingar	  að	   í	   framhaldinu	  gekk	  Jennifer	   illa	  að	  byggja	  upp	  
traust	  á	  milli	  sín	  og	  leikskólastarfsfólks.	  Jennifer	  hefur	  sjálf	  reynslu	  af	  því	  að	  vinna	  á	  

leikskóla	  á	  höfuðborgarsvæðinu	  og	  hefur	  farið	  á	  námskeið	  hjá	  stéttarfélaginu	  sínu	  á	  
Íslandi.	  Hún	  hefur	  því	  ákveðnar	  hugmyndir	  um	  hvernig	  foreldrasamstarf	  ætti	  að	  virka	  

í	  leikskólum	  á	  Íslandi.	  	  Eins	  og	  fram	  kemur	  er	  reynsla	  þátttakenda	  ekki	  eins	  og	  eflaust	  
margt	   sem	   mætti	   laga.	   Ljóst	   er	   af	   svörum	   þátttakenda	   að	   þær	   mæður	   sem	   hafa	  
reynslu	   af	   filippínskum	   leikskólum	   bera	   samskiptin	   þar	   saman	   við	   samskipti	   í	  

íslenskum	  leikskólum.	  Þar	  má	  nefna	  þætti	  eins	  og	  virðingu	  og	  aga.	  

4.5	   Skoðun	  mæðra	  á	  breytingum	  á	  aðlögun	  
Í	  lok	  rannsóknarinnar	  voru	  mæðurnar	  beðnar	  um	  að	  ræða,	  út	  frá	  eigin	  reynslu,	  hvort	  

þeim	   fyndist	   að	   breyta	   mætti	   einhverju	   og	   bæta	   í	   aðlögun	   barna	   af	   filippínskum	  

uppruna.	  Í	  ljós	  kom	  að	  foreldrar	  vilja	  flestir	  fá	  betri	  upplýsingar,	  bæði	  um	  leikskólann	  

og	  leikskólastarfið	  og	  um	  veru	  barnsins	  almennt	  í	  leikskólanum.	  	  

Mæðurnar	   töldu	   að	   best	   væri	   að	   upplýsingarnar	   væru	   á	  móðurmáli	   þeirra	   en	  
annars	   að	   kalla	   eigi	   til	   túlk	   ef	   þörf	   krefur	   til	   að	   upplýsingarnar	   nái	   örugglega	   til	  

foreldra.	  Jennifer	  sagði:	  

	  
Mér	  finnst	  það	  vera	  stór	  galli	  hérna	  á	  Íslandi	  að	  þegar	  ég	  sótti	  um	  pláss	  

fyrir	  barnið	  mitt	  þá	  hafði	  ég	  ekki	  hugmynd	  um	  hvað	  ég	  væri	  að	  fara	  út	  í,	  

ekki	  hvernig	  leikskólinn	  væri	  eða	  hvað	  hann	  gekk	  út	  á.	  Maður	  sótti	  bara	  
um	  pláss	  og	  skoðaði	  leikskólann	  síðan	  seinna.	  Það	  hefði	  verið	  mjög	  gott	  

að	   fá	   einhverjar	   upplýsingar	   á	   sínu	   eigin	   tungumáli	   og	   að	   fá	   að	   hitta	  

starfsfólkið	  og	  skoða	  leikskólann	  áður	  en	  maður	  tók	  ákvörðun	  um	  hvort	  
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að	  maður	  vildi	  að	  barnið	  yfirhöfuð	  færi	   í	  þennan	  sérstaka	   leikskóla	  eða	  
einhvern	  annan.	  	  

	  

Mæðrunum	  fannst	   líka	  að	   leikskólastarfsfólk	  megi	  ýta	  meira	  á	  að	  fá	  upplýsingar	  
frá	   foreldrum	   um	   menningu	   og	   stöðu	   barnanna,	   þannig	   að	   upplýsingaflæðið	   sé	  

gagnkvæmt	   í	   báðar	   áttir.	  Angie	   sagði:	   „Já,	  mér	   finnst	   að	   við	   foreldrar	   vitum	  allt	   of	  

lítið	   um	  hvað	   er	   að	   gerast	   í	   leikskólanum,	   hvaða	  hugmyndafræði	   er	   fylgt.	   Ég	   hefði	  
viljað	   fá	   meiri	   fræðslu	   um	   þetta	   og	   meira	   samráð	   við	   foreldra.“	   Tvær	   mæðrana,	  

Jolina	  og	  Carmel,	  tala	  einnig	  um	  skort	  á	  kurteisi,	  virðingu	  og	  almennum	  mannasiðum.	  

Jolina	  segir:	  

	  

,,Almenn	  kurteisi	  og	  mannasiðir	  eru	  líka	  eitthvað	  sem	  ég	  hef	  vanist	  úr	  

minni	  menningu	   og	   starfsfólk	   íslenskra	   leikskóla	   almennt	   þyrfti	   að	   fá	  
fræðslu	  í	  að	  temja	  sér.	  Einfaldir	  hlutir	  eins	  og	  að	  bjóða	  góðan	  daginn	  og	  

þakka	  fyrir	  sig	  geta	  gert	  mikið	  fyrir	  samskiptin.	  
	  

Flestum	  mæðrana	   fannst	   að	   leikskólastarfsfólk	  megi	   leggja	  meiri	   áherslu	   á	   gott	  
samstarf	   með	   því	   leggja	   sig	   fram	   um	   að	   mæta	   þeim	   á	   þeirra	   eigin	   forsendum,	   á	  
jafnréttisgrundvelli.	   Angie	   sagði:	   „Ég	   hefði	   viljað	   sjá	   meira	   samráð	   við	   foreldra,	   til	  

dæmis	  þegar	  barnið	  er	  að	  hætta	  með	  bleyjur,	  og	  í	  sambandi	  við	  mataræði	  barnanna	  í	  
aðlöguninni	   og	   að	   starfsfólk	   taki	   tillit	   til	   klæðnaðar	   í	   útiveru	   að	   asísk	   börn	   eru	  
kulsæknari	  en	  evrópsk	  börn.“	  	  

Einhverjum	  mæðrana	  fannst	  að	  leggja	  megi	  meiri	  áherslu	  á	  kennslu,	  eins	  og	  þau	  

þekktu	  frá	  heimalandi	  sínu,	  og	  minni	  á	  leik.	  Carmel	  sagði	  
	  

Það	  mætti	  kannski	  vera	  meiri	  áhersla	  á	  að	  kenna	  þeim	  eitthvað	  eins	  og	  

að	  skrifa	  nafnið	  sitt	  og	  fleira.	  Ég	  upplifði	  þetta	  oft	  þannig	  að	  dóttir	  mín	  
væri	  í	  leikskóla	  þar	  sem	  hún	  væri	  að	  leika	  sér	  allan	  daginn	  en	  lærði	  ekki	  

mikið.	  Á	  Filippseyjum	  eru	  börn	  mun	  betur	  stödd	  að	  þessu	  leyti	  og	  betur	  

undir	  það	  búin	  að	  takast	  á	  við	  grunnskólann	  þegar	  leikskólanum	  lýkur.	  	  
	  

Athygli	   vekur	  að	  aðeins	   tveimur	  mæðrum	  af	  þeim	  sex,	   sem	  spurðir	   voru,	   finnst	  

engin	  þörf	  á	  að	  breyta	  neinu	  í	  aðlögun	  barna	  sinna	  í	  leikskólanum.	  Petra	  sagði:	  „Eins	  
og	  ég	  segi,	  bæði	  mér	  og	  barninu	  leið	  vel	  í	  þessum	  leikskóla	  og	  mér	  finnst	  ekki	  þörf	  á	  

að	  breyta	  neinu	  þar	  að	  mínu	  mati.“	  Marie	  tekur	  undir	  þá	  tilfinningu:	  „Í	  heildina	  er	  ég	  

mjög	  ánægð	  með	  leikskólann	  þrátt	  fyrir	  byrjunarörðugleika.	  Drengnum	  mínum	  líður	  
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vel	  í	  leikskólanum	  og	  það	  er	  jú	  það	  sem	  skiptir	  mestu	  máli.“	  Mæðurnar	  nefna	  einnig	  
að	  þeim	  finnist	  starfsfólkið	  ekki	  alltaf	  nægilega	  vel	  menntað	  til	  að	  sýna	  fagmennsku	  í	  

vinnu	  með	  börnum	  af	  erlendum	  uppruna	  í	  aðlögun.	  Jolina	  sagði:	  	  

	  
Reynsla	  mín	  af	  þeim	  leikskólum	  sem	  stúlkan	  mín	  var	  á	  fyrst	  sagði	  mér	  að	  

leikskólastarfsfólk	  þarf	  helst	  að	  vera	  betur	  menntað	   í	  og	   læra	  betur	  að	  

takast	   á	   við	   málefni	   barna	   af	   erlendum	   uppruna	   þegar	   þau	   koma	   í	  
aðlögun.	  [...]	  Þetta	  var	  allt	  öðruvísi	  í	  síðasta	  leikskólanum	  þar	  sem	  að	  við	  

fengum	  allan	  hugsanlegan	  stuðning	  og	  ég	  er	  mjög	  þakklát	  fyrir	  það.	  Fyrst	  

þá	  byrjaði	  barnið	  að	  blómstra	  og	  aðrir	  leikskólar	  mættu	  taka	  sér	  þennan	  

leikskóla	  til	  fyrirmyndar.	  	  

	  
4.6	   Samantekt	  
Þær	   sex	   mæður	   sem	   tóku	   þátt	   í	   rannsókninni	   hafa	   svipaðan	   menningarlegan	  
bakgrunn	   og	   hafa	   búið	   á	   Íslandi	   í	   10	   til	   15	   ár.	   Þeim	   finnst	   flestum	   að	   viðmót	  

starfsfólks	   skipti	   mjög	   miklu	   máli	   gagnvart	   börnum	   af	   filippínskum	   uppruna	   og	  
foreldrum	  þeirra,	  og	  hvernig	  til	  tekst	  með	  aðlögunina.	  	  

Athyglisvert	   er	   að	   fimm	   af	   sex	   mæðrum	   leggja	   áherslu	   á	   að	   í	   viðmóti	  

leikskólastarfsfólks	   gætti	  mikillar	   umhyggju	   og	   kærleika	   gagnvart	   barninu,	   sem	   var	  

stór	  þáttur	  í	  að	  vinna	  traust	  barnanna.	  Þrír	  þátttakenda	  segja	  fagmennska	  hafa	  verið	  

sýnda	  í	  leikskólum	  og	  þrír	  telja	  að	  fagmennsku	  skorti.	  Fagmennska	  býður	  upp	  á	  betra	  
foreldrasamstarf,	   betra	   upplýsingaflæði	   og	   meira	   öryggi	   og	   traust.	   Einnig	   er	  

mikilvægt	  að	  leikskólastarfsfólk	  hafi	  þekkingu	  og	  skilning	  á	  hvernig	  best	  er	  að	  vinna	  

með	   fólki	   sem	   hefur	   fjölmenningarlegan	   bakgrunn	   og	   geta	   sett	   sig	   inn	   í	   aðstæður	  
fólks	   með	   ólíka	   menningu	   og	   veitt	   þeim	   upplýsingar	   um	   starfssemi	   leikskólans	  

(deildarinnar)	  og	  þroska	  og	  líðan	  barnsins	  í	  leikskólanum.	  Fjórir	  af	  sex	  þátttakendum	  

telja	   að	  upplýsingagjöf	  hafi	   verið	   fullnægjandi,	   en	   tveir	   telja	   að	   svo	  hafi	   ekki	   verið.	  
Aðeins	  fleiri	  tilfelli	  eru	  um	  að	  foreldrar	  upplifa	  munnlega	  upplýsingagjöf	  en	  skriflega	  

en	  stundum	  er	  hún	  bæði	  munnleg	  og	  skrifleg.	  

Flestir	   þátttakenda	   eru	   einnig	   sammála	   um	   að	   hluti	   af	  menningarmismuninum	  
séu	   ákveðnir	   menningarárekstrar	   og	   að	   þar	   þurfi	   foreldrar	   og	   leikskólastarfólk	   að	  

mætast	  á	  miðri	  leið,	  með	  því	  að	  kynna	  sér	  menningu	  hvors	  annars	  og	  byggja	  þannig	  

upp	  reynslu	  og	  þekkingu	  sem	  nýtist	  við	  aðlögun	  annarra	  barna.	  Þar	  kæmi	  fræðsla	  á	  
báða	   bóga	   sterkt	   inn	   í	  myndina.	   Sumir	   þátttakendur	   nefna	   að	   það	  hversu	   aðlöguð	  

börnin	   voru	   að	   íslenskri	   menningu	   hafi	   haft	   töluverð	   áhrif	   á	   hversu	   mikil	   áhrif	  
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menningarmismunurinn	   hafði	   á	   aðlögunina.	   Fræðsla	   hefur	   einnig	   forvarnargildi	  
gagnvart	   fordómum,	   sem	   þátttakendur	   eru	   sammála	   um	   að	   hafi	   minnkað	   á	  

undanförnum	  árum.	  	  

Tungumálaerfiðleikar	   hafi	   einnig	   haft	   áhrif	   á	   bæði	   upplýsingagjöf	   á	   milli	  
leikskólastarfsfólks	  og	  aðlögun	  barnanna,	  en	  mæðrunum	  finnst	  líka	  að	  starfsfólk	  geri	  

of	  lítið	  af	  því	  að	  ganga	  úr	  skugga	  um	  að	  foreldrar	  skilji	  öll	  skilaboð	  og	  þær	  upplýsingar	  

sem	   að	   þeim	   eru	   réttar.	   Sumar	   mæðurnar	   hafa	   frekar	   jákvætt	   viðmót	   gagnvart	  
leikskólanum	  á	  meðan	  að	  öðrum	  finnst	  að	  ýmislegt	  mætti	  breyta	  og	  laga,	  án	  þess	  að	  

vera	  beinlínis	  neikvæðar	  gagnvart	  aðlöguninni.	  Þær	  nefna	  að	  það	  sé	  ekki	  bara	  hægt	  

að	  gera	  kröfur	  á	  leikskólann,	  ábyrgðin	  liggi	  einnig	  hjá	  foreldrum	  um	  hvernig	  takist	  til	  

með	  aðlögun	  barnanna	  í	  leikskólanum,	  og	  stundum	  mættu	  þeir	  leggja	  meira	  á	  sig	  til	  

að	   sætta	   sig	   við	   íslenska	   menningu	   og	   aðlagast	   íslenska	   skólakerfinu.	   Upplifun	  

mæðranna	   af	   líðan	   sinna	   barna	   í	   aðlöguninni	   virðist	   tengjast	   því	   hvernig	   gekk	   hjá	  
barninu	  í	  aðlöguninni.	  	  

Viðmót	  leikskólastarfsmanna	  og	  samskipti	  þeirra	  við	  foreldra	  hafði	  þar	  mikið	  að	  
segja.	   börnin	   fundu	   á	   sér	   hvort	   traust	   og	   gott	   andrúmsloft	   ríkti	   milli	   foreldra	   og	  

starfsfólks	   og	   það	   hafði	   áhrif	   á	   líðan	   þeirra.	   Einnig	   hafði	   áhugi	   og	   umhyggja	  
starfsfólks	   og	   hvar	   börnin	   voru	   stödd	   í	   félags-‐	   og	   málþroska	   mikil	   áhrif,	   auk	  
vandamála	   vegna	  matarvenja	   þegar	   börnin	   gátu	   ekki	   borðað	   skólamatinn	   og	   voru	  

svöng	   í	   leikskólanum.	  Athyglisvert	  er	  að	  margir	  þátttakenda	  segja	  góð	  samskipti	  og	  
samvinna	  foreldra	  og	  leikskólastarfsfólks	  hafa	  haft	  mikil	  áhrif	  á	  hvernig	  barninu	  liði	  í	  
leikskólanum.	   Fjórum	  mæðranna	   fannst	   börnunum	   þeirra	   líða	   illa	   í	   byrjun	   en	   það	  

lagaðist	  þegar	  líða	  tók	  á	  aðlögunina.	  Betra	  hefði	  verið	  ef	  starfsfólk	  hefði	  leitað	  meira	  

eftir	  samstarfi	  við	  foreldranna	  og	  sýnt	  meiri	  áhuga	  og	  vilja	  til	  að	  kynnast	  venjum	  og	  
menningu	   foreldranna	   og	   barnsins,	   en	   það	   hefði	   hugsanlega	   líka	   hjálpað	   til	   við	   að	  

byggja	  upp	  traust.	  Ein	  móðirin	  ásakar	  sjálfa	  sig	  fyrir	  að	  barnið	  hennar	  hafi	  ekki	  verið	  

betur	  undirbúið	  að	  takast	  á	  við	  þann	  veruleika	  sem	  blasti	  við	  í	   leikskólanum	  en	  hún	  
fylltist	  vanmætti	  yfir	  að	  þurfa	  að	  skilja	  við	  barnið	  grátandi	  á	  hverjum	  degi.	  Það	  kemur	  

einnig	   fram	   í	   rannsókninni	  að	   leikskólarnir	  virðast	  vera	  misvel	  búnir	  undir	  að	  mæta	  

börnum	  með	  sérþarfir	  og	  of	  fáar	  stöður	  í	  leikskólanum	  eru	  mannaðar	  fagfólki.	  	  
Í	   lok	   rannsóknarinnar	   voru	  mæðurnar	   spurðar,	   út	   fá	   reynslu	   sinni,	   hvort	   þeim	  

fyndist	  að	  breyta	  mætti	  einhverju	  og	  bæta	  í	  aðlögun	  barna	  af	  filippínskum	  uppruna.	  

Athygli	  vekur	  að	  aðeins	  tveimur	  mæðrum,	  af	  þeim	  sex	  sem	  spurðar	  voru,	  finnst	  ekki	  
þurfa	  að	  breyta	  neinu	   í	  aðlögun	  barna	  sinna	   í	   leikskólanum.	  Mæðurnar	  nefna	  betri	  

upplýsingar,	   bæði	   um	   leikskólann	   og	   leikskólastarfið	   og	   líka	   um	   veru	   barnsins	  

almennt	   í	   leikskólanum,	   en	   að	   upplýsingaflæðið	   verði	   að	   vera	   gagnkvæmt	   í	   báðar	  
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áttir.	  Leikskólastarfsfólk	  þurfi	  að	  vera	  faglegra	  og	  menntaðra	  í	  að	  takast	  á	  við	  málefni	  
barna	  af	  erlendum	  uppruna	  og	  mætti	  leggja	  meiri	  áherslu	  á	  gott	  samstarf	  með	  því	  að	  

mæta	  foreldrum	  á	  þeirra	  eigin	   forsendum,	  á	   jafnréttisgrundvelli.	  Einnig	   finnst	  þeim	  

vanta	  meiri	   fræðslu,	  meira	  samráð	  við	   foreldra,	  meiri	  áherslu	  á	  kennslu	  og	  minni	  á	  
leik.	  	  
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5	   Umræða	  	  

Í	   umræðukaflanum	   verða	   dregnar	   saman	   niðurstöður	   rannsóknarinnar	   og	   þær	  

bornar	  saman	  við	   fyrri	   rannsóknir	  og	  kenningar.	  Margvíslegar	  hindranir	  geta	  verið	   í	  

vegi	  fyrir	  að	  aðlögun	  barna	  af	  filippínskum	  uppruna	  gangi	  eins	  og	  best	  verður	  á	  kosið.	  

Upplýsingar	  sem	  koma	  fram	  við	  skoðun	  á	  fyrri	  rannsóknum	  og	  kenningum	  um	  efnið	  

virðast	  í	  stórum	  dráttum	  styðja	  við	  niðurstöður	  rannsóknar	  þessa	  verkefnis.	  Ekki	  hafa	  

áður	   verið	   gerðar	   neinar	   rannsóknir	   á	   aðlögun	   barna	   af	   filippínskum	   uppruna	   í	  

íslenskum	   leikskólum.	   Tilgangur	   rannsóknarinnar	   var	  því	   að	  öðlast	   innsýn	   í	   og	   leita	  
vísbendinga	   hjá	  mæðrum	   þessara	   barna	   um	   það	   hvort	   einhverju	  mætti	   breyta	   og	  

með	  því	  bæta	  aðlögunina.	  	  

Sérstaða	   verkefnis.	   Sérstaða	   þessa	   verkefnis	   er	   að	   niðurstöður	   byggja	   eingöngu	   á	  
svörum	   mæðra	   barnanna.	   Rannsakandi	   lagði	   upp	   með	   rannsóknarspurninguna:	  

,,Hver	  er	  reynsla	  mæður	  af	  filippínskum	  uppruna	  af	  aðlögun	  barna	  sinna	  í	  leikskólum	  

á	  höfuðborgarsvæðinu?”.	  Svarið	  við	  rannsóknarspurningunni	  er	  ekki	  einfalt	  þar	  sem	  
aðlögun	  barna	  af	  erlendum	  uppruna	  er	  margþætt	  og	  flókið	  ferli.	  Niðurstöður	  sýna	  að	  

þessar	  mæður	  hafa	  bæði	  góða	  og	  slæma	  reynslu	  af	  aðlögun	  barna	  sinna	  en	  þó	  hafa	  

heldur	  fleiri	  foreldrar	  frekar	  góða	  reynslu	  en	  slæma	  af	  aðlöguninni.	  	  

Menningarmismunur.	   Í	   stuttu	   máli	   má	   segja	   að	   reynsla	   þeirra	   bendi	   til	   að	  

menningarmismunur	   hafi	   áhrif	   á	   aðlögunina.	   Það	   samræmist	   reynslu	   höfundar,	   og	  
kemur	   einnig	   fram	   í	   niðurstöðum	   í	   kaflanum	   að	   ofan,	   að	   víðsýni,	   umburðarlyndi,	  

þolinmæði	  og	  djúpur	  skilningur	  á	  hugtakinu	  menning	  auðveldi	  fólki	  að	  setja	  sig	  í	  spor	  

annarra	   og	   skilja	   menningu	   þeirra.	   Skilningur	   á	   menningu	   getur	   verið	   grundvöllur	  
þess	   að	   áhrifa	   menningarmismunar	   gæti	   ekki	   eins	   mikið	   við	   aðlögun	   filippínskra	  

barna	   í	   leikskólum.	   Flestum	   foreldrum	   í	   rannsókninni	   fannst	   menningarmismunur	  

hafa	  áhrif	  á	   líðan	  bæði	  barna	  og	  foreldra	   í	  aðlöguninni.	  Þetta	  er	  einnig	   í	  takt	  við	  þá	  
mikilvægu	   þætti	   sem	   koma	   fram	   í	   Barnasáttmála	   Sameinuðu	   þjóðanna,	   og	  

endurspeglast	   í	   Aðalnámskrá	   frá	   2011,	   þar	   sem	   rík	   áhersla	   er	   lögð	   á	   kennslu	   í	  

jafnrétti	  þannig	  að	  öll	  börn	  hafi	  tækifæri	  til	  þess	  að	  þroskast	  á	  eigin	  forsendum.	  Þau	  
þurfa	  einnig	  að	  hafa	  möguleika	  á	  að	  rækta	  hæfileika	  sína	  og	   lifa	  ábyrgu	   lífi	   í	   frjálsu	  

samfélagi,	   í	   anda	   skilnings,	   friðar,	   umburðarlyndis,	   víðsýnis	   og	   jafnréttis	  

(Barnasáttmáli	  Sameinuðu	  þjóðanna	  nr.18/1992).	  
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Þó	   var	   mismunandi	   hjá	   þátttakendum	   hversu	   mikil	   áhrif	   þeim	   fannst	  
menningarmismunurinn	   hafa	   haft	   á	   aðlögunina.	   Það	   ber	   að	   taka	   fram	   að	  

samanburðarreynsla	   foreldra	   virtist	   oft	  miðast	   við	   eigin	   reynslu	   af	   leikskólagöngu	   í	  

heimalandi	   sínu,	  allt	  að	   tuttugu	  árum	  áður,	   sem	  skekkir	  hugsanlega	  samanburðinn.	  
Þrátt	   fyrir	   að	   vera	   fædd	   á	   Íslandi	   þá	   höfðu	   þau	   börn,	   sem	   hér	   um	   ræðir,	   nær	  

eingöngu	   verið	   heima	   hjá	   filippínskum	   foreldrum	   sínum	   frá	   fæðingu	   og	   höfðu	   því	  

kynnst	   litlu	   öðru	   en	  menningu	   foreldrana	   sem	   ríkti	   inni	   á	   heimilinu.	   Það	   rímar	   við	  
kenningar	  Berry	  (2007)	  um	  að	  sumir	  innflytjendaforeldrar	  virðast	  frekar	  vilja	  halda	  í	  

sína	  upprunamenningu	  og	  auðkenni	  sitt	  þegar	  kemur	  að	  þátttöku	  þeirra	  í	  hinni	  nýju	  

ríkjandi	   menningu.	   Það	   geti	   skapar	   togstreitu	   innan	   fjölskyldna	   á	   milli	   foreldra	   og	  

barna	  þeirra	  sem	   lýsir	   sér	   í	  ákveðinni	  streitu	   (Kristín	  Dýrfjörð,	  2009a).	  Gagnlegt	  var	  

að	  skoða	  niðurstöður	  í	  ljósi	  kenninga	  Erickson	  (2010)	  og	  Geertz	  (1973)	  sem	  fjalla	  um	  

að	   menning	   sé	   nokkurs	   konar	   umgjörð	   merkingarsköpunar	   í	   lífi	   fólks	   sem	   sér	   þá	  
umhverfi	   og	   aðstæður	   í	   nýju	   ljósi.	   Niðurstöður	   má	   einnig	   skoða	   í	   ljósi	   kenninga	  

Williams	   (2000)	   þar	   sem	   segir	   að	   samfélagið	   sé	   í	   stöðugri	   þróun	   og	   endurnýjun	   í	  
gegnum	  meðlimi	  sína,	  þar	  sem	  nýir	  einstaklingar	  bætast	  við	  og	  aðrir	  hverfa	  á	  braut.	  

Williams	   segir	   að	   undirstaða	   þeirrar	   þróunar	   sé	   í	   gegnum	   reynslu,	   samskipti,	  
uppgötvanir	   og	   sameiginleg	   gildi.	   Þá	   tengjast	   einnig	   kenningar	   Nieto	   (2010)	   um	  
menningu,	   en	   þar	   segir	   meðal	   annars	   að	   menningin	   viðhaldi	   ekki	   bara	  

kyrrstöðuástandi	   heldur	   þurfi	   hún	   að	   vera	   sveigjanleg	   (e.	  dynamic)	   og	   breytileg	   og	  
mótast	  þannig	  af	  athöfnum	  fólks	  og	  samlögun	  (e.	  assimilation)	  þess	  að	  umheiminum.	  
Hér	  er	  mikilvægt	  að	  mætast	  á	  miðri	  leið	  þannig	  að	  börn	  og	  foreldrar	  fái	  að	  halda	  sinni	  

upprunamenningu	  samhliða	  því	  að	  aðlagast	  nýju	  menningunni.	  	  

Tungumálaerfiðleikar.	   Þátttakendur	   í	   rannsókninni	   nefndu	   í	   um	   helmingi	   tilfella	  
gagnkvæma	   tungumálaerfiðleika	   sem	   menningarmismun	   sem	   hefði	   haft	   töluverð	  

áhrif	  á	  aðlögun	  barns	   í	   leikskólanum.	  Sumir	  fræðimenn	  segja	  að	  þegar	  börn	  fæðast	  

inn	   í	   tvítyngd	   umhverfi	   sé	   málþroski	   þeirra	   í	   flestum	   tilvikum	   eðlilegur	   og	  
aldurssvarandi	  og	  	  	  að	  	  tvítyngd	  börn	  noti	  fyrstu	  orðasamböndin	  og	  segji	  fyrstu	  orðin	  

á	  sama	  hátt	  og	  eintyngd	  börn,	  og	  ef	   tvítyngdum	  börnum	  gefst	   tækifæri	   til	   að	  þróa	  

bæði	  tungumálin	  hvort	  fyrir	  sig	  er	  líklegt	  að	  þau	  nái	  góðri	  leikni	  í	  þeim	  báðum.	  	   Það	  
er	  mikilvægt	  að	   leikskólakennarar	  og	  aðrir	  starfsmenn	   leitist	  við	  eftir	  bestu	  getu	  að	  

mæta	   börnum	   og	   foreldrum	   á	   þeim	   stað	   þar	   sem	   þau	   eru	   stödd	   hverju	   sinni	  

tungumálalega	   séð.	   Varðandi	   upplýsingaflæði	   þá	   höfðu	   tungumálaerfiðleikar	   líka	  
stundum	   áhrif	   á	   hvort	   foreldrar	   fengu	   nauðsynlegar	   upplýsingar	   frá	   starfsfólki	  

leikskólans	  í	  aðlöguninni.	  Í	  sumum	  leikskólum	  vantaði	  algjörlega	  að	  upplýsingar	  væru	  

þýddar	   á	   ensku	   en	   best	   hefði	   verið	   fyrir	   foreldra	   að	   fá	   upplýsingarnar	   á	   eigin	  
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tungumáli.	  Foreldrar	  töluðu	  einnig	  um	  að	  upplýsingaflæðið	  þyrfti	  að	  vera	  gagnkvæmt	  
og	   að	   upplýsingar	   þyrftu	   að	   flæða	   í	   báðar	   áttir.	   Foreldrum	   fannst	   líka	   að	   gott	  

upplýsingaflæði	  væri	  hluti	  af	  þeirri	  fagmennsku	  sem	  þyrfti	  að	  ríkja	  í	  leikskólastarfinu.	  

Matarmenning.	   Aðrir	   menningartengdir	   þættir,	   eins	   og	   matarmenning,	   höfðu	   líka	  
áhrif	   á	   vellíðan	   barnanna	   í	   aðlöguninni.	   Foreldrar	   nefndu	   að	   það	   hefði	   mátt	   vera	  

meiri	   sveigjanleiki	   í	   aðlögun	   barnanna	   að	   íslenskri	  matarmenningu	   og	   að	   í	   sumum	  

tilfellum	  hefði	  börnunum	  liðið	  illa	  og	  þau	  verið	  svöng	  í	  aðlöguninni,	  sem	  hjálpaði	  að	  
sjálfsögðu	  ekki	  til	  við	  aðlögun	  barnanna.	  Hér	  mætti	  athuga	  hvort	  að	  börnin	  gætu	  ekki	  

fengið	  að	   taka	  með	  sér	  nesti	   í	   aðlögunina	  að	  heiman,	  með	  þeim	  mat	   sem	  þau	  eru	  

vön,	  en	  síðan	  mætti	  vinna	  með	  aðlögun	  matarins	  á	  seinni	  stigum	  í	  stað	  þess	  að	  vera	  

að	  hálfþvinga	  þau	  til	  að	  borða	  íslenskan	  mat	  á	  meðan	  á	  aðlöguninni	  stendur.	  	  

Virðing.	  Flestum	  þátttakendum	  fannst	  partur	  af	  menningarmismuninum	  vera	  skortur	  

á	   virðingu	   á	   milli	   fólks	   og	   fyrir	   eldra	   fólki	   í	   íslenskri	   menningu.	   Á	   Filippseyjum	   sé	  
börnum	   kennt	   frá	   blautu	   barnsbeini	   að	   fólki	   sé	   sýnd	   sérstök	   virðing	   vegna	   aldurs,	  

menntunnar	   og	   stöðu	   í	   samfélaginu,	   það	   sé	   hefðbundið	   á	   milli	   kynslóða.	  
Menningarauður	   og	  menningarlæsi.	  Aðrir	  þættir	  hafa	  einnig	  áhrif	  á	  aðlögunina	  og	  

foreldrar	  bentu	  á	  að	  þeim	  fannst	  ekki	  vera	  leitast	  við	  nema	  að	  mjög	  litlu	  leyti	  að	  nýta	  
menningarauð	  þeirra	   í	  aðlöguninni.	  Til	  dæmis	   fannst	  einum	  þátttakenda	  að	  hluti	  af	  
góðri	  móttöku	  og	  aðlögun	  í	  leikskólanum	  væri	  að	  upplýsa	  foreldrana	  vel	  og	  ræða	  við	  

þá	   um	   barnið	   og	   menningu	   þess	   og	   venjur	   sem	   hefði	   einnig	   aukið	   traust	   á	   milli	  
foreldra	  og	  leikskólastarfsfólks.	  Leikskólastarfsfólkið	  spurði	  foreldra	  að	  mjög	  litlu	  leyti	  
út	   í	   menningu	   barnanna	   og	   virtist	   hafa	   þann	   skilning,	   að	   mati	   mæðranna,	   að	  

aðlögunin	   væri	   svona	   einhliða	   fyrirbæri,	   það	   væri	   alfarið	   á	   ábyrgð	   foreldra	   og	  

barnsins	   að	   laga	   sig	   að	   leikskólanum.	   Einnig	   er	   menningarlæsi	   mikilvægt	   í	   þessu	  
samhengi	   en	   Þórdís	   Þórðardóttur	   (2007)	   færir	   rök	   fyrir	   því	   í	   rannsókn	   sinni	   að	   sú	  

þekking	  sem	  börn	  koma	  með	  inn	  í	  leikskólana	  að	  heiman	  geti	  nýst	  þeim	  til	  að	  skapa	  

sér	  sess	  í	  hópnum.	  Hluti	  af	  því	  að	  bæta	  menningarlæsi	  barna	  í	  leikskólum	  er	  að	  bjóða	  
upp	   á	   og	   kenna	   fjölbreyttar	   bókmenntir.	   Niðurstöður	   rannsóknar	   sem	   Þórdís	  

Þórðardóttir	   (2007)	   gerði	   sýna	   fram	   á	   mikilvægi	   fjölbreytilegs	   barnaefnis	   í	   námi	  

barna.	   Í	   rannsókn	   Þórdísar	   Þórðardóttur	   og	  Guðnýjar	  Guðbjörnsdóttur	   (2008)	   kom	  
fram	   að	   börn,	   sem	   voru	   af	   erlendum	   uppruna	   og	   byggju	   yfir	   annarri	   þekkingu	   en	  

íslensk	   börn,	   gætu	   við	   önnur	   skilyrði	   breytt	   þeirri	   þekkingu	   í	   menningarauð	   og	  

jafnframt	  veitti	  það	  þeim	  háa	  félagslega	  stöðu	  innan	  hópsins.	  
Viðmót	   starfsfólks.	   Viðmót	   starfsfólks	   skipti	   mjög	   miklu	   máli	   og	   umhyggja	   og	  

kærleikur	  gagnvart	  barninu	  var	  stór	  þáttur	  í	  að	  vinna	  traust	  barnanna.	  Bætt	  samstarf	  

og	   samvinna	   myndu	   einnig	   styrkja	   og	   bæta	   aðlögunina.	   Líðan	   foreldra	   gagnvart	  
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aðlögun	  barnsins	  virtist	  oftast	  tengjast	  upplifun	  þeirra	  af	  líðan	  barnsins	  í	  aðlöguninni.	  
Fagmennska.	  Fagmennska	  leikskólastarfsfólks	  mætti	  vera	  meiri,	  að	  mati	  mæðranna,	  

til	  að	  geta	  betur	  greint	  og	  mætt	  sérþörfum	  barnanna.	  Þessi	  niðurstaða	  vekur	  kannski	  

ekki	   furðu	   þegar	   horft	   er	   til	   að	   samkvæmt	  Hagstofu	   Íslands	   (2015)	   voru	   árið	   2014	  
aðeins	  um	  33.3%	  af	  leikskólastarfsfólki	  menntaðir	  leikskólakennarar.	  Nokkuð	  var	  um	  

að	   foreldrum	   fyndist	   að	   leikskólastarfsfólk	   hefði	   ekki	   næga	   þekkingu	   og	   reynslu	   í	  

hvernig	   best	   væri	   að	   vinna	   með	   börnum	   sem	   voru	   af	   erlendum	   uppruna	   og	  
foreldrum	  þeirra,	  og	  að	  slíkt	  bitnaði	  á	  fagmennsku.	  Það	  styður	  við	  þessa	  niðurstöðu	  

að	   samkvæmt	   Hagstofu	   Íslands	   (2015)	   virðist	   lærðum	   leikskólakennurum	   hafa	  

fækkað	   um	   6.3%	   á	   milli	   áranna	   2013	   og	   2014,	   í	   hlutfalli	   við	   fjölda	   nemenda.	  

Samkvæmt	  lýsingum	  Trausta	  Þorsteinssonar	  (2003)	  er	  fagmaður	  sá	  sem	  er	  hæfur	  til	  

að	  bregðast	  við	  flóknum	  aðstæðum	  á	  faglegan	  hátt	  þannig	  að	  viðbrögð	  hans	  byggi	  á	  

þeim	  fræðilega	  og	  þekkingarlega	  grunni	  sem	  hann	  hefur	  aflað	  sér	  með	  menntun	  sinni	  
og	  reynslu,	  og	  nýtist	  honum	  jafnframt	  til	  að	  fylgja	  eftir	  þeim	  ákvörðunum	  sem	  teknar	  

hafa	  verið.	  	  
Fordómar.	  Fáir	  þátttakendur	  töluðu	  um	  að	  þeir	  hefðu	  upplifað	  fordóma	  beint,	  frekar	  

að	  fólk	   færi	   í	  hálfgerða	  vörn,	  nokkuð	  sem	  má	  kannski	  rekja	  til	  þekkingarleysis.	  Einn	  
viðmælandi,	  Petra,	  sagði	  að	  hún	  hefði	  upplifað	  fordóma	  fyrir	  átta	  árum	  síðan	  en	  það	  
var	  áður	  en	  fjölmenningarlegt	  átak	  hófst	  í	  leikskólum	  í	  kringum	  árið	  2005:	  Helmingur	  

þátttakenda	  taldi	  leikskólastarfsfólk	  glíma	  við	  skort	  á	  reynslu	  og	  þekkingu,	  sem	  birtist	  
stundum	   í	   skertri	   þjónustu	   við	   börn	   og	   foreldra	   af	   erlendum	   uppruna.	   Í	   Norskri	  
rannsókn	   sem	   Kirsten	   Lauritsen	   (2008-‐2009)	   gerði	   kom	  meðal	   annars	   fram	   að	   þar	  

virðast	   viðhorf	   hafa	   þróast	   á	   frekar	   jákvæðan	   hátt	   gagnvart	   menningarlegum	  

fjölbreytileika.	  Sú	  tilhneiging	  sem	  hafði	  áður	  verið	  ríkjandi,	  að	  skipta	  nemendahópum	  
upp	  eftir	  tungumáli	  og	  menningu,	  virtist	  einnig	  fara	  minnkandi	  og	  eðlilegra	  ástand	  og	  

jafnvægi	  væri	  þannig	  að	  skapast.	  	  

Aðlögunarferli.	  Mikilvægt	  er	  að	  sem	   flestir	   sem	  koma	  að	  velferð	  barnsins	   taki	  þátt	  
aðlöguninni.	   Í	   niðurstöðum	   rannsóknarinnar	   kom	   fram	   að	   þremur	   mæðrum	   hafi	  

fundist	  þátttökuaðlögun	  virka	  best	  en	  að	  aðlögunin	  hefði	  mátt	  vera	  mun	   lengri.	  Sú	  

skoðun	  er	  í	  anda	  skrifa	  Kristínar	  Dýrfjörð	  (2009)	  þar	  sem	  segir	  að	  hefðbundin	  aðlögun	  
virðist	   í	   ríkari	  mæli	  vera	  að	  víkja	   fyrir	  þátttökuaðlögun,	  en	  hún	  byggir	  á	  kenningum	  

um	  aðskilnaðarkvíða	  og	  rannsóknum	  þar	  sem	  segir	  að	  börn	  bregðist	   illa	  við	  að	  vera	  

skilin	   eftir	   af	   foreldrum	   hjá	   ókunnugu	   fólki	   á	   stað	   sem	   þau	   þekkja	   ekki.	  
Þátttökuaðlögunin	   er	   þannig	   talin	   líklegri	   til	   að	   skapa	   traust	   á	  milli	   allra	   aðila	   sem	  

auðveldi	   aðskilnað	   á	   milli	   barns	   og	   foreldris.	   Þessi	   niðurstaða	   er	   einnig	   í	   takt	   við	  

kenningar	  Deweys,	  Piagets	  og	  Vygotskys	  sem	  lögðu	  áherslu	  á	  mikilvægi	  leiðbeinandi	  



	  

	   68	  

náms	   þannig	   að	   kennarar,	   börn	   og	   foreldrar	   séu	   virkir	   þátttakendur	   í	   námsferlinu.	  
Einnig	   er	   ljóst	   að	   ekki	   er	   verið	   eingöngu	   að	   aðlaga	   barnið	   að	   leikskólanum	   heldur	  

einnig	   foreldrið	   að	   sínu	   hlutverki	   í	   leikskólagöngu	   barnsins,	   þess	   vegna	   er	  

þátttökuaðlögun	  einnig	  mikilvæg	  fyrir	  foreldra.	  	  
Upplýsingaflæði.	   Varðandi	   upplýsingaflæði	   í	   aðlöguninni	   þá	   fannst	   foreldrum	   að	  

upplýsingagjöf	   væri	   verulega	   ábótavant	   og	   mætti	   vera	   faglegri	   og	   að	   gagnkvæmt	  

upplýsingaflæði	  um	  leikskólastarfið	  og	  líðan	  og	  þroska	  barnsins	  væri	  mikilvægt.	  Þeim	  
fannst	  líka	  að	  starfsfólk	  gerði	  of	  lítið	  í	  að	  ganga	  úr	  skugga	  um	  að	  foreldrar	  skildu	  öll	  

skilaboð	  og	  þær	  upplýsingar	  sem	  þeir	   fengju,	  en	  stundum	  fannst	  þeim	  að	  það	  væri	  

frekar	  gengið	  út	  frá	  því	  að	  þeir	  skildu	  allt	  en	  að	  þeir	  skildu	  ekki	  það	  sem	  verið	  var	  að	  

segja	   þeim.	   Stundum	   voru	   foreldrar	   líka	   feimnir	   að	   viðurkenna	   að	   þeir	   skildu	   ekki	  

eitthvað	  því	  í	  þeirra	  menningu	  þá	  jafngildir	  það	  heimsku.	  	  

Foreldrasamstarf	  og	  samskipti.	  Þegar	  komið	  var	  inn	  á	  mikilvægi	  góðra	  samskipta	  og	  
foreldrasamstarfs	   í	  aðlöguninni	   í	   rannsókninni,	  kom	   í	   ljós	  að	  meirihluti	  þátttakenda	  

hefði	   upplifað	   góð	   samskipti	   og	   gott	   samstarf.	   Hins	   vegar	   upplifði	   um	   40%	  
þátttakenda	   að	   þeir	   hefðu	   upplifað	   skort	   á	   góðum	   samskiptum	   og	   samstarfi.	  

Athyglisvert	  er	  að	   flestir	  þátttakenda	  sögðu	  að	  góð	  samskipti	  og	  samvinna	   foreldra	  
og	   leikskólastarfsfólks	   hefði	   mikil	   áhrif	   á	   hvernig	   barninu	   liði	   í	   aðlöguninni	   og	  
leikskólanum	   yfirhöfuð.	   Því	  miður	   þá	   hefðu	   tungumálaerfiðleikar	   örugglega	   áhrif	   á	  

báða	  aðila	  að	  þessu	  leyti	  og	  hamlaði	  stundum	  hversu	  vel	  leikskólastarfsfólki	  gengi	  að	  
koma	  á	  góðum	  samskiptum	  við	  foreldrana	  og	  öfugt.	  Ein	  af	  grunnforsendum	  þess	  að	  
góð	  samskipti	  og	  gott	  foreldrasamstarf	  komist	  á	  er	  að	  báðir	  aðilar	  hafi	  vilja	  til	  að	  sýna	  

málamiðlum	   og	   virða	   aðstæður	   og	   menningu	   hvors	   annars.	   Hanna	   Ragnarsdóttir	  

(2004)	  bendir	  á	  að	  traust	  sé	  lykilþáttur	  í	  nauðsynlegu	  samstarfi	  og	  samvinnu	  heimilis	  
og	  skóla	  og	  að	  sterk	  tengsl	  þar	  á	  milli	  séu	  mikilvægur	  þáttur	  bæði	  í	  þróun	  skólastarfs	  í	  

fjölmenningarsamfélag	  og	  í	  góðri	  samvinnu	  á	  milli	  kennara	  barnanna,	  leikskólastjóra,	  

deildarstjóra	  og	  annars	   starfsfólks	   í	   leikskólum.	  Whalley	   (2007)	   segir	  að	  grunnur	  sé	  
lagður	  að	  góðu	  foreldrasamstarfi	  í	  aðlöguninni	  og	  að	  fyrsta	  upplifun	  fjölskyldunnar	  af	  

leikskólastarfi	   skipti	  þar	  miklu	  máli.	  Árið	  1995-‐2000	  var	  gerð	  rannsókn	   í	  Bretlandi	  á	  

því	   hvernig	   leikskólastarfsfólk	   gæti	   kynnst	   betur	   foreldrum	  og	   fengið	   þá	   til	   að	   tala	  
óþvingað.	   Niðurstaðan	   var	   að	   besti	   árangur	   næðist	   með	   því	   að	   taka	   viðtöl	   við	  

foreldrana	   inni	   á	   þeirra	   eigin	   heimilum	   og	   á	   þeirra	   forsendum.	   Eftir	   nokkrar	  

heimsóknir	   hafði	   starfsfólk	   aukið	   þekkingu	   sína	   á	   börnunum,	   fjölskyldunum	   og	  
menningu	  þeirra.	  Þetta	  stuðlaði	  að	  betri	  meðvitund	  kennara	  um	  fjölbreytta	  reynslu	  

barnanna	   og	   fjölskyldna	   þeirra	   (Whalley,	   2007,	   bls.	   33-‐39).	   Þessi	   aðferð	   gæti	  

hugsanlega	  nýst	  til	  að	  byggja	  upp	  gott	  samstarf	  og	  samvinnu	  við	  foreldra	  filippínskra	  
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barna	  í	  íslenskum	  leikskólum.	  Í	  yfirlýsingu	  frá	  Mennta-‐	  og	  menningarmálaráðuneytið	  
(2011,	  bls.	  48)	  er	  bent	  á	  mikilvægi	  foreldrasamstarfs	  í	  aðlögun	  barna,	  meðal	  annars	  

að	   leikskólastarfsfólki	   beri	   að	   sýna	   fjölbreyttum	   fjölskyldugerðum	   og	   menningu	  

skilning	   og	   virðingu	   og	   að	   samstarfið	   þurfi	   að	   byggjast	   á	   trausti,	   gagnkvæmum	  
skilningi	  og	  virðingu.	  Bryndís	  Garðarsdóttir	  og	   Jóhanna	  Einarsdóttir	   (2007)	  benda	  á	  

að	  ef	   vel	   tekst	   til,	  með	  öflugu	   foreldrasamstarfi	   frá	  byrjun,	   sé	   líklegt	  að	   sá	  árangur	  

haldist	  út	  skólagöngu	  barnsins	  og	  það	  ljúki	  henni	  á	  betri	  námsárangri.	  Einnig	  benda	  
Bundgaard	  og	  Gulløv	  (2008)	  á	  að	  mikilvægt	  sé	  að	  leikskólakennarar	  leggi	  sig	  fram	  um	  

að	  kynnast	  ekki	  bara	  hverju	  barni	  fyrir	  sig	  heldur	  einnig	  foreldrum	  þess	  og	  fjölskyldu.	  

Þá	  þekkingu	  má	  nýta	  til	  að	  kynnast	  betur	  barninu	  sjálfu	  og	  vinna	  nánar	  með	  því.	  

Leiðir	  til	  úrbóta,	  hverju	  mætti	  breyta	  og	  bæta.	  Sem	  svar	  við	  spurningunni	  um	  hvort	  

einhverju	  mætti	  breyta	  eða	  eitthvað	  bæta	  í	  aðlöguninni	  þá	  bentu	  sumar	  mæðranna	  á	  

að	   ýmsu	  mætti	   breyta	   og	   laga	   í	   aðlöguninni	   en	   ábyrgðin	   lægi	   hjá	   báðum	   aðilum.	  
Fjölga	   þyrfti	   leikskólastarfsfólki	   með	   reynslu	   í	   að	   vinna	   með	   fólki	   með	  

fjölmenningarlegan	   bakgrunn.	   Einnig	   mætti	   sýna	   aukinn	   sveigjanleika	   gagnvart	  
matarmenningu	   barnanna.	   Nokkrir	   þátttakenda	   töldu	   þar	   að	   auki	   að	   leggja	  mætti	  

meiri	  áherslu	  á	  kennslu	  fyrir	  börnin	  í	  leikskólanum,	  eins	  og	  þau	  þekktu	  frá	  heimalandi	  
sínu,	   og	   minni	   á	   leik.	   Tvær	   mæðranna	   töluðu	   um	   að	   ekki	   væri	   hægt	   að	   gera	  
endalausar	   kröfur	   á	   leikskólann,	   það	   væri	   ekki	   síður	   á	   ábyrgð	   foreldra	   hvernig	   til	  

tækist	  með	   aðlögun	   barnanna	   í	   leikskólanum.	  Marie	   úr	   Álfaborg,	   sagði:	   ,,Nei,	  mér	  
finnst	  ég	  eiginlega	  ekki	  geta	  sagt	  til	  um	  það	  hverju	  mætti	  breyta	  eða	  bæta,	  og	  mér	  
finnst	   ég	   líka	   þurfa	   að	   sætta	   mig	   við	   íslenska	   menningu	   og	   aðlagast	   íslensku	  

skólakerfi.“	  Þessi	  niðurstaða	  er	  í	  takt	  við	  skrif	  Unnar	  Dísar	  Skaptadóttur	  og	  Kristínar	  

Loftsdóttur	  (2009)	  þar	  sem	  segir	  að	  til	  þess	  að	  fjölmenning	  þrífist	  þá	  þurfi	  menningin	  
að	   vera	   í	   stöðugri	   þróun	   og	   breytileg	   (e.	   dynamic)	   og	   taka	   inn	   áhrif	   bæði	   frá	  

umhverfinu	   og	   öðrum	   menningum.	   Menningin	   þarf	   jafnframt	   að	   gefa	   af	   sér	   til	  

annarra	   menninga,	   þannig	   móti	   menningin	   og	   manneskjan	   hvora	   aðra.	   Hanna	  
Ragnarsdóttir	   (2007)	   bendir	   einnig	   á	   að	   samfélögum	   beri	   að	   líta	   á	  

fjölmenningarsamfélög	  sem	  tækifæri	  til	  að	  auðga	  og	  þroska	  eigin	  menningu.	  	  

Í	   niðurstöðum	   rannsóknarinnar	   má	   greina	   samræmi	   við	   niðurstöður	   norskrar	  
rannsóknar	   Lauritsen	   (2009)	   þar	   sem	   kemur	   fram	  mikilvægi	   þess	   að	   fjölskyldur	   af	  

erlendum	  uppruna	  fái	  að	  halda	  í	  sína	  upprunamenningu,	  í	  samræmi	  við	  skilgreiningu	  

á	   sameiningu	   (e.	   intergration),	   en	   leggi	   sig	   jafnframt	   fram	   um	   að	   aðlagast	   ríkjandi	  
menningu	   með	   samlögun	   (e.	   assimilation)	   sem	   býður	   upp	   á	   ákveðið	   valfrelsi.	  

Þátttakendum	  þessarar	  rannsóknar	  fannst	  vanta	  að	  leikskólastarfsfólk	  væri	  nægilega	  

duglegt	   að	   óska	   eftir	   upplýsingum	   um	   aðstæður	   barnsins,	   um	   foreldra	   þess	   og	  
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menningu,	   en	   slíkt	   myndi	   jafnframt	   byggja	   upp	   traust	   og	   ýta	   undir	   gott	  
foreldrasamstarf.	   Foreldrar	   vildu	   einnig	   fá	   betri	   upplýsingar	   bæði	   um	   leikskólann,	  

leikskólastarfið	   og	   um	   veru	   barnsins	   almennt	   í	   leikskólanum.	   Best	   væri	   að	  

upplýsingarnar	   væru	   á	   eigin	  móðurmáli	   foreldra	   en	   annars	   að	   kalla	   alltaf	   til	   túlk	   í	  
fyrsta	   viðtal	   til	   að	   tryggja	   að	   upplýsingarnar	   næðu	   örugglega	   til	   foreldra.	  

Upplýsingaflæðið	  þurfi	  því	  að	  vera	  gagnkvæmt	  í	  báðar	  áttir	  sem	  myndi	  jafnframt	  ýta	  

undir	   samvinnu	   og	   foreldrasamstarf.	   Þátttökuaðlögunin	  mætti	   vera	   lengri	   og	  meiri	  
sveigjanleiki	  varðandi	  mataræði,	  allavega	  á	  meðan	  á	  aðlöguninni	  stendur.	  Foreldrar	  

vildu	   sjá	  meiri	   fagmennsku	  með	   hærra	  menntunarstigi	   innan	   leikskólanna,	   fá	   fleiri	  

lærða	  leikskólakennara	  og	  auka	  fræðslu	  til	  starfsfólks	  varðandi	  vinnu	  með	  börnum	  af	  

erlendum	  uppruna	  og	  foreldrum	  þeirra.	  	  

Til	  þess	  að	  hægt	  sé	  að	  koma	  með	  raunhæfar	  tillögur	  um	  úrbætur	  á	  aðlöguninni	  

þyrfti	  hugsanlega	  að	  gera	  úttekt	  á	  stöðu	  þessara	  mála,	  eins	  og	  hún	  er	  í	  dag,	  og	  mætti	  
þar	   styðjast	   betur	   við	   hugmyndir	   gagnrýninnar	   fjölmenningarhyggju	   í	   anda	   Freire	  

(1998,	  2005)	  og	  Giroux	  (2009)	  sem	  tengjast	  gagnrýninni	  uppeldisfræði.	  Þannig	  mætti	  
leitast	  við	  að	  gera	  einstaklinga	  og	  hópa	  meðvitaðri	  um	  þær	  mótsagnir,	  óréttlæti	  og	  

skekkjur	   sem	   fólk	   viðheldur	   í	   hugmyndakerfum	   og	   félagslegum	   athöfnum	   sínum,	  
með	  því	  að	  tengja	  saman	  kenningu	  og	  framkvæmd.	  Áhersla	  er	  einnig	  lögð	  á	  að	  fólk	  
sé	   ekki	   hrætt	   við	   að	   gera	   breytingar,	   þar	   sem	   það	   á	   við.	   Einnig	   að	   breytingar	   og	  

áherslur	   í	   skólastarfi	   og	   menntun	   miðist	   við	   pólitískar,	   sögulegar	   og	   félagslegar	  
aðstæður	   og	   geti	   því	   aldrei	   verið	   hlutlausar.	   Þær	   þurfi	   að	   eiga	   rætur	   að	   rekja	   til	  
breytinga	   á	   áherslum	   í	   samfélaginu	   sjálfu	   sem	   þrýsti	   síðan	   á	   með	   breytingar	   í	  

leikskólakerfinu.	  Foreldrar	  töluðu	  einnig	  um	  að	  þeim	  fyndist	  stundum	  skorta	  kurteisi,	  

virðingu	  og	  almenna	  mannasiði	  í	  íslenskum	  leikskólum.	  
Yfirlýst	   stefna	   Félagsmálaráðuneytis	   frá	   2007.	   Við	   vinnslu	   verkefnisins	   var	   einnig	  

haft	   til	   hliðsjónar	   hvort	   að	   niðurstöður	   rannsóknarinnar	   gæfu	   einhverjar	  

vísbendingar	   um	   hvort	   að	   sá	   þáttur	   yfirlýstrar	   stefnu	   Félagsmálaráðuneytisins	   frá	  
2007,	  sem	  snéri	  að	  aðlögun	  leikskólabarna	  af	  erlendum	  uppruna	  í	   leikskólum,	  hefði	  

náð	   fram	   að	   ganga.	   Niðurstöður	   gáfu	   nokkuð	   sterkar	   vísbendingar	   um	   að	   þótt	   að	  

margt	  hafi	  áunnist	  í	  að	  mæta	  þörfum	  þessa	  hóps	  barna	  og	  foreldra	  þeirra	  í	  aðlögun	  í	  
leikskólum	  á	  Íslandi,	  þá	  er	  enn	  mikið	  verk	  fyrir	  höndum	  til	  að	  uppfylla	  þau	  markmið	  

sem	   koma	   fram	   í	   yfirlýsingunni.	   Ekki	   er	   lagður	   dómur	   á	   af	   hverju	   svo	   hægt	   hefur	  

gengið	  að	  uppfylla	  markmið	  yfirlýsingarinnar	  en	  ýmsir	  ytri	  þættir,	  eins	  og	  fjárhagslegt	  
hrun	   þjóðfélagsins	   árið	   2008	   og	   niðurskurður	   í	   framhaldinu,	   eru	   þættir	   sem	   gætu	  

skýrt	   hluta	   þessarar	   niðurstöðu.	   Staðreyndin	   er	   að	   samkvæmt	   Hagstofu	   Íslands	  

(2015)	  hefur	  lærðum	  leikskólakennurum	  fækkað	  í	  hlutfalli	  við	  fjölda	  nemenda	  og	  þarf	  
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samfélagið	   að	   sporna	   við	   þeirri	   þróun.	   Þar	   liggur	   beinast	   við	   að	   hækka	   laun	  
leikskólakennara	  til	  samræmis	  við	  sambærilegar	  stéttir.	  	  

Höfundur	  telur,	  að	  af	  eigin	  fenginni	  reynslu,	  að	  aðlögunarferlið	  sem	  myndi	  henta	  

einna	  best	  fyrir	  börn	  af	  filippínskum	  uppruna	  væri	  þátttökuaðlögun	  með	  möguleikum	  
á	   lengri	   aðlögun,	   í	   leikskóla	   án	   aðgreiningar	   þar	   sem	   öllum	   er	   mætt	   á	  

jafnréttisgrundvelli,	   með	   stuðningi	   frá	   hugmyndafræði	   PBS	   (e.	   positive	   behavior	  

support)	  fyrir	  þau	  börn	  sem	  þurfa	  sérstakan	  stuðning.	  Hins	  vegar	  þykir	  rannsakanda	  
nokkuð	  ljóst	  að	  til	  þess	  að	  aðlögunin	  virki	  sem	  best	  fyrir	  börnin	  og	  foreldra	  þeirra	  þá	  

þurfa	  allir	   þeir	  þættir	   sem	  komið	  hefur	   verið	   inn	  á	   í	   rannsókninni	   að	   vinna	   saman.	  

Dæmi	  um	  það	  er	  gagnkvæm	  upplýsingagjöf	  sem	  stuðlarað	  meiri	   fagmennsku,	  meiri	  

samvinnu	  og	  betra	  foreldrasamstarfi.	  Meiri	  umhyggja	  og	  virðing	  stuðlar	  svo	  að	  betri	  

líðan	  barna	  og	  foreldra	  og	  þannig	  mætti	  áfram	  telja.	  	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  

	  



	  

	   72	  

6	   	  Lokaorð	  

Rannsakandi	   er	   sjálf	   móðir	   tveggja	   barna	   af	   filippínskum	   uppruna	   og	   hefur	  

persónulega	  reynslu	  af	  því	  að	  eiga	  börn	  sem	  fóru	   í	  gegnum	  aðlögun	  á	   leikskólum	  á	  

höfuðborgarsvæðinu.	  Auk	  þess	  hefur	  hún	  starfað	  síðastliðin	  tvö	  ár	  sem	  deildarstjóri	  á	  

yngstu	   deild	   leikskóla	   þar	   sem	   aðlögun	   barna	   fer	   fram.	   Í	   ljósi	   þess	   hefur	   verið	  

lærdómsríkt	  og	  skemmtilegt	  að	   fara	  yfir	  og	  kryfja	  viðfangsefnið	   í	  þessu	  verkefni	  en	  

það	   hefur	   opnað	   augu	   rannsakanda	   fyrir	   því	   að	   fjölmenningarlegt	   samfélag,	   sem	  

stefnir	  að	  fjölmenningarlegri	  sýn,	  verður	  að	  vera	  búið	  undir	  málamiðlanir.	  	  

Til	   þess	   að	   slík	   samfélög	   þrífist	   þurfa	   þau	   að	   vera	   búin	   undir	   að	   takast	   á	   við	  

menntunar-‐	  og	   félagslegar	  breytingar	  til	  að	  geta	  mætt	  þörfum	  allra	  hópa.	  Einnig	  er	  
mikilvægt	   að	   fólk	   geri	   sér	   grein	   fyrir	   að	   samfélagið	   allt	   verður	   að	   standa	   saman	   í	  

breytingum	  á	  hugmyndakerfum	  og	  félagslegum	  athöfnum,	  með	  því	  að	  tengja	  saman	  
kenningar	   og	   framkvæmd	   í	   lýðræðislegri	   mótun	   stefnu	   fyrir	   fjölmenningarlega	  
leikskóla.	   Einnig	   geta	   þekkingarleysi	   og	   tungumálaerfiðleikar	   forelda	   og	   starfsfólks	  

haft	  áhrif	  á	  aðlögunina	  og	  á	  að	  gott	  foreldrasamstarf	  komist	  á.	  Til	  þess	  að	  hægt	  sé	  að	  
koma	  með	  raunhæfar	  tillögur	  um	  úrbætur	  þyrfti	  hugsanlega	  að	  gera	  úttekt	  á	  stöðu	  
þessara	   mála	   eins	   og	   hún	   er	   í	   dag.	   Ekki	   er	   sanngjarnt	   að	   sakast	   eingöngu	   við	  

leikskólana,	   sem	   hafa	   þurft	   að	   sæta	   sparnaðar-‐	   og	   hagræðingarkröfum	   um	   langt	  
skeið,	  en	  það	  hefur	  óneitanlega	  bitnað	  á	  leikskólastarfinu.	  	  

Leikskólarnir	  eru	  í	  raun	  að	  vinna	  býsna	  gott	  starf	  miðað	  við	  þá	  fjármuni	  sem	  þeir	  

hafa	  úr	  að	  spila.	  Einnig	  þarf	  að	  mæta	  sanngjörnum	  launakröfum	  leikskólakennara	  til	  
jafns	   við	   sambærilegar	   kennarastéttir,	   til	   að	   stöðva	   flótta	   úr	   stéttinni	   og	   laða	   að	  

vandað	  og	  hæft	  fólk.	  Vandinn	  er	  því	  kannski	  fyrst	  og	  fremst	  samfélagslegur	  og	  ber	  því	  

að	   skoða	   hann	   í	   víðu	   samhengi.	   Sú	   þekking	   sem	   rannsakandi	   hefur	   öðlast	   mun	  
eflaust	   nýtast	   vel	   í	   starfi	   hennar	   sem	   deildarstjóri	   í	   leikskóla	   og	   vonandi	   munu	  

niðurstöður	  einnig	  geta	  nýst	  öðrum	  sem	  vinna	  við	  málaflokkinn.	  	  
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Viðauki	  1	  
Kynningarbréf	  

 
Kynningarbréf	  vegna	  rannsóknarinnar:	  

	  

Efni:	  Rannsókn	  á	  meistarastigi	  í	  leikskólakennarafræðum.	  

Kæri	  leikskólastjóri	  

Ég	  heiti	  Susana	  R.	  Gunnþórsson	  og	  ég	  kem	  frá	  Fillipseyjum	  og	  hef	  búið	  á	  Íslandi	  í	  13	  

ár.	   Ég	   er	   í	  meistaranámi	   í	   leikskólakennarafræðum	   á	  Menntavísindasviði	   í	   Háskóla	  

Íslands	   og	   mig	   langar	   að	   kynna	   fyrir	   þér	   meistaraverkefnið	   mitt	   sem	   snýst	   um	  

upplifun	  og	  reynslu	  foreldra	  barna	  af	  filippínskum	  uppruna	  af	  aðlögum	  í	  leikskólum	  í	  

Reykjavík.	  	  

Í	   lokaverkefninu	   verður	   gerð	   lítil	   rannsókn	   þar	   sem	   rætt	   verður	   við	   6	   foreldra	  

barna	   af	   filippínskum	   uppruna.	   Einnig	   er	   gert	   ráð	   fyrir	   nokkrum	  

vettvangsheimsóknum	   þar	   sem	   samskipti	   á	   milli	   foreldra	   og	   leikskólakennara	   í	  

aðlögun	  barna	  af	  filippínskum	  uppruna	  eru	  skoðuð.	  Í	  þeim	  tilgangi	  vil	  ég	  bjóða	  þínum	  

leikskóla	  að	  taka	  þátt	  í	  rannsókninni	  og	  jafnframt	  langar	  mig	  til	  að	  fá	  leyfi	  og	  aðstoð	  

frá	   þér	   til	   að	   finna	   þátttakendur	   sem	   tengjast	   þínum	   leikskóla	   og	   gætu	   veitt	  

mikilvægt	  framlag	  í	  rannsókninni.	  Ef	  af	  verður	  mun	  verða	  sótt	  um	  leyfi	  og	  samþykki	  

þátttakenda	   sem	   verður	   jafnframt	   kynnt	   hvað	   rannsóknin	   gengur	   út	   á	   og	   til	   hvers	  

niðurstöðurnar	   verða	   hugsanlega	   notaðar.	   Trúnaðar	   verður	   gætt	   í	   meðferð	   allra	  

gagna	  og	  nöfnum	  þátttakenda	  og	  leikskóla	  breytt.	  	  

Tilgangurinn	   og	   markmið	   með	   rannsókninni	   er	   að	   skoða	   reynslu	   filippínskra	  

foreldra	   af	   aðlögun	   filippínskra	   barna	   sinna	   í	   íslenskum	   leikskólum	   og	   fá	   fram	  

einhverjar	   vísbendingar	   og	   leiðir	   sem	   gætu	   hugsanlega	   nýst	   til	   að	   bæta	   verklag	   í	  

aðlögun	  barna	  af	  filippískum	  uppruna	  í	  íslenskum	  leikskólum.	  

Leiðbeinandi	   minn	   og	   ábyrgðarmaður	   er	   Dr.	   Brynja	   Elísabeth	   Halldórsdóttir	  

lektor	  við	  Menntavísindasvið	  Háskóla	  Íslands.	  Hægt	  er	  að	  hafa	  samband	  við	  Brynju	  í	  

gegnum	  netfangið	  brynhall@hi.is	  

	  

_____________________________	  

Susana	  R.	  Gunnþórsson	  	  

Netfang:	  srg19@hi.is	  Sími:	  8456622	  
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Viðauki	  2	  
 

Viðtalsrammi	  fyrir	  foreldrar	  

Bakgrunnsspurningar:	  

 

1. Frá	  hvaða	  svæði	  á	  Filippseyjum	  flutti	  fjölskylda	  þín	  til	  Íslands?	  

• Saang	   parte	   ng	   Pilipinas	   kayo	   galing	   at	   saan	   sa	   Iceland	   kayo	  

lumipat?	  

2. Hversu	  lengi	  hafið	  þið	  búið	  á	  Íslandi?	  	  

• Gaano	  na	  kayo	  katagal	  nakatira	  dito	  sa	  Iceland?	  

3. Hver	  var	  ástæða	  þess	  að	  þið	  fluttuð	  til	  Íslands?	  

• Ano	  ang	  rason	  kung	  bakit	  kayo	  lumipat	  sa	  Iceland?	  

4. Hvað	  finnst	  þér	  ólíkt	  eða	   líkt	  með	  menningunni	   í	  þínu	  heimalandi	  og	  

íslenskri	  menningu?	  	  

• Ano	   sa	   tingin	   mo	   ang	   mga	   magkapareho	   at	   magkaiba	   sa	  

kulturang	  Pilipino	  at	  kulturang	  Icelandic?	  

	  

Almennar	  spurningar	  

	  

1. Finnst	   þér	   að	  menningarmismunur	   sé	   að	   hafa	   áhrif	   á	   aðlögun	   barns	  

þíns	  í	  leikskólanum?	  Ef	  já,	  þá	  hvernig?	  

• Sa	   tingin	   mo	   ba,	   may	   epekto	   sa	   pag-‐simula	   ng	   anak	   mo	   sa	  

playschool	   ang	   kaibihan	   ng	   kultura	   ng	   Pilipinas	   at	   Iceland?	  

Kung	  oo,	  paano?	  

2. Segðu	  mér	  hvernig	  aðlögunarferlið	  var	  hjá	  barninu	  þínu.	  Hvað	  fannst	  

þér	  ganga	  vel	  /	  hvað	  gekk	  ekki	  eins	  vel?	  	  

• Paki-‐kwento	  kung	  paano	  nagsimulang	   iakma	  ng	  anak	  mo	  ang	  

kanyang	   sarili	   o	   ang	   proceso	   ng	   pag-‐adjust	   niya	   sa	   eskwela?	  

Ano	  sa	  tingin	  mo	  ang	  mga	  gumana	  at	  hindi	  gumana?	  	  

3. Hver	  er	  þín	  upplifun	  af	  líðan	  barns	  þíns	  í	  aðlögun	  í	  íslenskum	  leikskóla?	  
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• Base	  sa	  karanasan	  mo,	  kumusta	  ang	  pakiramdam	  ng	  anak	  mo	  

sa	  pag-‐akma	  o	  adjustment	  nya	  sa	  Icelandic	  na	  playschool?	  

4. Segðu	   mér	   hvenig	   þér	   líður	   gagnvart	   aðlögun	   barns	   þíns	   í	  

leikskólanum?	  

• Ano	  ang	  pakiramdam	  mo	  tungkol	  sa	  adjustment	  ng	  anak	  mo?	  

5. Núna	   ætla	   ég	   að	   spyrja	   um	   samskipti	   þín	   við	   kennara	   og	  

leikskólastarfsfólk	  almennt	  þegar	  þú	  þarft	  að	  tala	  við	  kennara.	  Hvernig	  

var	  tekið	  á	  móti	  ykkur	  sem	  foreldrum?	  	  

• Tungkol	   naman	   sa	   pakikipag-‐usap	   ng	   mga	   guro	   at	   staff	   sa	  

eskwela.	   Tuwing	   kailangan	  mong	  makipag-‐usap	   sa	  mga	   guro,	  

paano	  nila	  kayo	  pinapakitunguhan	  o	  pinapakisamahan?	  	  

• Segðu	  mér	   frá	   hvort	   þær	  upplýsingar	   sem	  þú	   fékkst	   varðandi	  

aðlögun	  barns	  ykkar	  voru	  fullnægjandi?	  	  

• Sa	  tingin	  mo,	  sapat	  ba	  ang	  mga	  impormasyong	  ibinigay	  sa	  inyo	  

tungkol	  sa	  pagsisimula	  ng	  anak	  nyo	  o	  adjustment	  sa	  eskwela?	  

Dæmi:	  Halimbawa:	  

• Segðu	  mér	  frá	  hvort	  þið	  voruð	  spurð	  hvort	  ykkur	  fyndist	  betra	  

að	  fá	  skrifleg	  eða	  munnleg	  skilaboð?	  	  

• Tinanong	   ba	   kayo	   kung	   mas	   gusto	   ninyong	   makatanggap	   ng	  

impormasyon	  na	  nakasulat	  o	  personal	  na	  sasabihin	  sa	  inyo?	  

• Getur	   þú	   sagt	   mér	   frá	   því	   hvort	   samskipti	   þín	   við	  

leikskólastarfsfólk	  voru	  í	  lagi	  eða	  ábótavant	  að	  þínu	  mati?	  

Pwede	  mo	  bang	  sabihin	  kung	  paano	  ang	  komunikasyon	  ninyo	  

ng	   mga	   nagtatrabaho	   sa	   eskwela,	   sa	   tingin	   mo	   ba	   sapat	   o	  

kulang?	  

6. Getur	   þú	   lýst	   því	   fyrir	   mér	   útfrá	   reynslu	   þinni	   hvort	   þér	   finnst	   að	  

breyta	   megi	   einhverju	   og	   bæta	   í	   aðlögun	   barna	   af	   filippínskum	  

uppruna?	  	  

• Pwede	   mo	   bang	   ilarawan	   base	   sa	   naranasan	   mo	   kung	   may	  

dapat	  baguhin	  o	  dagdagan	  sa	  pagsisimula	  o	  adjustment	  ng	  mga	  

batang	  Pilipinong	  magulang?	  
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